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des peuples et des révolutions 
qu'ils ont faites ou qu'ils ont subies ^ est This- 
toire de Thumanitë tout entière , avec ses pas- 
sions bonnes ou mauvaises. On distingue deux 
sortes de révolutions : dans les unes, un peuple 
fatigué des orages de l'état de république, ou 
trop faible pour résister à l'ascendant de quel- 
qu'ambitieux , se laisse courber sous le joug 









du despotisme et de la tyrannie : c'est le chan- 
gement qu'éprouvèrent les Romains , lorsque , 
après huit siècles de vertus , d'héroïsme et de 
conqiiêtes, révoltés des proscriptions de Marius 
et de Sylla, ils se soumirent à la domination 
d'un seul. Dans les autres révolutions, par un 
mode entièrement opposé au premier, et qui 
agit, pour ainsi dire, en sens inverse, un 
peuple, long-temps docile aux volontés et 
même aux caprices d'un maître , brise soudai- 
nement le frein de Tobéissance , soit que le 
souvenir de Tesclavage blesse son orgueil, soit 
qu'il se croie capable de se gouverner lui- 
même. 

Telle fut la révolution française, où l'on vit 
une nation qui , dans un espace de quatorze 
siècles, avait paru chérir la plupart de ses rois, 
se plaire à leur rapporter toute to glôite et 
tous ses triomphes, prendre tout à coup en 
^aine les princes de ses trois dynasties, les 
xiaudire, ne se rappeler que leurs faiblesses et 
leurà vices, et traîner leut* descendant à Té- 
châfaud, ainsi que toute la noblesse qui foritiait 
comme une seconde famille royale autour du 
irôtie de France. 

Dans ces deux sortes de révolutions, en- 
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saoglantëes par la cruauté d'un tyran ou par 
les fureurs populaires, il existe toujours une 
peosëe dominante, Tanëantissement de celui 
que Ton a vaincu et dépouillé. Cette pensée 
vient du sentiment de conservation inhérent 
au cœur humain, et de la crainte continuelle 
des représailles, crainte que la guerre étrangère 
exalte au plus haut degré, en montrant à cha- 
cun sa téce mise à prix et son pays menacé 
d'une ruine complète. 

De là tant de proscriptions et d'assassinats, 
qui ont ensanglanté la terre et donné à l'espèce 
humaine un caractère de férocité que n'égalent 
pas les bêles les plus cruelles dans leurs ex- 
trêmes fureurs. 

Pour ne parler ici que de ces deux grandes 
révolutions politiques , celle de la république 
romaine et celle du royaume de Friance , lors* 
que Rome livra sa liberté à des empereurs, la 
hache dès licteurs frappa tout ce qui avait sou- 
venir de l'antique liberté et des lois anciennes : 
alors toutes les institutions de Rome république 
durent disparaître, et, par une conséquence 
naturelle , tous les instrumens de la domination 
d'un seul, garde prétorienne, réunion des pou- 
voirs et des dignités dans la personne du prince, 
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commandement des armées et libre disposition 
de la fortune publique , furent consacres par 
des lois qui n'étaient que l'expression d'une 
volonté unique et souveraine. 

Dans la révolution française, tout se fit, 
comme je l'ai dit, en sens contraire : pouvoir, 
noblesse, dignité , illustrations, tout ce qui s'en 
rapprochait même par la fortune ou l'édu- 
cation , dut être foulé aux pieds pour servir de 
piédestal à une liberté qui , d'abord brillante 
et pleine d'un généreux enthousiasme, ensuite 
soupçonneuse, farouche et sanguinaire, jeta 
partout le trouble et l'effroi, en même temps 
qu'elle étonnait l'Europe par des triomphes 
inouïs. 

De ces terribles conflits , d'où devait sortir 
ou l'autorité absolue d'un homme ou la liberté 
d'un peuple, il dut résulter, dans ces deux 
états, des scènes à jamais déplorables : les partis 
s'entre-choquèrent avec fureur ; long^temps la 
victoire resta indécise : elle ne fut acquise , il 
faut le dire, qu'à force de sang. 

Telles furent les circonstances où se trouva 
Tacite J telles sont celles où se trouvera l'écri*- 
vain qui doit , nouveau Tacite , peindre le 
sombre tableau de la révolution française , ré- 
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volution d'une si longue durée, et qui s'ëpan- 
dra peu à peu dans toutes les contrées de 
l'Europe. 

Ces changenoiens de constitution sont inévi- 
tables par mille causes que je ne puis énumérer 
ici : mais il est digne d'observation, qu'il est 
résulté de la révolution qui soumit Rome au 
joug des Césars, l'asservissement complet des 
diverses parties de l'Europe ; tandis que de la 
révolution française surgira, sans nul doute, 
l'émancipation de l'Europe entière et de tout 
le monde habité. 

Le théâtre de ces grands évènemens est 
une vaste arène où se développent sans fi*ein 
toutes les passions humaines^ c'est là que les 
plus, habiles ^poussés par l'ambition ou par la 
force des circonstances, doivent successive- 
ment venir faire admettre leurs supériorités 
devant un public toujours profondément inté- 
ressé à ces grands débats, qui les apprécie, 
les siffle ou les applaudit , les condamne à 
disparaître de la scène ou les élève aux hon- 
neurs. Mais dans cette foule qui écoute et re- 
garde attentive , il doit se trouver un juge plus 
scrutateur, qui déjà marque dans son souve- 
nir les paroles et les faits, qui fixe dans sa 
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mémoire les promesses et les actions, et qui, 
enfin ^ rendra à chacun la justice qu'il mérite. 
A Rome , ce juge au noble cœur , aux pensées 
élevées, au caractère sévère, à l'esprit conscien- 
cieux, à Tinspiration poétique 5 celui qui voyait 
si bien, qui déjè disait : Je flétrirai le crime, je 
plaindrai le malheur, je louerai )a vertu *, ce juge 
qui , du centre de la foule , voyait passer rapi- 
dement tous les évèneraens si pressés, tous 
ces souverains éphémères que ces évènemens 
amenaient et anéantissaient pour en faire sur- 
gir d'autres; ce juge fut Tacite. Tout l'ayait 
favorisé dans sa grande entreprise : traditions 
de Rome antique , éducatipn des premiers 
temps, liaisons honorables, fonctions dans Tétat 
qui lui donnaient les moyens de pénétrer les 
choses inconnues au vulgaire. Son enfance 
avait été nourrie de tous les souvenirs d'Au- 
guste, de Tibère, de Caligula; il vit Néron, 
ce monstre de débauche, ce fou sanguinaire, 
cet exécrable parricide , ce lâche incendiaire ; 
de treize à vingt-deux ans, il respira sous 
le règne du prudent Vespasien; à vingt-trois 
ans, il aima Titus, les délices du genre hu- 
main ; il vécut quinze années sous ceDomîtien , 
dont le gouvernement fiit éprouver aux Ro- 
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noains ce qu'il y a d'extrême daas la servitude « ; 
et en6n il put mettre au }Our ses écrits sous 
Nerva et Trajan : ces deux princes philosophes 
applaudirent au talent si pur de l'historien ; et , 
j'aime à le croire, les principes de haute mo- 
rale répandus dans les écrits de Tacite eurent 
peut-4tre la plus heureuse influence sur le rè- 
gne de Trajan y qui gouverna Rome pendant 
dix-neuf années. 

En effet, quelles graves leçons donnent à 
un prince les ouvrages sévères du grand écri- 
vain, dont on a dit : « Dès qu'il a peint les 
tyrans, ils sont punis. » Jamais on ne fit 
un plus bel usage de la pensée, cette uni- 
que prérogative qui distingue Thomme de 
tous les êtres , sert à le corriger , à le perfec- 
tionner et à lui donner ces qualités élevées, 
nobles attributs de l'espèce humaine. Tacite 
apprit alors aux souverains du monde qu'il y 
avait au dessus d'eux un pouvoir qui les ju- 
geait, qui les représenterait à la postérité 
avec tous leurs vices à nu, avec tous leurs 
crimes, avec toutes leurs turpitudes en évi- 
dence; que ce pouvoir était l'histoire, et que 

I. Vk d'Jgrkola, ck. u. 
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rhistorien était le censeur dont la voix inexo- 
rable les flétrirait à jamais, qu'elle aurait des 
échos dans tous les siècles, et que les noms 
seuls des coupables condamnés par elle, se- 
raient aux plus cruels tyrans la plus cruelle 
injure. 

La vie de Tacite eut une courte durée; il 
mourut à soixante et izn ans : cependant ce beau 
génie suffit non-seulement à son honorable 
tache d'hîstorien , mais encore aux devoirs de 
plusieurs fonctions importantes , ce qui prouve 
la grande activité de son esprit. Procurateur 
sous Vespasien , dans la Gaule Belgique , il y 
puisa ses notions géographiques si exactes sur 
la Germanie, notions qu'il dut soit à la proxi- 
mité des lieux , soit aux récits des personnes 
instruites qu'il avait coutume d'interroger, soit 
à des excursions qu'il fit dans cette vaste con- 
trée , détails si vrais et si précis, qu'aujourd'hui, 
comme je l'ai souvent remarqué, la plupart des 
usages décrits par Tacite se retrouvent encore 
dans les diverses parties de l'Allemagne. Tacite 
devait avoir alors à peu près vingt-deux ans; ce 
fut à cette époque qu'il épousa la fille d'Agri- 
cola : il fut nommé questeur à vingt-six ans , 
sous Domitien , et devint , à trente et un ans , 
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préteur et quîndécemvîr ; dix années plus tard y 
c est-à-dire à quarante et un ans, il fîit életé 
à la dignité de consul , à la place de Virginius 
Rufus. 

Tels furent les honneurs accordés à Tacite : 
on peut affirmer qu'il s'en montra digne, qu'il 
n^y parvint point par l'intrigue et par la con- 
descendance y et que , sous des maîtres qui ne 
récompensaient guère que l'obiséquibsité , les 
vices et la délation, il ne les obtint que parce 
qu'il était impossible de les refuser à ses hautes 
qualités , à ses talens et à ses vertus : exemple 
rare sans doute en ces temps , et qui ne l'a pas 
moins été dans les nôtres! 

Ainsi, nous conclurons que, sous les rap- 
ports de la capacité, de l'intelligence, et aussi 
sous ceux de la probité et du tale^it d'admi- 
nistration , Tacite dut être et fut parfaitement 
digne d'occuper ces emplois élevés, et, en ne 
le considérant que sous ce point de vue, il 
était, ât part son talent d'écrivain, un homme 
très -remarquable en ces temps qui produi- 
sirent beaucoup d'hoQimes illustres. 

Maintenant, si vous voulez chercher l'homme 
dans Tacite , ses ouvrages nous offrent la cer- 
titude que, comme fils, comme époux , comme 
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gendre, comme ami, oomme philosophe reli- 
gieux, il a toujours conformé sa vie à ses 
doctrines. 

Quant à l'historien , pour le hien connaître , 
il suffirait d'examiner les impressions qii'il a 
dû recevoir dans son enfance des vieux Rou- 
mains qui avaient vu la république , le cours 
des évènemens au milieu desquels il s'est 
trouvé, les révolutions acconiplies sous ses 
yeux, les emplois qu'il a occupés, et quels 
étaient les différens caractères des maîtres de 
Rome sous lesquels il a vécu; cette étude 
préliminaire , d'un si grand intérêt , nous ap- 
prendrait comment ce jeune homme , doué par 
la nature d'un profond esprit d'observation, 
d une sensibilité exquise et profonde , est de- 
venu Tacite, le prince des historiens. Sans 
doute , uiie sage éducation , et surtout de bons 
exemples, sont éminemment propres à déve*^ 
lopper en nous les heureuses dispositions de 
la nature; les lumières de nos parens, et les 
efforts de notre intelligence et de notre volonté 
contribuent aussi puissamment à former notre 
âme, à l'agrandir, à la fortifier et à lui donner 
enfin les vertus et l'énergie qui conviennent à 
la carrière que nous devons honorer; mais. 
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quels que soient Les effets de ces deux causes 
de perfectionnement, les ëvënemens auront 
toujours la plus haute influence sur l'avenir de 
rhomme supérieur et capable de se mesurer 
avec eux* Cette observation s'applique surtout 
à Tacite. 

L'âme de Tacite, déjà épurée pat la plus 
noble . éducation , avait donc été formée par 
les circonstances oii \l vit Rome, et par les 
évènemens auxquels il assistait. Sa jeunesse 
fat entourée de tout ce qu'il y avait alors 
d'hommes d'une vertu antique : on regret- 
tait encore les mœurs de la république qui 
venait de s'éteindre ; c'était là , sans doute , 
l'objet de tous les entretiens , regrets sur le 
passé, craintes sur l'avenir ; et , en eflfel , qu'au- 
rait*on opposé à tant de gloire , d'exploits , de 
triomphes , eufan^tés par cette république qui , 
parvenue au faîte de toutes les grandeurs, gou- 
vernait tout le monde connu? Seraient-ce les 
règnes de Tibère , de Galigula , de Claude , de 
Néron, de Galba, d'Othon et de Vitellius, des 
proscriptions, des assassinats, et des guerres 
<;iviles? Ces souvenirs étaient bien faits pour 
réduire à leur juste valeur les magnifiques éloges 
prodigués au protecteur d'Horace et de Virgile* 
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Sans doate le siècle d'Auguste fut illustré par 
une grande gloire littéraire : nous y avons ap- 
plaudi ; et, quand de si beaux génies ont pres- 
que fait un dieu de celui qui foulait sous ses 
pieds toutes les libertés dont Rome avait été 
glorieuse pendant huit siècles, nous leur par- 
donnions d'autant plus facilement que nous 
étions nous-mêmes façonnés au joug des rois 
depuis quatorze cents années. Sans doute en- 
core le règne du prince dont on a dit qu'il n'au- 
rait jamais dû naître, ou qu'il n'aurait jamais dû 
mourir, répara de grands malheurs et répan- 
dit de nombreux bienfaits; mais les Romains, 
qui avaient eu à supporter tant de guerres civiles 
ou étrangères, qui avaient combattu pour as- 
surer tous les droits de la liberté , devaient-ils 
être aussi obséquieux , surtout si l'on considère 
quels affreux tyrans succédèrent à Auguste? 
Ces mécontens, pleins d'une juste irritation, 
furent les instituteurs de Tacite : les premiers 
discours que ses oreilles entendirent étaient des 
plaintes amères sur la perte de l'antique li- 
berté, et les communications, de vives inquié- 
tudes sur les maîtres dont le r^ne, souvent très- 
court , faisait redouter sans cesse de nouveaux 
tyrans de plus en plus atroces et infâmes^ et. 
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en effet , que de sujets d alarmes toujours crois- 
saus ne devait pas produire un état de choses 
où les successions s'ëtablissaient par l'assassi- 
nat, et où le suprême pouvoir se disputait ^ 
les armes à la main, par des guerres civiles 
dans lesquelles le parti vaincu est un ennemi 
irréconciliable, toujours présent, puisqu'il a 
la même patrie que le vainqueur et qu'il ha- 
bite le même sol ! 

Au reste, pour suivre année par année 
cette vie si intéressante de Tacite , que les his- 
toriens du temps ne nous ont pas racontée, la 
succession des leçons qu'il a dû recevoir des 
évènemens, et apprécier leur influence sur 
un génie de la trempe du sien, dans les 
phases de ces années si pleines de troubles, 
de tumultes, de combats, de sacs de villes, 
de proscriptions et de meurtres, il faut lire 
ce qu'il dit si bien luji-même de ces temps 
qui furent fertiles m grands évènemem , en guerres 
terribles, en discordes, en séditions, en barbaries, même 
au sein de la paix. ... où P Italie fut exigée de plaies nou' 
veUes ou renaissantes, après une longue série de siècles; 
des dtéê englouties ou renversées. Rame dévastée par le 
feu, les pbis anciens temples consumés par les flammes, 
le Capitale incendié par les mains des Romains, les céré^ 
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manies pnfaàées, k» fr^aUdeâftÊniU^ flétries d'adMltëres^ 
la mer cowerie d'exilés, ses rochers somllé^ de meurtres ; 
biens, noblesse, dignités acceptées ou refusées, devenus 
des crimes; la mort infatllible partage des vertus^; les 
œuvres du génie brûlées au Forum, comme si on eût voulu 
étouffer à jamais dans ces flammes et la voix du peuple 
romain, et la liberté du sénat, et la conscience du genre 
humcàn; tàtùt art Ubéral relégué en exil; les Romcàns, 
dmmant cet exemple prodi^eax de patience, éprouvant ce 
qv^il y a d'extrême dans la servitude, alors qu'on les 
épiait pour leur ôter tout usage de parler et d'entendre: 
on leur eût ravi le souvenir avec la parole, s'il eût été 
possible de les condamner à oublier aussi bien qu'à se 
taire''. 

Eh bien ! ces passages que je viens de citer 
soût en quelque sorte le résumé de la vie de 
Tacite : voîlà ce qu'il a vu , ce qu'il a entendu ; 
voilà le spectacle qui déchira son cœur, qui 
a ému son âme, qui lui arracha des larmes, 
qui le remplit d'un juste effroi pour sa patrie, 
pour sa famille, pour sa belle-mère, assassi- 
née par des soldats, pour son beau-père Agri- 
cola , victime de Domitien. 

Ne me dites donc pas , comme l'ont fait si 
froidement des biographes, qu'aucuns détails 



1. Voyez Histoires, liv. i, ch. ii. 

2. Voyefc Jgricola, cb. ii. 
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ne nous ont étë transmis sur la vie de Taoite ; 
ils sont dans les ëvènemens mêmes , et ces évè- 
nemens sont dans ses écrits. Qu'un Français 
écrive une histoire de Rome ou de Russie^ 
sur des documens antiques ou modernes , 
certes^ je n'y reconnaîtrai ni le caractère de 
l'auteur, ni même , souvent , le caractère du 
peuple dont a il voulu peindre les mœurs; 
mais quelles impressions profondes dut rece* 
voir Tacite , associé à toutes les choses de son 
temps 9 Tacite qui vivait^ selon l'usage encore 
constant de l'Italie , chaque jour au Forum, 
chaque jour au palais du Sénat , parcourant le 
matin et le soir les rues de Rome , suivant ses 
flots populaires , étudiant ses émeutes si sou-^ 
vent renouvelées, ayant sous les yeux les mo- 
numens d^ sa gloire ^ les temples de ses dieux, 
une immense population , les cortèges des 
empereurs qui, comme Tibère, se rendaient 
exactement au sénat, et ces troupes de soldats 
à haute stature qui , venus de la Germanie et 
couverts de peaux d'animaux sauvages, ser- 
vaient d'eséorte à des maîtres toujours inquiets! 
En étudiant le siècle de Tacite , on recon- 
naît l'école de soû talent ; on se dit telles furent 
les impressions de chaque moment de Tacite, 
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voilà Tacite 9 voilà son style si plein, parce 
que tous les momens de sa vie étaient remplis 
de faits extraordinaires; si serré, parce que 
ces évènemens se pressaient les nns les au- 
tres; si pompeux, parce que ces spectacles 
étaient grandioses , extraordinaires , neufs , 
tumultueux; si vif, parce que le temps sem- 
blait manquer aux évènemens; presque tou- 
jours sombre, parce qu'une morne inquiétude 
fatiguait tous les esprits; quelquefois même 
obscur, parce que , dans ces révolutions si su- 
bites, ces changemens de maîtres, dont le 
règne durait si peu de mois, tout sans doute 
devait être ambigu, incertain, vague, alors 
que les esprits flottaient entre mille irrésolu- 
tions, tourmentés à la fois et du présent et de 
l'avenir, sans stabilité de fortune ni de position ; 
et qu'ainsi 'Tacite lui-même n'a pu souvent 
préciser ni les causes de ces grands évènemens , 
ni la partie mystérieuse de leurs résultats : on 
reconnaît les scrupules de sa conscience dans le 
soin qu'il a d'introduire sans cesse , avec une 
rare sagacité, des interlocuteurs qui rapportent 
les diverses opinions sur les hommes et sur les 
choses, sa sagesse ne voulant pas le plus sou- 
vent en adopter une positivement. 
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Pour rendre plus précis ce que je viens 
d avancer, et pour mieux fixer la mémoire du 
lecteur, il faudrait donc tracer un long tableau 
desévènemens au milieu desquels Tacite a vécu, 
où sa pensée s est développée, oîi son style 
s'est formé. Ce tableau synchronique , je Tai 
fait, et j'y renvoie le lecteur, à la fin doucette 
Notice. Je ferai encore une remarque, c'est que 
Tacite a presque toujours résidé dans Rome , 
et que tous les faits qu'il a décrits se sont pas-^ 
ses en sa présence*^ qu'il y a pris part, comme 
spectateur attentif, comme observateur pro- 
fond, comme moraliste sévère. Les évènemens 
ont donc eu lieu sous ses yeux , à l'exception 
des guerres de Germanie et d'Afrique 5 mais 
il avait été préteur en Belgique , et il avait sans 
nul doute pénétré plusieurs fois en Germanie : 
.alors aussi une foule de soldats germains ou 
bretons inondaient Rome ; les généraux allaient 
et venaient sans cesse : ainsi, les documens et 
les descriptions d'un souvenir récent n'ont pu 
manquer à ce grand peintre. 

Tacite parle peu d'Auguste; il décrit les 
règnes de Tibère, de Caligula, de Claude, de 
Néron, deVitellius, d'Othon, de Galba et de 
Yespasien. Fatigué d'avoir eu à retracer les 
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crimes de plusieurs monstres, il réservait à sa 
vieillesse , comme une récompense et une oc- 
cupation pleine de charmes, la peinture des 
règnes deNerva et de son fils adoptif, Trajan. 
Ce fut sous ce dernier empereur que Tacite 
publia les Histoires et les Annales. 

Son premier ouvrage fut sans doute le 
Dialogue des Orateurs. On voit dans ce 
travail une modestie de jeune homme qui 
annonce bien la candeur de cette belle âme ; 
toutefois le peintre s'y reconnaît déjà, et les 
portraits de l'orateur et du poète sont des 
morceaus: achevés et dignes du grand histo* 
rien. Cependant^ on ne trouve pas dans ce 
dialogue cette fermeté, cette vigueur que la 
maturité de l'âge et la gravité du sujet ont 
imprimées plus tard au style de Tacite. 

Ce serait ici le moment d'analyser les Aitt- 
nales et les Histoires de Tacite; mais tant 
d'hommes habiles et d'une haute renommée 
ont appliqué leur génie à connaître et leur ta- 
lent à caractériser ce grand écrivain, qu'il 
me paraît inutile d'en parler après eux; je 
pourrais d'ailleurs être suspect de partialité 
dans réloge du modèle que je me suis efforcé 
de reproduire. Ce n'est pas seulement de 
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ladoiirâtioD , c'est une espèce de passion que 
j'ai conçue pour Tacite, passion qui, mai- 
gre toutes les tortures auxquelles je me suis 
si long-temps soumis comme traducteur, ne 
m'empêcherait pas d'ëcrire au bas de chacune 
de ses pages, comme Voltaire au bas de celles 
de Racine : Beau, parfait, admirable! Je me 
contenterai donc d'ajouter un dernier trait à ce 
que j'ai dit des qualité? privées de l'historien. 
Tacite était vertueux , tout son langage le 
prouve; et, sur le trône, il eût été un Titus. 
11 fut sans doute le meilleur des fils , le plus 
excellent des époux, et il eut ce mérite si 
rare parmi les hommes , celui d'être un gendre 
dévoué (0. La Vie d'Agricola , son beau-^ 
père , cette Vie , modèle de toutes les biogra- 
phies , qui n'a pas eu d'exemples , et n'a pu 
trouver d'imitateur, prouve combien l'âme de 
son auteur était aimante : chaque page porte 
l'empreinte de la plus tendre sensibilité, et, 
quand nous parvenons à l'admirable péro- 
raison de cet écrit, nous y trouvons avec 
plaisir tous les senti mens religieux d'un sage 
qui , ne se laissant abuser par aucune supersti^ 
tion , espère et croit fermement en une yie au^ 
delà de ce monde ^ et remplit en celui-ci tous 



— ao — 
les devoirs que la nature et la société nous y 
imposent. 

Tacite n'attendit pas long-temps Timmorla- 
litë que donne le génie ; en effet , un siècle et 
demi après sa mort , et pendant ce siècle et 
demi, ses ouvrages loin d'être oubliés, malgré 
tant de révolutions dans l'état , furent confiés à 
de nombreux copistes : ainsi sa gloire littéraire 
se répandait sans cesse, et j'ajouterai une preuve 
encore plus éclatante de la haute estime dont il 
avait joui comme homme et comme écrivain t 
un empereur, du nom de Tacite, ne trouva 
rien de plus propre à illustrer son règne que de 
fte glorifier d'être le descendant de l'historien : 
il fit multiplier les copies de ses écrits, et les 
plaça dans les bibliothèques publiques. Sans 
doute nous devons aux soins religieux de cet 
empereur ce qui nous a été conservé de Tacite; 
grâces lui en soient rendues ! Du reste , le nom 
de l'historien n a pas peu servi à relever le 
nom du prince, et, parmi tant d'empereurs, 
il est celui dont on conserve le souvenir avec 
te plus de plaisir, soit parce qu'on y joint 
celui de l'historien, soit pour cette belle ac- 
tion d'avoir voulu préserver les œuvres du 
^énie des outrages du temps. Et en effet depuis 
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cet espace si long de dix-huit isiècles , espace 
immesse qui , suivant la plupart des savans , 
comprend presque le tiers de la durée de 
notre monde, au milieu de tant de désastres 
que Tacite avait si clairement prédits à la gran-- 
deur romaine , au travers de ces irruptions 
de milliers de hordes de Barbares signalées 
dans ses écrits, qui tant de fois foulèrent, en- 
vahirent , saccagèrent ritalie entière, pillèrent 
toutes ses villes, ses villages, fouillèrent ses 
tombeaux, profanèrent tous ses sanctuaires, 
égorgeant vieillards, femmes et enfans; au 
milieu de tant de calamités, de destruction 
de monumens formés de granit et d'airain , 
les œuvres de Tacite , œuvres qu'il faut bien 
nommer immortelles , puisqu'elles ont été sau- 
vées comme par une faveur du ciel, onl pu 
se conserver au milieu de ces incendies qui 
dévoraient les cités, survivre dans cette pous** 
sîère entassée, reste des villes, et enfin parvenir 
jusqu'à nos jours. 

Une pensée m'est souvent venue, et elle 
m'a été inspirée par Tacite , lorsque dans la 
J^ie d^Agricola y avec ceî accent du cœur, 
il dit : // esl un séjour pour tes hàmmes vertueux t emee 
le corps ne s'éteignent pas les grandes âmes.... Cest par 
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des louanges sans fin, ei si ta nature nous l'accorde, c*esi 
en leur ressemblant que nous les lionorerans.n.. Les irails 
des honwies, les simulacres de ces traits sont fragiles et 
périssables, la forme de rame est étemelle} nous pouvons 
la saisir et la représenter, non par aucune matière étran-^ 
gère ni par Part, mais par nos propres vertus.... Appli- 
quons à lui-même ce qu'il dit d'Agrîcola : 
Tout ce que nous avons aimé, tout ce que nous avons ad-- 
miré de Tacite reste et restera à jamais dans la mémoire 
des hommes, dam l'éternité des temps, par Véclat de ses 
écrits. Peut-être aussi, du haut de ce séjour 
élevé oii elles résident éternellement^ les âmes 
supérieures qui ont honoré l'humanité par leurs 
actions ou par leurs écrits, peuvent-elles voir 
et entendre ce que les mortels ici-bas font pour 
rappeler sans cesse leur gloire et leurs titres à 
la reconnaissance des hommes* 

Quelles plus belles récompenses, en effet, 
pourraient être accordées à ces génies supé- 
rieurs, €[ue ces éloges mérités , sans cesse renou- 
velés de siècle eu siècle, dans tantes les langues, 
à chaque moment, par toutes les nations qui, 
se glorifiant de les avoir vus naître, en font la 
vraie gloire de Thumanité, et les donnent 
pour exemples d âge en âge à la postérité î 
Elu effet, nous voyons que depuis l'époque 
oîi nous pouvons à peu près fixer la création 
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du monde , se sont conserves jusqu'à nos jours 
les paroles et les actions des patriarches et des 
sages , les chants des poètes qui furent les pre- 
miers historiens^ et les écrits de tous ceux enfin 
dont le génie a laissé les seuls monumens dura- 
blés sur la terre , ces préceptes qui sortent de 
lame humaine comme une inspiration divine , 
et servent de règles à la civilisation. Sans doute 
bien des ouvrages sont écrits seulement pour 
nous charmer et nous distraire : le jugement 
équitable de la postérité les apprécie à leur 
juste valeur; mais parmi ces hommes d'élite, 
parmi ces précepteurs du genre humain , la 
prééminence sera toujours due à l'historien 
qui fait sortir du tableau de la vie, des mœurs 
et des actions de tout un peuple, les plus sages 
enseignemens pour l'espèce humaine; et quelle 
gloire alors ne lui sera pas due ! 

Sous ce rapport, comme sous celui du génie, 
Tacite a mérité le surnom de prince des his-- 
tcrieiu^ et son livre, dont on a dit qu'il de- 
vait être le bréviaire des rois , contient aussi 
des leçons nécessaires aux peuples. 

Il existe pour parvenir à la connaissance 

-^time du caractère et des vertus de Tacite un 

monument précieux et trop peu consulté par 
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les critiques : tous ceux qui ont écrit sur 
Tacite ont à peine remarqué sa correspon- 
dance avec Pline le Jeune, cet élégant gé- 
nie, disciple de Cîcéron, neveu, fils adoptif 
de Pline le Naturaliste, auteur d'une tragédie 
grecque à dix-neuf ans , lami de Tacite et de 
Trajan, et qui entretînt avec le premier un 
commerce épislolaire où l'amitié, la passion 
des lettres et de la gloire littéraire se montrent 
avec tant de franchise. Cette correspondance 
aurait mérité une longue analyse que je ferai 
ici succinctement, en attendant que je la déve- 
loppe davantage. 

Les lettres familières ont cet attrait et cet 
avantage , que le coeur parle en liberté , sans 
gène ni effort ; que la confiance et l'abandon 
laissent échapper une foule de détails naïfs , 
également propres à faire connaître la per- 
sonne qui écrit et celle à laquelle s'adressent 
les confidences. J'espère prouver, plus tard, 
qu'en analysant avec soin la correspondance 
de ces deux écrivains , chacune des phrases et 
chaque mot de ces phrases , on peut arriver à 
des découvertes réelles, qui fourniraient les 
traits les plus caractéristiques sur l'un et sur 
l'autre. 
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Dix lettres ont été écrites à Tacite par Pline 
le Jeune, qui, outre sa correspondance avec 
lempereur Trajan, avait publié un choix de 
deux cent quarante-*sept de ses lettres particu- 
lières : ce recueil de lettres suppose un espace 
de dix à douze années, et Ton peut conjec- 
turer que ce fut à peu près durant ce même 
temps qu'il écrivit les dix lettres dont je vais 
parler. 

La première (6e du liv. i^"^) respire l'en- 
jouement et la gaîté d'un jeune ami qui écrit à 
un jeune ami : il lui parle de chasse , de très- 
beaux sangliers pris; et, revenant à cet amour 
de l'étude qui préoccupait tous les illustres 
Romains, « Tu ne saurais croire, ajoute-t-il, 
combien le mouvement du corps donne de 
vivacité à l'esprit : les forêts et l^ur solitude , 
ce silence même qu'exige la chasse , portent a 
de profondes pensées. » 

La deuxième lettre {20^ du liv. 1*') est fort 
étendue ; si Ton considère que les anciens écri- 
vaient en gros caractères, elle devait former un 
long manuscrit : cette lettre devient d'un inté- 
rêt d'autant plus réel, que le sujet principal a 
pour but la brièveté du style. Pline demande 
à Tacite son opinion ; ensuite , après avoir dé- 
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claré qu'un orateur doit dérelopper assez lon- 
guement ses pensées pour parvenir à persuader 
ses auditeurs , il réclame une réponse de Ta- 
cite , et il ajoute : « Si je te parais ne pas me 
tromper, écris-le-moi aussi brièvement qu'il 
te plaira; si je me trompe, réponds-moi par 
une très-longue lettre. » 

On voit que raménité s'unissait à la gravité 
du sujet dans ces relations littéraires. 

La troisième lettre ( 1 3* du li v. i v*) fait le plus 
grand honneur à Pline , qui veut fonder des 
écoles gratuites à Rome pour Tinstruction de 
la jeunesse; c'est à Tacite qu'il demande des 
maîtres capables. « Dans cette foule de sa vans, 
lui dit-il , qu'attire de toutes parts autour de 
toi la réputation de ton esprit, cherche^moi des 
professeurs )iabiles. » Ex copia studiosorum 
quœ ad te admiratione ingenii tui conpenit. 
Ainsi, un grand nombre de personnes savantes, 
copia studiosorum y étaient attirées par l'ad- 
miratic») qu'elles avaient pour Tacite , udnd^ 
ratione ingenii. Tacite eut donc le bonheur 
de trouver de son vivant le juste prix de ses 
travaux; il était admiré a Rome, son génie lui 
avait déjà acquis une célébrité parmi les savans 
qui se réunissaient autour de lai. Ceci est un fait 
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personnel qu'il faut remarquer : combien peu 
de grands écrivains ont joui d'un pareil privi- 
lège ; combien peu ont entendu les applaudis- 
semens qu'ils méritaient ! 

La quatrième lettre (g® du lîv. ti ) , quoi- 
que courte, prouve l'estime, la haute affection 
de Pline pour Tacite, qui lui recommandait 
nû de ses amis aspirant aux charges publi- 
ques; il le plaisante et il lui dit : a C'est comme 
ci to me recommandais à moi-même; je t'ex* 
cuse et te pardonne. Telles sont les sollicitudes 
de l'amitié , elle croit tout nécessaire : toute- 
fois, sollicite d'autres que moi : ta prière est 
pour moi un ordre auquel je m associe tout 
entier. » 

La cinquième lettre (i6«du liv. vi*), très- 
longue, offire le témoignage le plus intéressant 
sur deux faits bien remarquables , l'un d'une 
violente éruption du Vésuve, et l'autre de la 
mort de Pline le NMuraliste, qui y perdit la 
vie. Tacite avait demandé à son ami des détails 
à ce sujet ; il voulait sans doute consacrer pour 
la postérité le rÀ)it des évènemens qui auraient 
ofifert les plus belles pages à son imagination 
poétique. Ou elles n^ont pas été écrites, ou 
elles ne sont pas parvenues jusqu'à nous« 
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Pline le Jeune termine ainsi sa lettre : « L*ini- 
mortalité de tes ouvrages ajoutera beaucoup à 
celle de son nom. » Multum perpetuitati ejus 
scriptorum tuorum ceternitas addet. De quelle 
gloire jouissait donc alors Tacite, puisqu'on 
parlait déjà de V éternité de ses écrits? 

La sixième lettre (20® du liv. vi*) est la 
suite de la précédente : Pline donne à Tacite , 
sur sa demande y des détails qui le concernent 
particulièrement dans cette grande catastrophe^ 
et sa modestie ajoute : « Ces détails sont indi- 
gnes de rhistoire^ tu les as exigés, n'impute 
qu'à toi seul s'ils ne sont pas même dignes 
d'une lettre^ » 

La septième lettre (20« du liv. vu*) peint 
merveilleusement l'amitié qui unissait Pline à 
Tacite. 11 lui renvoie son livre en lui indiquant 
avec un soin extrême, quant diligentissifne , 
ce qu'il a cru devoir être changé ou retranché, 
et il ajoute : « Car je n aime pas moins à dire 
la vérité que toi à l'entendre- » On voit . ici 
quel soin Tacite apportait à ses écrits; il ne les 
composait sans doute qu'après en avoir éla- 
boré les matériaux; il les corrigeait avec sé- 
vérité, et il consultait Pline, qui donnait à cet 
examen tout l'intérêt d'une mutuelle amitié : 
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it lui indiquait ce qu'il fallait ajouter et aussi 
ce qu'il fallait retrancher. Il résulte de cette 
lettre, que Tacite châtiait ses écrits et adop- 
tait les corrections de ses amis : bien différent 
des auteurs de notre siècle , qui écrivent avec 
tant de rapidité et s'irritent de la plus légère 
censure ; il en résulte aussi que l'amitié qui 
unissait ces deux hommes illustres n'était pas 
un vain litre, mais une réalité. En effet , Pline , 
qui consultait aussi Tacite sur ses écrits, ajoute: 
« Quels doux , quels nobles échanges! la posté- 
rité redira à jamais notre union , notre sincérité, 
notre affection. » Tacite eut donc le bonheur si 
rare, si digne de lui, de trouver un ami véri- 
table : voilà ce qu'il faut encore ajouter à sa bio- 
graphie ; et personne plus que Tacite ne mérita 
cette joie si rare de posséder un ami tel que 
Pline. La lettre se termine ainsi : « Pour moi , 
dès ma plus tendre jeunesse, ton renom, ta gloire, 
me faisaient désirer de te suivre , de paraître 
marcher et de marcher en effet sur tes traces, 
loin de toi, mais enfin le premier après toi. 
Il y avait alors à Rome beaucoup d'illustres gé- 
nies : mais la conformité de nos esprits te mon- 
trait à moi comme celui que je pouvais le mieux 
imiter, et comme le plus digne d'être imité» 
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Voîlà pourquoi je suis si flatté qu'on nous nomme 
ensemble 9 dans les entretiens sur la littérature ^ 
et qu'on pense à moi dès qu'on parle de toi. 
Je sais qu'il est plus d'un écrivain qu'on nous 
préfère : mais que m'importe le rang, pourvu 
qu'on m'y place avec toi? Venir après toi, 
c'est être le premier. Tu as pu tnéme re-^ 
marquer que dans les testamens , excepté ceux 
de quelques amis particuliers, on ne laisse 
point de legs à l'un de nous, qu'on n'en laisse 
un semblable à l'autre. La conclusion de tout 
ceci , c'est que nous ne pouvons trop nous ai- 
mer, nous que les études, les mœurs, la répu- 
tation, les dernières volontés des hommes unis- 
sent par tant de nœuds. Adieu '. » 

La huitième lettre (33® du liv. vii«) offre à 
son début le plus magnifique éloge que Tacite 
pût jamais recevoir : Ai^uror^ nec mefallit 
auguriurriy historias tua^imrnortalesfiiiuras^ 
Cet augure, que Pline regarde comme cer- 
tain, n'était«il pas l'écho debout ce qui existait 
alors à Rome de personnages dignes d'entendre 
et de comprendre Tacite? Certes, Pline n'eût 

I. Traduction de De Sacy, à laquelle j'ai cru devoir substituer 
le tutoiement 9 général parmi les Romains, et ici indispen- 
sable. 
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pas ajouté ces mots : Nec mefaïUtauguriuniy 
(« et ma prédiction est certaine^ » si l'assen- 
timent de tout Rome n'eût déjà confirme cet 
augure. Quelle plus douce ^ quelle plus hono- 
rable récompense Tacite pouvait-il recevoir, 
que ces paroles d'un ami si bon juge en ces 
matières ? 

Pline lui expose à la fin de cette même 
lettre un fait personnel; il désire qu'il soit 
indiqué dans les annales y et termine ainsi : 
«Voila les faits, et, quels qu'ils soient, ta 
plunote en augmentera 1 éclat, la renommée, la 
grandeur. Je ne te demande point cependant 
d'en exagérer l'importance ; je sais que l'his» 
toire ne doit pas sortir des bornes de la vérité, 
et que la vérité honore assez lès bonnes actions. 
Adieu. » 

La neuvième lettre (7* du liv. viîi*) prouve 
encore quel soin. Tacite apportait à la correction 
de ses ouvrages. Il a demandé à Pline de nou-^ 
veaux conseils , il les sollicite comme son dis* 
ciple; Pline lui répond : w Tu es le maître, 
moi l'élève ; toutefois , je vais essayer le rôle 
de maître , et j'exercerai sur ton livre tout le 
droit que tu m'as donné. » Admirable modestie 
chez ces deux grands génies , qui ne croyaient 
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jamais avoir assez fait pour la postérité, et qui 
se respectaient en respectant le public auquel 
ils livraient leurs ouvrages ! 

La dixième lettre (lo* du liv. ix*) est une ré- 
ponse à une lettre de Tacite , qui engage Pline h 
se livrer au plaisir de la chasse. Tacite lui avait 
recommandé d'accorder Minerve avec Diane , 
et je ferai remarquer encore que Ton pourrait 
retrouver ainsi une partie des pensées qui for- 
maient la correspondance de Tacite, par les 
réponses même de Pline 5 maïs je réserve ce 
travail pour les dissertations plus étendues que 
je me propose de publier. Pline termine ainsi : 
« Arrivé à ma villa, j'ai retouché des poésies et 
deux harangues. » Sans doute il lui écrivait de 
la Plinianay de ce lieu si remarquable que j*ai 
visité avec tant de charmes, dont j'ai dessiné 
le site et la chute d'eau, oh j'ai relu avec at- 
tendrissement la longue lettre de Pline à Tacite 
sur la mort de son oncle , lettre que le proprié- 
taire du lieu a fait graver sur les murs d'un 
vaste portique , au milieu des cascades écumai)- 
tes et sur les bords de ce lac de Côme , tracé 
d'une manière si pittoresque par les mon- 
tagnes qui l'encadrent et l'enserrent au pied des 
Alpes. 



— »3 — 
" Outre ces dix lettres de PHne à Tacite, qui 
sont sans doute un des monuineiis les plus 
intëressans de lantiquité, et semblent 1 au- 
tel sur lequel deux génies ont consacré leur 
amkié et leur travaux littéFaires, Pline , dans 
sa correspondance , a encore parlé de Tacite : 
an livre ii , lettre i" à Vosconius Romanus , il 
dit : w Tacite a prononcé Téloge de Virginius 
Rufus; car il fut réservé à Rufus, pour su- 
prême félicité, d'avoir le phis éloquent des 
panégyristes; » et dans la lettre à Arrien (ï i^ du 
liv. Il®), on trouve ces mots : « Tacite répondit 
avec beaucoup d'éloquence, eloquentissime ^ 
et y quod eximium orationi eju$ inest^ mfjuvU % 
çxpression grecque qui semble caractériser son 
talent oratoire et l'élévation grave et majes- 
tueuse de son style. )) J ai cru devoir insister sur 
ce passage, parce qu'il indique bien le genre de 
talent de Tacite , et l'opinion qu'en avaient ses 
contemporains. 

I. 2«(tvoc lignifie respectable, vénërable, auguste, saint ^ sérieux, 
grave , majestueux. Ainsi, dans Lucien, on trouve : Maxe^oot [j.èv 
lawç x*l TaûTa atpà, « Ces choses sont peut-être en vénération 
chez les Macédoniens;» dans Synesius : 2i\vih àirop^viTov ,« Mys- 
tère auguste ; » dans Euripide : lejxvbv u^cop , « Eau sainte , eau 
d* une source sacrée; » et dans A]:istote : Ztporspoi ^ papurtpot, 
« Plutôt graves qu'arrogans. >• 
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La postérité a p^nsé comme eux sur Tacite; 
on peut même dire qu'il y a eu un censente- 
tnent unanime des peuples pour le placer au 
plus haut rang parmi les historiens : dans tous 
les pays^ dans toutes les villes , dans toutes les 
langues, on s'est empressé, depuis près de dix- 
huit siècles, de faire revivre Tacite, et d'éle- 
ver à sa mémoire les monumensqui consacrent 
le mieux le souvenir, je veux dire les éditions 
et les traductions multipliées de ses œuvre$; 
aussi peut-on justement lui appliquer ce que 
le poète a si bien dit d'Homère : 

Trois mille ans ont passé sur la cendre d'Homère y 
Et depuis trois mille ant Homère respecté 
Est jeune encor de gloire et d*immortalité* 

(M. J. CHuriBE, Épure à Voltaire.) 

Je rapporterai d'abord très-succinctement les 
témoignages d'estime et d'admiration de trois 
écrivains qui touchent presque au siècle de 
Tacite. 

Au troisième siècle, Flavius Vopiscus, dans 
son Histoire romaine, J^ie de Probusy dit : . 

a Mon dessein n'est pas d'imiter les Salluste , les Tîte- 
Live, les Tacite, les Trogue-Pompée, ni toutes les som- 
mités de réloqueoce, mais Marins Maxitnus, Sqetonins 
Tranquillus, etc.» 
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Ërt dans la vie de ^empereur Tacite, le 
même auteiâ* dit encore : 

« Il fît placer dans toutes les bibliothèques les œuvres 
det^. Tacite, auteur de THistôire Auguste, et se .plaisait 
à répéter qu'il descendait de lui. » 

Ail commencement du cinquième siècle, 
Orose, disciple de saint Augustin , et qui , sur 
son conseil , écrivit son Histoire uniç^er- 
selle y en sept livres, dit en parlant de Domi- 
tien : • 

«Je raconterais au long quels furent les combats que 
Diurpaneius, roi des Daces, soutint contre Fuscus,et 
quelles furent les défaites qu'essuyèrent les Romain» ^ si 
Gorn. Tacite, qui a écrit cette Histoire avec le plus grand 
soin, n'eût dit que Domitien avait imposé l'ordre à 
un grand nombre d'auteurs do taire le nombre de ceux 
qui avaient succombé. x> 

Le Hiéme Orose : 

' «Ensuite, pour me servir des expiassions de Corn. 
Tacite , Auguste étant dans sa vieillesse , tandis qu'on 
cherchai^aux extrëatités des terres de nouvelles nations^ 
souvent avec succès , quelquefois sans réusw* , le temple 
de Janus fut ouvert, et il ne fut plus fermé qujs sous le 
règne de Vespasieq. » 

Dansœ méHoe siècle, l'évéquede Clermant, 

3. 
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Sîdoioe Apollinaire , qui mourut en 488 , 
s'exprime ainsi dans une lettre à Polemiu» : 

(cCaîus Tacite, un de vos ancêtres, consulaire à Fépoqu^î 
d'Ulpien, fait dire dans son Histoire à un chef aonamé 
Germanicus, etc.» 

Et le même, dans le Panégyrique d*An- 

themius : 

«Combien Salluste plaît par sa concision, Varron par 
son autorité, Plaute par son esprit, Quintilien par son 
éloquence, Tacite par son style majestueux, c'est ce dont 
je ne parlerai jamais sans éloges. » 

Si, en effet, Tacite est mort , comme on peut 
le présumer, vers l'an 1 1 7 de J.-C, la première 
année du règne d'Adrien, nous supputons 
cent cinquante-huit années jusqu'au règne de 
Fempereur Tacite, qui fut appelé à l'empire 
en Tannée 275. 

Dans cet espace de cent cinquante-huit an- 
nées, malgré tant de vicissitudes, dehouleverse- 
mens, de changemeus d'empereurs, et de régnés 
si courts, si funestes à l'état. Les manuscrits 
de Tacite furent souvent copies, quoiqu'à ces 
époques mêmes les copies complètes de ses 
œuvres dussent être fort coûteuses. 

Nous avons dit plus haut leis soins que prît 
l'empereur Tacite pour les multiplier; mais 
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quelle gloire pour rhîstorien , si la plus juste 
reconuaissance entrait autant que Fadmiration 
dans le culte que ce prince rendait à son aïeul , 
et quel bonheur pour moi de montrer que ce 
nouvel éloge repose sur une vérité ! 

Je citerai d'abord les simples paroles de Ore- 
vier, historien naïf et érudit des empereurs 
romains. 

Voici son sommaire de la Vie de l'empereur 
Tacite : 

Le sénat, sous Tacite, reprend son ancien éclat : joie 
des sénateurs; sages règlemens de Tacite; traits louables 
de son gouvernement; son goût de simplicité joint à lu li- 
béralité et à la magnificence par rapport au public; il aima 
et cukiva les lettres; son zèle envers Tacite l'historien. 

Eh bien , ces vertus , ces qualités , l'empereur 
ne les avait-il pas puisées dans la lecture assidue 
des œuvres de son aïeul , de l'écrivain qui dé- 
peint si bien les crimes et les remords des Tibère 
et des Domitien, les vertus et les qualités 
de Vespasien et de Titus , que son livre dut à 
jamais servir de leçon aux empereurs à venir? 

Au reste, cette Vie de l'empereur Tacite, je 
la trouve exactement dans ce portrait d'Agri- 
cola, peint par Tacite : 

Commençant par lui et par les siens, il régla d'abord 
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sa maiswi : rien du service public ne 0e fit par ses fran- 
chis ou par ses esclaves. Ni élection particulière, m ra- 
commandation, ni prières n'élevèrent le soldat; mais, pour 
bii, le meilleur citoyen était le plus digne de sa confiance. 
Aux fautes légères, il réservait le pardon; aux grandes, 

la sévérité Il fit estimer et honorer la paix. Affable 

aux bons, itéknt inexorable pour les méchans, etc., etc.^. 

Je ne puis donc douter que Tempereur n'ait 
été redevable en purtie à l'historien de ses 
vertus, et que Tempire ne lui ail dû aussi le 
bonheur d'un règne qui fut trop rapide; car 
cet excellent prince gouverna bien peu de 
jours : il fut assassiné six mois après sou avè- 
nement. 

Mais si Borne a pu devoir à l'hi^orien ce 
règne précieux , la postérité doit à Tempereur la 
conservation des œuvres de Tacite; car ce 
prince avait ordonné non-seulement que dans 
le dépôt des archives de l'empiré on transcrivît 
tous les ans dix exemplaires des écrits de Ta- 
cite, pour être distribués a toutes les biblio- 
thèques, mais encore que sa statue y fût élevée. 

Si l'on désire encore de nouvelles preuves des 
services rendus à Rome par l'empereur Tacite, 
il ne faut que jeter les yeux sur les médaillçs 

I. Extrait de notre traduction. 
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qui lui furent consacrées par la recounais- 
sauce publique ; je lis au revers des mon- 
naies :qm portent son eflBgîe : conservator — 

RESTITUTOR ORBIS — SPES PUBLIGÂ — PAX PUBLICÀ — 
ROMifi VICTORIA — SECURIT. PUBLIC. — iEQUITAS AUG. 

— TEMPORUH FELICITAS — viRTus AUGusTi. Quel té- 
moignage irrécusable que cette histoire nu- 
mismatique frappée en quelque sorte par les 
ordres du peuple romaiu et non par le servile 
empressement des serviteurs d'un maître! 
Teut-éire un jour viendra prendre place dans 
cette histoire la médaille qui avait dû consa- 
crer l'ordre donné par le prince au sujet des 
copies des œuvres de Tacite , médaille que son 
descebdant avait fait frapper sans doute , et que 
les antiquaires n'ont pas encore découverte '. 

Les invasions des Goths et des Francs 
avaient fait fuir les lettres éplorées, et durant 
leurs incursions dévastatrices il sembla qu'un 
inamense linceul fût étendu sur toute l'Eu- 
rope : les chants des Muses avaient cessé; 
on n'entendait plus que les lamentations des 
peuples qui fuyaient leurs villes incendiées. 
Bien des n^nuscrits périrent dans ces afïreux 

I. La série de médailles de l'^operepr Tacite sera gravée dans 
les Dissertations^ 
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ravages, et les œuvres du génie furent livrées 
aux flammes on disparurent dans la poussière 
des cités. La religion si consolante du Christ 
put seule offrir à ceux qui restaient un refuge 
dans le sanctuaire de ces monastères , protégés 
par ces barbares mêmes 5 qui, sous Clovis, 
s étaient convertis à la religion chrétienne. Les 
monumens nouvellement élevés à notre reli- 
gion devinrent comme un lieu d'asile où se 
trouvèrent préservés les manuscrits des païens; 
au milieu de leurs pieuses veilles 5 les cénobites 
en firent leurs lectures favorites; la plupart 
s'occupèrent à les reproduire, et c'est à leurs 
paliens travaux que nous devons les copies 
manuscrites ' qui ont servi lors de la décou- 
verte de l'imprimerie. Ainsi, tandis que les 
évêques, dans leur fanatisme pudique, bri- 
saient les statues des divinités de l'Olympe, 
les moines perpétuaient par deS copies les sou- 
venirs des métamorphoses et des amours de ces 
faux dieux. 

La découverte de l'imprimerie pourrait être 

I. Nous renvoyons à la Notice sur les manuscrits de Tacite an 
tome y II; elle précède la bibliographie des GËuvres de Tacite , qui 
se compose de plus de mille diverses éditions que nous avons 
réunies depuis trente années. 
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proclamée d'origine divine , car elle consacre à 
jamais ce qui rapproche le plus Thomme de la 
Divinité , la pensée et la parole qui en est l'ex- 
pression. Cet art, auquel je me fais gloire d'ap- 
partenir, se propage sur toutes les parties du 
globe, aux bords du Bosphore et du Gange, 
aux îles d'Otahiti , et jusqu'aux glaces du pôle; 
de sorte que ni les tremblemens de terre, ni 
'es invasions de l'Océan , ni les révolutions des 
peuples, ni les irruptions des Barbares, ne 
pourront désormais détruire ce que l'homme 
a dit, ce qu'il a fait, ce qu'il a inventé, ce qu'il 
a écrit; et son histoire est à jamais impéris- 
sable. 

Grâces soient donc rendues à ces savans Bé- 
nédictins, dont la ferveur se partagea entre les 
Evangiles et les écrits des anciens , tant de fois 
copiés sur le vélin et embellis de peintures 
brillantes! Ces pieux cénobites firent renaître les 
bibliothèques antiques par des travaux qui les 
honorent à jamais, et ainsi ont réuni le souvenir 
de leurs studieux labeurs à celui de tous les 
plus beaux génies de l'antiquité. Nous devons 
ici d'autant plus de reconnaissance à ces reli- 
gieux , que les ouvrages de Tacite contiennent 
un passage peu respectueux sans doute sur le 

Tacite I. * 
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préjugés de son temps, et qui la rachetait ad- 
mirablement par des principes et des maximes 
dignes de la pore morale du Sauveur du 
monde. Nous réservons sur ce grave sujet une 
dbsertfttioa qui sera pubtîëe dans peu de 
temps, sous le titre de Taoite et le ChriM. 
Revenons à Léon X , à son amour persévérant 
pour les lettres , et disons que la publication des 
œuvres de l'historien , et la découverte d'une 
partie de ses manuscrits , ne sont pas nn des 
moindres titres d'admiration que doit la pos- 
térité à ce prince des apôtres. 

Le pape chargea donc son secrétaire, Phi^ 
lippe Béroalde le jeune , du soin de revoir le 
texte de Tacite, de réunir dans une seule 
édition tout ce qui venait d'être découvert, 
et d'y joindre les parties déjà publiées depuis 
l'invention de Fimprimerie ». 

Il sera sans doute intéressant de voir ici 
en quels bons termes Léon X donue celte 
honorable mission à son secrétaire, et je m'é- 
tonne qu'aucun traducteur de Tacite n'ait 
jusqu a présent rapporté ce document histo- 

I. Voyez ail tome vu de notre tradaction, \e fac-similé de cette 
édition princeps de Béroalde, la première page da manuscrit de 
la Bibliothèque royale et la dernière page de l'édition de 1470. 
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rîque, et fail remarquer la haute philosophie du 
souverain pontife en cette circonstance. Voici 
le bref an pape : 

LE PAPE LÉON X 

A son aimé fils maitee Philippe Béroalde le jeune , secrélaire de TAcadémie 
de Rome , et son ami. 

Aimé (ils, salut et bénédiction apostolique. Depuis 
que la bonté divine nous a élevé à cette dignité suprême 
pour gouverner la république chrétienne et l'agrandir 
autant qu'il est -tn nous avec le secours du ciel , il aous 
swnble que de tous les objets de votre soiticitude, le 
dernier ne doit pas être Fa protection que mérite Fétude 
des lettres et des beaux-arts. Aussi ^ dès notre première 
jeunesse j avons-nou» toujours pensé que jHtls bienfaits 
n'étaient préférables à ceux-l?, et que le Dieu tout-puissant, 
après la connaissanco de lui-même et le vrai culte de la 
foi , n'avait pu en accorder de plus utile à l'humanité. 
Ce sont les lettros qui font l'ornement et la plus grande 
gloire de notre vie; et de plus elles nous procurent des 
ressources de toute espèce , » précieuses dans le mal- 
heur, si convenables et si nobles dans la prospéi^ité , que 
sans elles, les choses humaines, aï variables d'ailleurs, 
flotteraient sans consistance , et que toute civilisation , 
tout bien-être paraîtrait absolument impossible. Or l'é- 
tude des lettres semble ne pouvoir naître et se propager 
que par deux moyens principaux : d'une part, il faut des 
hommes instruits; de l'autre, des ouvrages excellens. 
Pour jce qni copc^rne les hommes , nous espérons , pourvu 
que la grâce divine nous soit en aide, montrer plus clai-* 
rement de jour en jour^ combien nous sommes disposé 
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et résolu à Im encourager et à les soutenir , et certes 
c'est à ce penchant, à cette volonté que nous sommes 
surtout resté fidèle , même dès nos premières années. 
Quant aux ouvrages , nous rendons grâces au Dieu tout- 
puissant de ce que la faculté nous est enfin donnée de 
servir également, .sous ce rapport, et les lettres et la so- 
ciété. Ainsi, qutnd nous avons eu entre les mains, après 
les avoir achetés à grands frais , ces cinq livres de Cor- 
neKus Tacite quî étaient égarés ou perdus depuis q4iel- 
ques Siècles , la gravité de l'historien et la beauté de l'ou- 
vrage nous ont déeidé à les tirer le plus promptement 
possiUe de la poussière et de l'oubli , pour les rappeler 
à la lumière et au souvenir des hommes. En effiet, la lec- 
ture de cet auteur nous a paru substantielle , variée , utile 
et digne de tout esprit libéral. Or, c'est vous que nous 
avons choisi pour vous confier le soin de publier ees li- 
wes; nous<;onnaissons voire talent, votre érudition, vo- 
tre amour pour les lettres; nous connaissons aussi votre 
verUi et votre fidélité inviolable à notre égafd; et nous 
a'avons pas eu de peine à nous persuader que vous fe- 
riez les plus grand» efforts pour que ces livres parussent 
au jour ausei corrects qu'il est possible , tt dignes "de no- 
tre protection et de vos soins.- Mais pour qu'un travail si 
honorable et si utile à entreprendre et peut-être déjà en- 
trepris par vous, ne puisse être défiguré ou gâté par per- 
sonne, dans (fes éditions postérieures, parimpéritie ou 
par négligenee, comme oo sait qu'il arrive très-souvent : 
faisons défeBse à «tous et à chacun 4e ceux qui auront 
connaissance de notre, présente lettre, sous peine d'excom- 
mtHiicatioa; età ceux qui habitent les cités, et les pays dé- 
pendant de notre autorité ou de la très<*satnte Egtise ro<* 
maille, ou^quisont soumis à nous et à. la même église, 
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soit méitiatemcat «oit tiBinédinteinwt , «oub peine d'une 
aoiendede deux cents ducats qui seront verses sans délai 
à la chambre apostolique; et eneutnd sous peine de la 
confiscation des ej^emplaîres qu'ils auront ioiprioiëstfai- 
s<uis défense d'imprimer, en quelque lieu et de quelque 
manière que ce soit , pendant dix ans , à partir de ce jour, 
le présent ouvrage sans votre consentemetit et'votre per- 
mission expresse ; ordonnons de plus qœ ceux qui 90* 
raient iai[Hrimé et ceux qui auraient vendu des exemplai- 
res imprimés clandestinement, soient oomdamnés aux 
mêmes peines et amendes. Et afin que vous puissiez trou- 
ver au besoin &veur et protection pour imprimer l'audace 
et la témérité de ceux qui oseraient enfrdndre«oi^ dé- 
fenses ou faire quelque tentative de ce genre sans roit^e 
permission , mandons et ordonnons » tous et à chacun 
de nos légats et à ceux du siè^e apostolique , aux patriar- 
ches , archevêques , évêques , abbés , prélats ecclésiasti- 
ques, et aux gouverneurs qui les remplacent dans les 
villes, ies provinces et les cantons; présidens, commis- 
saires, chefs de troupe; et à tons ceux remplissant une 
fonction (pielce»que, ou exerçant une commission en 
notre nom et en celui du siège apostolique en vertu de 
sainte obéissance; leur mandons et ordonnons, sous 
peine d'encourir la même excommunication , qu'à votre 
première réquisition ils aient à vous prêter secours, 
aide, assistance, pour .que rien ne puisse être fait contre 
notre ocdre et sans votre permission.{>endant Tespape de 
dix. ans fixés ci-dessus. ]Ënfin, ^i quelqu'un poussait la 
témérité au point d'oser mettre obstacle à la publication 
de notre présente lettre ou , après sa publication , la la- 
cérer 00 l'enlever des .lieux sacrés eu profanes oh elle au- 
rait été exposée et affichée; ou bien laiËiire enlever ou 
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lacérer : qu'il soit censé soumis aux mêmes peines que 
nous avona prononcées plus haut, nonobstant toutes 
constitutions, règlemens apostoliques ou autres disposi- 
tions contraires. Du reste , comme il aérait trop difficile 
d'envoyer notre présente lettre dans tous les pays et les 
lieux où il en serait besoin , voulons qu'après qu'il en 
aura été imprimé un certain nombre d'exemplaires con- 
formes, et qu'ils auront reçu le seing d'un de nos légats , 
ou de ceux du saint siège apostolique, ou d'une autre 
personne constituée en dignité ecclésiastique, foi soit 
ajoutée à ces copiés comme elle devrait justement l'être à 
l'original , s'il était produit et mis sous les yeux. 

Donné à Rome, en notre église de Saint-Pierre, sous 
l'anneau du pécheur, le 1 4 du mois de novembre de 
l'année i5i49 et de notre pontificat la deuxième. 

Signé JAC. SADOLET (0. 

Le lecteur n'aura pas lu sans y arrêter sa 
pensée les belles expressions de cette missive : 
Ce sont les lettres qui font V ornement et 
la gloire de notre vie : sans elles toute civi- 
lisation serait absolument im^possible. Et en 
parlant de Tacite : La grauité de Vhistorien 
et la beauté de Vouçra^e. Ces paroles de la 
bouche d'un pontife si renommé par ses lu- 
mières, ne sont-elles pas un magnifique éloge 
de Tacite? 

Le pape va plus loin, il craint que rhistc»rien 
ne soit défiguré ou gâté y par impéritie ou par 
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négligencBy et il menace de lexcommunication 
ceux qui pourraient défigurer Tacite j et par 
ce seul motif, il défend à tout autre qu'à Bë- 
roaldede l'imprimer avant dix années révolues. 
Mais la découverte du précieux manuscrit eut 
trop de retentissement dans toute l'Italie, pour 
qu'il fût possible d'en empêcher les nombreuses 
éditions : Alexandre Minutianus , professeur à 
Milan, eut l'art de se procurer les feuilles 
d'impression à mesure qu'elles étaient com- 
posées; et soit qu'il ignorât l'excommunica- 
tion , comme il le dit lui-même , soit qu'il eût 
le courage de la braver, il publia un Tacite avec 
les cinq livres découverts par Arcambaldo. 

Sommé de comparaître à Rome, Minutianiis 
ne s'y rendit pas; mais forcé de se défendre, 
voici en quels termes fut conçue son humble 
supplique : 

PRIÈRES ET SUPPLICATIONS 
d'albxandbe minutianus. 

Très*saint Père, quelque regret qu'ait pu , en d'autres 
circonstances , me faire éprouver Texiguitë de ma for- 
tune, jamais je n'en ressentis de plus vifs qu'aujourd'hui , 
puisqu'elle m'empêche de paraître en présence de Voire 
Sainteté. Oui, je me trouverais heureux s'il m'était per- 
mis de vous voir, ne fut-ce qu'un moment ; vous qui , 
I. 4 
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sans le secours de l*inlrigue, a^ez été ttommë vicaire de 
notre Sauveur Jësus-Christ sur la t^rre; vous le fils de 
ce célèbre Laurent de Médicis, que la nature, comme je 
me plais à le répéter, n'a produit que pour montrer aux 
hommes de notre époque une image des héros des an- 
ciens temps ! et prosterné aux pieds de Votre Sainteté, je 
m'écrierais : L'heureuse faute, qui est pour moi l'occasion 
d'un si grand bonheur! Mais puisque le soin de mes af- 
faires et la gène où je me trouve s'opposent maintenant 
à l'accomplissement de mes vœux, j'implore loin de vous 
et par lettre , puisque je ne puis le faire de vive voix , le 
pardon de mon erreur; et ce pardon je ne désespère pas 
de l'obtenir, car ce n'est pas du tout par cu|Mdité, mais 
uniquement par ignorance, que j'y suis tombé. £n eCfet, 
lorsque l'on m'eut envoyé de l'illustre métropole où vous 
résidez , les livres de Tacite, non pas tout entiers , mais 
par feuilles détachées; quand j'eus remarqué avec quel 
soin le docte Béroalde avait veillé à ce qu'ils fussent im- 
primés aussi correctement qu'il était possible , je formai 
aussitôt le dessein d'expliquer cette année à mes audi- 
teurs cette fameuse histoire des Césars, et pour leur pro- 
curer les exemplaires nécessaires , j'en fis faire des copies 
par mes imprimeurs. Ce travail était presque achevé, 
lorsque , sur l'avertissement d'un ami , je vis à la fin de 
l'ouvrage l'ordonnance par laquelle Votre Sainteté me- 
nace des peines les plus sévères ceux qui , avant dix an- 
nées révolues, auraient la hardiesse de le réimprirter, 
dans la crainte sans doute que, par la négligence des im- 
primeurs qui rendent méconnaissables les plus beaux ou- 
vrages , les travaux du savant éditeur ne fussent que 
d'une médiocre utilité aux amateurs dé Tacite. A la lec- 
ture de cette ordonnance, je déplorai amèrement l'en- 
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treprise que j'af ais formée. Je m'apercevais en effet que 
moa impmdetice m'avait exposé à la critique , aux re- 
proches et aux insultes des malveillans, qui me diraient 
en face : Voyez cet homme qui prêche tous les jours la 
religion ; voilà donc aujourd'hui son impiété complète- 
ment démasquée I Quant à moi^ très-saint Père, j'en at- 
teste celui qui vous a choisi pour son vicaire sur la terre ; 
j'en atteste ma conscience , qui j prosternée à vos pieds 
très-saints^ implore le pardon de sa faute : c'est par igno- 
rance que je suis tombé dans l'erreur. Non , si la lecture 
préalable de votre ordonnance m'eût fait connaître que 
la réimpression de ces livres était défendue , eussé-je été 
sûr du pardon , jamais je ne me serais rendu coupable 
de cette insigne désobéissance. Maintenant , très-saint 
Père, puisque je n'ai plus pour faire excuser cette erreur 
que mon repentir et la clémence de Votre Sainteté, pro- 
sterné sur la terre et suppliant , j'en implore le bienfait. 
Gar/bien que l'erreur soit déjà une excuse pour l'indi- 
gnité de la faute, néanmoins elle porte en elle un re- 
pentir si sincère , qu'il suffirait seul pour en effacer toute 
la honte et la turpitude. Une chose cependant nie relève 
à mes propres yeux : c'est que vos vertus et celles de vo- 
ti-e famille, recueillies et livrées à l'admiration du monde 
par le docte Philippe dans un style aussi élégant qu'é- 
loigné de la flatterie , obtiendront par ma coopération 
plus de célébrité ; et si cet ouvrage que la faiblesse de 
mon génie ne m'eût jamais permis de tenter, a été fait 
par un autre, je me félicite vivement d'avoir contribué 
à le répandre. Accueillez donc mes prières , très-clément 
Pontife; que la faute que j'ai commise, je dois dire sans 
le savoir, me soit remise par la grâce de votre généreuse 
miséricorde; et qu'avec la confusion de mon péché , je 

4. 
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puisse , dans mon édition , insérer l'absolution que j'en 
aurai reçue de Votre Sainteté. Veuille le Dieu tout-puis- 
sant vous maintenir long-temps en ce monde au rang su* 
prême que vous occupez , sans rien ôter à l'éclat de la 
gloire qui vous environne. 

A Milan ^ Tan i5i6 , la veille des calendes d'avril. 

J'ai cru devoir rapporter le texte de ces 
pièces originales : elles forment un document 
précieux sur Léon X et sur Tacite, et nous 
instruisent des opinions du temps sur le pape 
et sur l'historien. Je cède encore au plaisir 
de citer la réponse qui contient le pardon 
du pontife; je dis que Je la cite avec plai- 
sir, parce que j'y trouve de nouvelles paroles 
sur Tacite, les preuves de l'indulgence de 
Léon , et la généreuse intercession de Béroalde , 
intercession qui fut sans doute toute-puissante 
de la part de celui qui , par cette édition sub- 
reptice de Minutianus , était privé de l'hon- 
neur d'être pendant dix années seul éditeur de 
Tacite , et des bénéfices très-considérables at- 
tachés au privilège de la publication exclu- 
sive d'un manuscrit désiré de tout le monde 
savant. 
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LE PAPE LÉON X. 

Aime fils! salut et bënëdiction apostolique. Comme 
depuis long-temps nous avions tiré de la poussière et de 
l'oubli , pour les rappeler en lumière et à la mémoire des 
hommes , les cinq livres de Tacite qui depuiis quelques 
siècles étaient égarés et perdus ; nous avons confié^ par 
un autre bref en forme, le soin de les publier à maître 
Philippe Béroalde le jeune, notaire préposé à l'académie 
de Rome, et notre ami; en conséquence, à tous et à 
chacun de ceux qui auraient connaissance de notre let- 
tre, sous peine d'excommunication ; en outre à tous ceux 
qui habitent les villes et les terres de notre dépendance 
ou du domaine de la sainte Église romaine, ou qui dé- 
pendraient médiatement ou immédiatement de notre au- 
torité où de celle de la même Église, sous peine d'une 
amende de deux cents ducats qui devront être versés sans 
délai à la chambre apostolique , et de plus sous peine de 
confiscation des exemplaires imprimés ; avons fait dé- 
fense d'imprimer, en quelque lieu et de quelque manière 
que ce soit , pendant dix ans , à partir de la date de no- 
tre dite lettre , les livres mentionnés ci-dessus , sans le 
consentement et la permission expresse dudit Philippe 
Béroalde ; avons de plus ordonné que les imprimeurs et 
les débitans d'exemplaires imprimés en fraude seraient 
soumis aux mêmes peines, ainsi qu'il est dit au long dans 
ladite lettre; et attendu , suivant votre déclaration, qu'on 
vous a remis entre les mains les livres ci-dessus mention^ 
nés par feuilles détachées ; qu'aussitôt , sans avoir con- 
naissance des peines portées par l'acte de prohibition:, ^i 
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de notre dite lettre , vous avez commencé à imprimer 
ces mêmes livres; et qu'à la fin, après avoir été informé 
de la prohibition et des peines mentionnées plus haut, 
vous avez interrompu l'ouvrage commencé par vous, 
dans la crainte d'encourir les censures et les peines ec- 
clésiastiques, ainsi qu'il convient à un fidèle chrétien; 
qu'ensuite vous vous êtes entendu avec le susdit Philippe 
Béroalde pour achever l'ouvrage commencé par vous , 
ainsi qu'il a été dit : — Nous étant laissé fléchir par vos 
prières et par celles de Philippe Béroalde lui-même à ce 
sujet, vous relevant de toute censure et peine ecclésîas«- 
tique , s'il vous est arrivé de les encourir en vertu de do« 
tre ordonnance précitée , et vous en déclarant absous- 
par la présente, nous vous permettons par autorité 
apostolique et de grâce spirituelle , de continuer l'ou- 
vrage commencé par vous , ainsi qu'il est porté plus haut , 
afin que vous ayez la faculté et le pouvoir, avec l'assis- 
tance de Dieu , de le conduire à bonne fin comme vous 
le désirez, et en débiter en tous lieux librement et lici- 
tement les exemplaires imprimés, et dérogeons par la 
présente à la première lettre émanée de nous, ainsi qu il 
a été dit, et nonobstant toute autre à ce contraire. 

Donné à Borne, dans l'église de Saint-Pierre, sous 
l'anneau du pêcheur, le septième jour de septembre de 
l'année i5i6, de notre pontificat la quatrième. 

Signé B£MBO. 

Au dos : 

Â notre aimé fils laïque Alexandre Minutianus de 
Milan. 

Depuis T 5 1 5 , c'est-à-dire du commencement 
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du seizième siècle jusqua ik)s Jours, les ëdi- 
tioBS de rkistori^a et les commentaires sur ses 
travaux se sont multiplies au nombre de plus 
de mille, et en présentant ce nombre dans 
ma B&Uographie % j^ai dû nécessairement 
cmiettre des éditions qui , malgré toutes mes 
redxerches, n'ont pu parvenir jusqu'à moi. 

De Tinvention de l'imprimerie à i5i5, il 
avait déjà paru quatorze éditions des diverses 
œuvres de Tacite; depuis, la progression a 
toujours été croissante, et il n'est aucun pays 
civilisé qui non - seulement n'ait imprimé 
des éditions de Tacite, mais même des tra- 
ductions'. 

L'Italie tout entière adopta^'abord ce grand 
écrivain, non*seulement parce que l'idiome 
national lui facilitait l'intelligence du texte, 
mais parce qu'alors même elle était encore 
agitée par les révolutions et tourmentée par 
des tyrans qui se succédaient sans cesse dans 
de petits états dont les limites étaient encore 
mal établies et la fortune toujours menacée 



I. Voyez au tome yu d« notre tradactîon la Bibliographie de 
ces éditions par siècles, avec les dates et les noms des éditeurs , 
traducteurs et annotateurs , ainsi que l'indication des villes. 

a. Voyez an tome vii le détail de ces traductions.. 
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de changemens. La Péninsule, placée dans les 
mêmes circonstances qu'au temps des guerres 
des Romains y voyait renaître les mêmes 
kommes, les mêmes passions , les mêmes évè- 
nemens. Le génie de la liberté , mal enchaîné, 
se réveillait encore au milieu de ces luttes 
ardentes de peuple à peuple, de citoyens entre 
eux ^ et comme Tacite parle sans cesse dé ty- 
rannie et de liberté avec la plus haute élo- 
quence, il plaisait à des esprits qui trouvaient 
dans ses œuvres l'image de la société au milieu 
de laquelle ils vivaient. Non-* seulement on 
lisait Tacite en Italie, mais on le traduisait, 
on le commentait. A ces époques, Filippô 
Gavriana publia des annotations politiques sur 
les cinq premiers livres des jdnnalesy et Sci- 
pione Ammirato fit un excellent commentaire 
sur toutes les oeuvres de l'historien. En étu- 
diant à fond ces commentaires , on trouverait 
l'inspiration de ces écrivains dans les faits mêmes 
du temps, car toutes leurs réflexions portent 
à la fois sur les évènemens de Rome ancienne, 
et sur ceux du quinzième au seizième siècle. 

En France , on parut ne comprendre que 
bien plus tard le génie de Tacite; toutefois, il 
.sera bon de rappeler que Henri le Grand, le 
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meilleur de nos rois, désirait vivement , une 
traduction de Tacite^ et en demanda une à 
Rodolphe Lemaitre, son premier médecin. 

Mais dans ce pays ot Tamonr pour le souve* 
rain était le signe distinctif du caractère popu*- 
laire, où, suivant l'usage transmis par les Ger- 
mains, on lui reportait toute la gloire que Ton 
avait acquise, où la noblesse et l'église tenaient 
sons le joug le tiers-état, qui supportait docile-* 
ment toutes les charges, on ne pouvait pas plus 
comprendre Tacite que la liberté de Rome et 
ses anciennes institutions. Vainement la guerre 
civile des catholiques et des protestans avait vu 
germer, au milieu des fureurs du fanatisme , 
des idées de république et de démocratie; on 
ne pouvait tirer encore aucune conséquence ou 
recueillir aucun fruit des récits ou des doctrines 
de Tacite. Cependant, avant la fin du seizième 
siècle. Tacite comptait en France plusieurs 
traducteurs : Etienne de la Planche , Claude 
Guillemet, Cappel du Huât , Claude Fauchet , 
Rodolphe Lemaistre, et Harlay Chauvalon. 
Toutefois le grand siècle de Louis XIV, ce. 
siècle qui ressuscita toute la gloire du siècle 
d'Auguste , et qui en fut le reflet, puisque alors 
Molière faisait renaître sur la scène française 
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\e$ gémes de Piaule et de Twence, La Fon- 
tai»e celui de Phèdre, Racine la muge tra- 
gique de Sénèque, sembla oublier Tacite , à 
peu d exceptioQS près; car si Gorneille a em- 
prunte des pensées profondes à ce grand écri^ 
vain 9 si Bossuet lui a dû de hautes iss[»ra-« 
lions, si Racine l'a imité avec génie, le reste 
ne s'en occupait guère. Mais alors tout fut 
pour ainsi dire royal : le culte pour le soure* 
rain alla jusqu'à adorer ses faiblesses et ses 
▼ices. La cour donnait le ton à la province; 
ni Tune ni l'autre n'était portée à méditer 
sur les principes de liberté que défend Tacite 
et sur les leçons que présentent les portraits 
qu'il a tracés des princes les plus méchans, 
les plus infâmes et les plus atroces; mais, à 
la fin du règne de Louis le Grand, tout ce 
faste , tout cet éclat semblèrent tomber tout 
à coup ; le conquérant éprouva partout des 
échecs, le protecteur de l'industrie persÀ^uta 
les protestans, et sa mort parut comme ut^ 
bienfait au peuple, accablé sous le poids de 
scHnptueuses prodigalités, inutiles à l'état. Tsor 
cite pouvait déjà être mieux compris, car il 
avait peint aussi d'extraordinaires transitions de 
fortune. La régence rappela trop les turpitu- 
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des y les débauches déhontées de Caligula ou- 
trageant ses propres scéurs ; de tels désordres 
faisaieut revivre les peintures de Tacite , au- 
quel des évènemens prochains réservaient de 
plus lucides explications; mais il n*y avait 
pas encore de rapport possible entre la pensée 
publique et l'historien. Le long et pénible règne 
de Louis XV fut presque sans gloire , et la na- 
tion française , soumise aux caprices des maî- 
tresses du prince , sembla , comme dit Tacite 
dans la Germanie (ch. xlv), avoir non-seu- 
lement dégradé la liberté, mais la servitude 
même : In tantum non modo a Uhertate^ sed 
etiam, a servitute dégénérant. 

L'arbitraire au lieu de la loi, la magistrature 
bannie > la justice avilie, les liens de famille et 
sociaux dissous, une administration inique, des 
vices effrontés, devinrent de faouvelles explica- 
tions de l'histoire romaine sous les empereurs. 
Cependant l'instruction pénétrait peu à peu dans 
toutes les classes ; alors apparurent les philo- 
sophes, ennemis de tous les préjugés, fprmant 
une sorte de conjuration destinée à les détruire : 
convaincus de la nécessité d éclairer le peuple 
pour le rendre meilleur et le retirer de l'escla- 
vage , occupés à combattre tous les genres de 

Tacite. I. 
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tyrannie, ils se passionnèrent pour Tacite et 
l'ëlevèrent au plus haut rang. Pour eux, Cicé- 
ron n'était qu'un orateur qui n'avait pas de 
reins ^ suivant l'expression de Brutus; ils cé- 
lébraient au contraire dans Tacite un pen- 
seur profond, un grand peintre, et le modèle 
des écrivains pour la concision et la vigueur 
du style. Excités aussi par le culte du corps 
universitaire pour Cicéron, les philosophes 
allèrent jusqu'à l'injustice en ïe rabaissant, 
en lui préférant exclusivement Tacite , et en se 
plaisant à retrouver dans les souvenirs du passé 
l'image du présent. En effet , la faiblesse , les 
vertus et les malheurs de Louis XVIet de sa 
famille, ne furent, en partie, que les tableaux 
répétés de la vie et de la mort de Galba, et 
cette faiblesse laissa éclater la révolution fran- 
çaise dans toute sa puissance, dans toute son 
exaltation , enfin dans toutes ses fureurs et dans 
toutes ses barbaries , sans frein , sans règles, sans 
autre modérateur que le temps et la fatigue , et 
cependant la France ne perdit jamais de vue 
les biens réels qu'elle voulait acquérir, et 
qu'elle a cherché à saisir à chaque phase 
révolutionnaire. L'égalité, l'indépendance, le 
règne des lois, la souveraineté nationale, enfin 
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toates les vicissitudes de notre révolution sont 
dans Tacite, à cette exception qae Tacite re^ 
grette toujours la liberté perdue y et s'inquiète 
d'un avenir qui en eflfet fut af&*eua: ; tandis que 
l'historien de nos modernes Annales ^ plzui 
heureux que Tacite, jouira du bonheur d'avoir 
à retracer les conquêtes d'un grand peuple qui 
s'est affranchi lui-même, et dont l'exemple et 
l'influence promettent à l'Europe un avenir 
consolateur. Le lecteur me permettra de rap- 
peler ici quelques lignes de mon Introduc- 
tion des Histoires de Tacite ; elles se lient 
naturellement aux cîreonstances que je viens 
d'exposer : 

m Sans^ doute Taeite ne peut être bien com- 
pris que par le^ personnes parvenues à l'âge 
fait; ainsi, tant que les uatiêi» sont restées 
dans l'enfa&ce , elles n'ont pu parfaitement 
entendre ce grand ëcsrivain, et on l'a appelé, 
da]^ les écoles , barbare et obscur, parce qu'on 
ne le comf»renait pas* 

« Aujourd'hui notre nation est arrivée, pour 
ainsi dire, à l'âge viril, et nous sommes plus 
en état d'entendre câ auteur qui exige sans 
doute la réunion de toutes les forces de l'es- 
prit, soutenues par une longue expérience des 
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hommes et des dièses, powr que l'cm puisse 
saisir tcmte là portée de sa pensée. 

« Pour le bien comprendre , il fallait donc 
avoir passé par ces épreuTês , par cesérènemens 
qm , à p€Q dedifféreoee près , furent les mêmes 
qw ceux qu'il a si bien décrits dans ses admi-^ 
râbles oavrageSi^ 

«I Et non-seulement les évènemens ont été 
presquesemblables j mais les dénominations ont 
été les mêmes : nous avons vu une longue et 
cruelle révolution, la guerre civile, des pro* 
seriptions, des orateurs éloquens, des tyrans 
atroces, dm victimes nombreuses, des géné- 
raux habiles , des soldats qui ont presque con- 
quis le monde, des guerres pleiues de gloire; 
ety dans le cours de ces trente années, nous 
avons éprouvé toutes les vicissitudes qui ont 
aeeorapa^ué le peuple r(n!nain daas une exts^ 
t^9ce politique de huit fiâècles. 

ce A près les fH'Oseri ptions et k dictature , nous 
avons vu un empereur dans Napoléon , et une 
garde qui eut pu ^re k garde prétorienne , des 
préfets^ et un sénat, quelquefois semUable à 
celui que Twite a âétri : il doit résulter de ces 
siniilitudes de faits l'intelligence bien plus fa- 
eik des nràmes évènemœs qui ont eu lieu il y 
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a plusieurs siècles , et noire langage a même 
paru se modifier et s'accroître pour exprimer 
ces sensations nouvelles. » 

J'ai prononcé le nom de lempereur Na- 
poléon : quel homme jamais rappela mieux 
César et sa fortune , ses talens guerriers et ad- • 
ministratife, enfin son génie tout entier! quel 
bomme devait donc mieux nous faire con- 
naître toutes ces grandes figures historiques 
qui apparaissent dans le livre de Tacite? Mais 
il est une explication neuve dans laquelleje vais 
entrer, et qui offrira sans doute quelque intérêt. 
Napoléon , dont la jeune ambition et le pré- 
coce amour de la gloire s'étaient allumés à la 
lecture de Plutarque, n'aimait pas Tacite; je 
dirai plus, il le craignait; il le craignait, 
peut-être parce qu'il l'avait trop bien com- 
pris, parce qu'il voulait être un César, un 
Auguste, et que Tacite avait jugé sévèrement 
Auguste et ses successeurs. Napoléon oubliait 
leurs crimes peut-être, pour ne se rappeler 
qiie leur élévation et leur puissance sans frein ; 
et sans doute , il lui semblait peu révérencieux 
qu'un historien osât citer à son tribunal les 
maîtres du monde. 

Napoléon allait plus loin ; il se regardait lui- 
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même comme leur successeur ; et, en effet, n'a«^ 
vait-il pas leur titre d empereur, leurs aigles, 
leur garde , leurs préfets ? ne tenait-il pas sous 
son sceptre la Gaule, la moitié de la Germanie 
et l'Italie? Ne pouvant, comme les Romains, 
posséder le monde entier, n'avait-il pas voulu 
le partager avec le czar Alexandre et devenir, 
comme Charlemagne, empereur d'Occident? 
Allant mêmç au-delà du trépas, il n'avait 
point rappelé auic caveaux de Saint-Denis les 
tombes des anciens rois de France ; deux 
empereurs y eurent, par son ordre exprès, 
leurs monumens restaurés et rétablis, Char- 
lemagne et Louis le Débonnaire, parce qu'eux 
seuls eurent en France le titre d'empereurs, 
que lui Napoléon devait être le troisième , et 
que tous ceux-là qui n'avaient obtenu que le 
titre de rois ne devaient pas poser leurs cen- 
dres à côté de celles du nouveau Charlemagne 
consacré par la victoire et la religion. Napo- 
léon , qui n^aurait pas voulu être jugé par un 
nouveau Tacite, redoutait l'ancien, soit que les 
souvenirs des actes qu'il jugea indispensables 
à sa sûreté fatiguassent sa pensée, soit son 
divorce même , soit cette liberté foulée à ses 
pieds, soit enfin ces louanges enivrantes qui 
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rappelaient les apothéoses des Césars ^ tous ces 
traits de ressemblance avec les empereurs de 
Rome durent lui faire repousser cet historien 
sévère, inexorable, et il sembla croire qu'il 
serait aussi possible à la France cr d'oublier que 
de se taire ^ » 

Napoléon s'occupait cependant souvent de 
Tacite , et ses confidens pourront un jour nous 
donner de précieuses révélations de sa pensée 
intime sur cet écrivain. Je trouve dans une 
récente histoire de Fenipire romain , par M. le 
professeur Cayx , cette citation remarquable : 

On a souvent demandé le secret de la popularité des 
plus mauvais empereurs. Napoléon, devisant un jour 
sciences, littérature, histoire, dans les bosquets de la 
Malmaison , dit à un homme de lettres qui existe encore 
aujourd'hui : « Tacite nous explique fort bien comment 
les Césars s'étaient rendus odieux par leurs débauches et 
par leurs cruautés. Mais d'où vient que ces empereurs 
étaient en même temps les idoles du peuple? C'est ce que 
Tacite ne dit pas , et ce qu'il faudrait nous expliquer. » 
Il n'est pas exact de dire que Tacite n'ait pas répondu 
d'avance à la question posée par Napoléon. En effet, à 
travei*s les préventions aristocratiques de l'historien , il 
est facile de voir que les Césars étaient, malgré leurs 
fautes et leurs crimes, ce que Bonaparte lui-même 
voulait être, les hommes du peuple. 

I. Poteslate esset obUvisci, quara tacere. i^^gr., c. ii.) 

r. 5 
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J'ajouterai loi une explication que je crois 
utile, c'est que jamais le peuple romain, popu- 
Lijs RoaiANUs, n'a pris pour idole aucun de ses 
tyrans; ils furent seulement les idoles de la po- 
pulace , de la plebs ^ c'est-à-dire de ceux aux- 
quels ils prodiguaient les distributions d'or et 
d'argent, les spectacles gratis, la vue des sup- 
plices; de cette populace qui, par sa bassesse, 
ses infamies , ses turpitudes , ressemblait à ses 
tyrans. 

Je citerai une autre anecdote certaine et 
relative aussi à Napoléon. Peu après la vic- 
toire d' Austerlitz , le 3o janvier 1806, l'In- 
stitut vint, ainsi que tous les corps de Pétat, 
présenter à Napoléon un tribut d'hommages 
pour les victoires qui le rendaient maître de 
presque toute l'Europe; Arnault, président 
de l'Académie française, lui dit, entre autres 
paroles : « Vos victoires ont chassé les barbares 
de l'Europe civilisée.... Les lettres. Sire, ne 
seront point ingrates envers vous. L'Institut , 
en anticipant sur les éloges que V histoire vous 
réserve, est, comme elle, Y organe de la vé- 
rité ^ etc. » Ce discours réveilla la susceptibilité 
de Napoléon ; il parla des historiens avec sa 
sagacité ordinaire, et en vint bientôt à Tacite , 



-67- 
qui blessait toujours sa pensée impériale; puis, 
s'adressant à M.^uard, secrétaire perpétuel, il 
lui dit « qu'il devrait faire un commentaire sur 
Tacite, et rectifier les erreurs et les faux juge- 
mens de rhistorien. » 

M. Suard répondit u que la renommée de 
Tacite était trop haute pour que Ton pût jamais 
penser à la rabaisser. » Je rappelle avec joie 
ces belles paroles, non-seulement parce que 
M. Suard était mon oncle % mais parce que ce 
sont, je crois, les seules paroles oîi l'opposition 
se soit jamais manifestée aussi clairement en 
pleine assemblée vis^à-vis de Napoléon , vain- 
queur de l'Europe : un refus formel et éner- 
gique répondit à une demande que devaient 
suivre sans doute de grandes récompenses, 
M. Suard était presque octogénaire, ses mœurs 
étaient douces et faciles, il excellait par une 
exquise politesse, et Ion n'aurait pas soupçonné 
que tant de force pût se trouver dans un faible 
corps contre le maître devant lequel se tenaient 
prosternées tant de volontés. Du reste, j'ajou- 
terai que M. Suard, à la fin d une longue car- 
rière toute Kttéraire, faisait revivre alors une 



I. Il avnit épousé M"* Panckoucke, sœur de mon pérc. 
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énergie qu'il avait manifestée dès ses plus jeunes 
années. Témoin d'un de ses camarades, dans 
un duel où le neveu d'un ministre succomba , 
jamais il ne voulut dénoncer le nom de son 
ami , et ni les menaces, ni les cachots , ni deux 
années de captivité ne purent arracher son 
secret. 

Napoléon fut blessé aussi profondément que 
d'un trait de Tacite lui-même : il cheî*cha 
des commentateurs plus complaisans pour sa-- 
tisfaire son dépit contre Iç prince des histo- 
riens , et pour venir en aide à son ressentiment : 
il choisit dans un journal célèbre une plume 
savante et dévouée qui ne reculait devant au- 
cune flatterie ; l'article parut dans le Journal 
des Débats le ii février de l'année 1806, à 
cette époque même où le vainqueur d'Auster- 
litz, dominateur de toute l'Allemagne , joignait 
l'Italie a ses états. 

Je ne dirai pas le nom du fidèle écho de la 
pensée impériale ; je citerai seulement ses pa- 
roles : 

^ Nos écrivains philosophes , qui généralement mépri- 
saient assez les anciens, eurent pour Tacite une ten- 
dresse particulière. Sénèque et Tacite furent les objets 
de toute leur affection; Tacite, surtout , fixa leur 
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enthousiasme : il devint pour eux le premier des ocri< 
vains; ils le regardèrent comme le plus beau modèle 
que l'antiquité eût transmis à Timitation des, temps 
modernes. Pourquoi cette espèce d'engouement exclusif 
pour Tacite? Pourquoi cette emphase avec laquelle on 
prononçait son nom? Pourquoi ce culte voue à un seul 
écrivain de l'antiquité ? 

Il y a donc quelque chose de mystérieux dans le culte 
que nos écrivain^ philosophes avaient exclusivement 
voué à Tacite : on se demande comment il se fait que 
ces grands contempteurs de l'antiquité aient choisi pour 
leur idole un auteur ancien , qu'ils aient pu se résoudre 
à appeler sur lui tous les respects , toute la vénération 
de leur siècle. L'idée qu'on se forme généralement de 
Tacite y ajoute encore au mystère de cette espèce de 
religion : on se représente un écrivain excessivement 
grave et sévère , dont l'obscurité a quelque chose de 
sacré, dont l'intelligence est interdite aux profanes, dont 
tous les mots sont des sentences, et dont toutes les sen*» 
tences sont des oracles. Cette physionomie de l'historien 
des empereurs , ce caractère qui le distingue est une des 
raisons du choix que nos philosophes en ont fait pour 
le présenter à l'adoration publique : un écrivain de génie, 
dont le style eût été simple, clair et naturel, n'aurait 
pas aussi bien servi leur enthousiasme ; il n'y a pas beau- 
coup de mérite à admirer ce que tout le monde eatend; 
il est même piquant de diffamer ce que tout le nionde 
admire. L'engouement des adorateurs d'un écrivain tel 
que Tacite n'avait presque pas déjuges : il eût fallu en* 
tendre cet auteur pour apprécier la mesure d'admiration 
qu'il mérite. 

La haine des tyrans, qui semble avoir guidé la plume 
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et eHflammé le génie de Tacite, les peintures énergiques 
et sublimes de la cour "^ et des crimes des empereurs ro- 
mains, qui se trouvent dans ses admirables ouvrages^ 
étaient de plus une recommandation bien forte pour lui, 
auprès d'un parti qui haïssait essentiellement Tautopité, 
et qui ne pouvait souffrir le, frein du gouvernement: ces 
pauvres philosophes étaient tourmentés d'un esprit de 
faction et de révolte qui puisait sans cesse dans les écrits 
de Tacite de nouveaux alimens. * 

L'auteur de Tarticle revint encore dix jours 
après, le 21 février, s'attaquera Tacite : ces 
deux longs articles tiennent à l'histoire de Ta- 
cite et de Napoléon , ils ne peuvent en être 
détachés; des notes, impériales peut-être, fu- 
rent transmises au journaliste, on peut le croire, 
en songeant combien Napoléon attachait d'im- 
portance à établir un jugement nouveau sur 
un historien que les évènemens ont fait grandir 
et ont mieux expliqué de jour en jour. 

Napoléon à Sainte-Hélène, où il fut plus 
grand que sur le trône , parce qu'il y supporta 
l'ostrême edyershé avec le calme et la dignité 
d'un sage et d'un héros, voulut encore y dé- 
fendre la mémoire des empereurs romains , et 
parlant de Brutus, il dit ' : « Eo immolant 
César , il ne voulut pas voir que son autorité 

î. Précis Aur ies guerres fie Jules Césetr, par Napoléon. 
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était légitime, parce qu'elle était TefTet de 
Topinion et de la volonté du peuple. » 

Au reste 9 si l'intérêt personnel et la passion 
politique exerçaient une fâcheuse infhience surr 
l'opinion de Napoléon à legard de Tacite, il 
en faisait aussi des critiques judicieuses, et in- 
diquait avec une merveilleuse sagacité com- 
ment l'imagination , le tour d'esprit , Tindigna- 
tiôn de Tacite, sa manière décrire, et la 
couleur même de son style , avaient dû quel- 
quefois altérer ou exagérer à son insu la vérité 
de ses tableaux ou de ses portraits. 

Je termine ici mes révélations sur Tacite j 
j'ai suivi une autre route que celle de mes 
devanciers, parce que j'ai jugé qu'ils n'avaient 
pas dit ce qu'il me semblait utile de dire ; une 
longue histoire du principat, telle qu'on la 
trouve dans M. De Lamalle , une analyse froide 
de ses ouvrages , comme l'a faite le traducteur 
qui m'a précédé , offrent, il faut le dire, bien 
peu d'intérêt. C'est de Tacite seul que j'ai 
voulu parler, et des grands personnages qui se 
sont plus ou moins intéressés à sa gloire ; je n'ai 
pas voulu faire^ l'éloge de l'immortel historien , 
parce que cet: éloge est tout entier dans ses 
écrits •, quant à son style , il n'a pas manqué de 
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détracteurs qui, prévenus par une longue fa- 
miliarité avec d'autres eCTivains de Rome, sem- 
Lièrent n'avoir pas bien compris le mérite de 
leur successeur, parce que sa manière n'a au- 
cun rapport avec la leur. Effectivement, le style 
de Tacite n'est pas plus celui de Cicéron , que 
C€lui de Bossuet n'est celui de Fénelon, et 
certes un étranger qui aurait étudié la langue 
française dans le suave et harmonieux ouvrage 
qui a pour titre \esJLi^entures de Télémaque^ 
serait fort surpris de ce style hardi , profond , 
incisif, sublime, familier et énergique de Bos- 
suet ; mais devrait-il, pour cette différence entre 
deux beaux génies , accuser le second d'avoir 
dénaturé la langue du premier? Non, sans 
doute : de même Tacite, quoiqu'il ne ressem- 
ble ni à Cicéron, ni à Tite-Live^ n'en est pas 
moins un écrivain de génie qui s'élève au des- 
sus de toute comparaison • Il fallait une autre 
Rome que celle de Tite-Live et de Gicéron 
pour que l'histoire et les lettres vissent éclore 
un Tacite. Parmi les écrivains qui se rappro- 
chent le plus de sa manière , sont Bossuet et 
Montesquieu; mais il a gardé le secret de plu-- 
sieurs grandes qualités de son talent : le monde 
ne possède qu'un Tacite. 
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Je n'ajouterai plus que quelques mots à 
tout ce que j'ai dit sur cet auteur digne de 
tant d'admiration. 

La Grèce , l'Italie et la France ont produit de 
grands écrivains^ ces trois contrées semblent 
les patries spéciales des belles-lettres. La plus 
grande gloire doit appartenir à la Grèce , car 
elle en a été le berceau : c'est là qu'ont apparu, 
sans prédécesseurs, ces maîtres qui depuis des 
siècles ont été suivis par d'illustres imitateurs. 
Mais ces grands maîtres n'avaient dû qu'à leur 
seul génie ces inspirations toutes nouvelles qui 
serviront à jamais d'exemple et de règle à tous 
ceux qui voudront s'initier aux mystères sa- 
crés de la haute littérature : Homère fut imité 
par Virgile, Sophocle et Euripide par Sénèque, 
Esope par Phèdre, Aristophane servit de 
modèle à Plante et à Térence , Démosthène à 
Cicéron ; mais qui fut le maître de Tacite et qui 
a osé être son imitateur? à qui a-t-il emprunté 
ce style, ces formes historiques toutes nouvel- 
les, et ces leçons de haute morale si profondes, 
si incisives, ^ ces tableaux si bien peints, que 
vous croiriez assister aux évènemens qu'ils 
représentent, tableaux dans lesquels les person- 
nages sont si bien dessinés, que vous croiriez les 
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yoir agir^ et ces scènes tellement dramatiques, 
que l'on se persuade assister à un spectacle, 
oii les plus habiles acteurs vous pénètrent de 
la plus profonde émotion, en récitant les chefs- 
d'œuvre scéniques de nos a,uteurs les plus ad- 
mirés? 

Ainsi donc Tacite , si justement proclamé le 
prince des historiens, a eu une gloire que ni 
Virgile ni tant d'autres auteurs anciens ou mo- 
dernes ne pourront jamais lui disputer^ celle 
d'avoir été créé par lui-même , d'être le fils de 
son propre génie, de n'avoir point imité, et 
d être sans doute à jamais le désespoir des imi- 
tateurs; car quel nombre d'historiens sont 
venus depuis Tacite? et, malgré l'admiration 
qu'on lui a conservée, malgré les études pro- 
fondes faites par tant de personnes habiles , de 
son style et de ses écrits, qui, je ne dirai pas 
en a approché, mais même a osé faire quelques 
essais d'imitation de cet écrivain unique , dont 
la gloire sera de tous les siècles , et dont il faut 
sans cesse reproduire les ceuvres et les pensées ? 
Dans les circonstances politiques oii nous nous 
trouvons, Tacite est l'écrivain de notre siècle, 
qui sera le siècle de la vérité et de tous les 
progrès qui doivent assurer le triomphe de la 
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raisoD, et concourir puissamment aux prin- 
cipes de bonheur et de lilierté que la révolu * 
tion française a consacrés. Tacite est le livre 
des rois et des peuples : que les premiers , en 
le prenant pour guide , se pénètrent bien de 
cette vérité, que les tyrans n'ont que malé* 
dictions à attendre de leurs sujets et de la 
postérité , tandis que les bons princes sont les 
délices de leur siècle et des objets de vénéra- 
tion pour l'avenir le plus reculé; que les peu- 
ples, à leur tour, apprennent dans les ouvrages 
de leur éloquent défenseur à chérir et à con- 
server les princes vertueux et bons, qui ne 
sont que trop rarement accordés à l'humanité» 
Puissent enfin toutes les nations, s'instruisant 
à lenvi, se répéter sans cesse les unes aux au- 
tres, que la félicité sur la terre réside dans la 
paix générale qui fait fleurir les arts, les lettres 
et l'industrie, et dans cette sage liberté qui 
doit ne nuire à personne et profiter à tous. 

C. L. F. PANCKOUCKE. 
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NOTES. 



(i) •Constantes generi (Hist, lib. i), que M. Bumouf a traduit 
^r gendres courageux, Teut aire gendres dévoués k leur beau- père 
dans sa mauvaise fortune, et Tacite se peint lui-même dans. cette 
seule épithète, constansylm qui par la Vie de son beau-pere a 
laissé un si beau monument de sa tendresse filiale. 
. (a) Jacques SadoUet, né à Modène, en 1478 1 secrétaire de 
Léon X , prélat tolérant à une époque de fanatisme , plaida lui- 
même la cause des Vaudôis et des hérétiques du Comtat-Venaissin. 
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Rome. 
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— Boadioée, reine des Bretons, dé- 
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de tous ses pouvoirs. — Corn. Sylla et 
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de Néron. — Ce prince chasse Octavie 
et s'unit à Poppée. — Forcé par les ru- 
meurs du peuple de rappeler Octavîe, 
Néron la relègue bientôt à Pandateria, 
où elle est cruellement mise à mort. 

Corbulon force Yologèse à implorer 
la paix. — .Tiridate dépose sa cou-^ 
ronne aux pieds de la statue de Néron. 

Néron fait mettre le feu à Rome; 
rincendie dure six jours. Les chrétiens , 
accusés d*en être les auteurs, sont 
livrés aux plus affireux supplices. — 
Les Jui& se révoltent; Vespasien est 
chargé de les soumettre. 

Conjuration de Pison contre Né- 
ron; Sénèque, Lucain et un grand 
nombre de personnages illustres pé- 
rissent victimes de dénonciations, ou 
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meurt d'un coup de pied que lui donne 
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Pétrone, Thrasea, Soranns sont 
comptés parmi les nombreuses vic- 
times de Néron. — Ce prince se rend 
en Grèce, monte sur le théâtre et 
paraît dans les cirques. 

Révolte de Yindex. — Gorbulon se 
donne la mort pour se soustraire à la 
jalousie et à la cruauté de Néron. — 
Martyre de saint Pierre et de saint 
Paul, 29 juin. 

Néron, déclaré par le sénat ennemi 
public, et condamné à être précipité 
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donne la mort. — Incendie du Capi- 
tole. — Le peuple , fatigué des excès 
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— Soulèvement de Givilis. 

Révolte et soumission des Gaulois. 
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tembre , et y entre le lendemain. 

Triomphe de Titus. — Le temple 
de Janus est fermé pour la sixième fois. 

Gésennius Pétns, gouverneur de 
Syrie , attaque Antiochus, roi de Gom- 
magène, et le dépouille de ses états. 

Les philosophes sont chassés de 
Rome. 

La lycie , Rhodes, Samos , Byzance 
et la GÛicie Trachée sont réduites en 
provinces romaines. 
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chasteté. 
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Antonius, qui commande l'armée 
du Haut-Rhiu, se révolte contre Do- 
















mitien ; mais ce mouvement est bien- 












tôt comprimé. — Quintilien publie 












ses Institutions oratoires. 
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Il apprend la 
mort de son 
beau-père. 


\Domitien verse le sang des chré- 
tiens dont il veut abolir le nom. 
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Il revient à 
Rome. 


Mort d' Agrippa le jeime, dernier 
roi de Judée. 
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Flavius Clemens et son épouse Do- 
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849 


97 


850 


88 


851 


99 


852 


100 


853 


10 


854 


102 


855 


103 


856 


104 


857 



RÈGNE 
des 

■MPERBOKS. 



Nerta. 1 



Trajav. 1 



40 



41 



42 



43 



vœ DE TÂCITR. 



Tacite est élevé 
au consulat en 
remplacement 
deVirginiusEu- 
fiis dont il pro- 
nonce l'oraison 
funèbre. 

Il écrit la Ger- 
manie et publie, 
cette même an- 
née, la Tw*/'^- 
gricola, 

Pline le Jeune 
et Tacite défen- 
dent devant le 
sénat le procon- 
sul Marins Pris- 
cus, accusé de 
concussion par 
les habitans de 
la province d'A- 
frique. 



Tacite publie 
les Histoires, 



éVÈNEMBNS CONTEMPORAINS. 



mitilla sont enveloppés dans la persé- 
cution contre les chrétiens : Clemens 
est mis à mort et son épouse exilée. 

Domitien est assassiné dans son 
palais, le i8 septembre, à l'âge de 
45 ans. — Mort de Stace. 

Nerva adopte IVajan pour fils et 
pour successeur. 



Nerva meurt le a 7 janvier, à l'Age 
de 7 a ans. — Juvénal écrit ses Sa- 
tires. 



Trajan fait son entrée à Rome à 
pied» sans aucun faste. 



Silius Italiens se laisse mourir de 
faim. — Pline le Jeune, à la prière 
du sénat, au nom de Tempire et eo 
qualité de consul, prononce le Panégy- 
rique de Trajan. — Mariage d'Adrien 
avec Sabine, petite-nièce de Trajan. 

Trajan tourne ses armes contre 
Décébale, roi des Daces. 

Ordonnances de Trajan contre la 
brigue. 

Les Daces, complètement battus, 
sont obligés de se soumettre. — Plioe 
le Jeune est nommé gouverneur du 
Pont et de la Bithjmie. 

Le Palais d'or est brûlé. — - PHne 
le Jeune envoie à Trajan un rapport 
favorable sur les chrétiens. 
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Tkajait. 8 



10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

17 



18 



19 



ÀDRiur. 1 



49 



50 



51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 

58 



59 



60 



61 



Tacite publie 
les Annales. 



Tacite a pro- 
bablement vécu 
jusqu'au 
d* Adrien. 



Les Daces se révoltent de nouveau. 
— L'Arabie Pétrée est conquise par 
Cornélius Palma. 

Le pays des Daces au-delà du Da- 
nube est réduit eu province romaine 
sous le nom de Dacie Trajane. — 
Conjuration de Crassus, punie seule- 
ment par Texil. 

â 



Pline le Jeune meiu-t à TAge de 
5a ans. 

Érection de la colonne Trajane. 
— Trajan fait une grande expédition 
en Orient. 

Tremblement de terre à Antioche, 
où périt le consul Pedo. — Révolte 
des Juifs dans la Cyrénaîque, dans 
rÉgypte et dans l'île de Chypre. 

Trajan doune Parthamaspatès pour 
roi aux Parthes. — Les Jui& sont 
réduits par Marius Turbo. — Fonda- 
tion du port d'Ancône. 

Trajan meurt à Sélinonte , en Ci- 
lide, le lo août, à l'Age de 64 ans. 
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Dans Texploration que l'on a faite de toutes les par* 
lies du globe terrestpe, il a été bien avéré que les peu- 
ples les plus sauvages , et ceux même qui , par leurs 
habitudes, se rapprochaient le plus de la brute, étaient 
doués de la faculté de parler, c'est *à-dire de communi- 
quer leurs pepsées ou plutôt leurs besoins. L'auteur de 
toutes choses ayant placé l'espèce humaine au sommet 
des classifications des êtres animés y l'a distinguée par 
cette prérogative unique, qui peut lui faire espérer une 
origine divine. 

Mais parmi tous ces peuples successivement décou- 
verts, on n'a point trouvé l'art de l'écriture , ou, du moins^ 
on n'en a trouvé que quelques premiers et très-informes 
essais. ^ 

D'où est venu cet art qui a enfanté tant de prodiges? 
Aujourd'hui, après les investigations les plus aventu- 
reuses , une doctrine est reconnue classique à cet égard , 
et aucun doute ne seqible plus devoir la combattre : 
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c'est dans l'Inde qu'a été créé l'art de l'écriture , e^ de 
cette contrée il s'est répandu dans toutes les parties du 
monde. 

La langue antique et sacrée des brahmes, le sanskrit, 
est la source commune des langues primitives de l'Eu- 
rope. Un seul exemple suffira; nous l'empruntons au sa- 
vant ouvrage de M. EichhçfF et à la Paléographie que 
vient de publier notre érudit Cbampolliou : 

RAJAM RAJNIM YUVA-RAJAM BHRATARN SVASARÇ-CA 
REGem, BEGiNam, juYEnetnREGium, FRATre^, soRORESçue, 

TATATAM MAHA-DAINAS. 
TUEATUr MAGnU«-DEUS. 

L'identité est complète et ne peut plus laisser aucune 
incertitude. Tacite avait déjà annoncé que les lettres ve- 
naient des Égyptiens; combien peu de distance les sépa- 
rait de l'Inde ! et , dans des temps les plus reculés , les 
communications ne devaient -elles pas être très -fré- 
quentes entre lés peuples que séparait une mer facile 
à traverser, et bordée de villes que réunissaient en 
quelque sorte les échanges continuelles du commerce. 

Écoutons donc Tacite lui-même au liv. xi, ch. i3 
et i4 des Annales: 

« Cependant Claude, ignorant les désordres de son in- 
térieur, ajoute de nouvelles lettres à l'alphabet, et les 
fait adopter, sachant, disait-il, que l'alphabet grec n'avait 
pas été imaginé et complété tout à la fois. 
# « Les Égyptiens, les premiers, exprimèrent la pensée 
par des figures d'animaux, et les plus antiques monu- 
mens de l'intelligence humaine sont gravés sur la pierre. 
Us se prétendent aussi inventeurs des caractères alpha- 
bétiques : de chez eux, disent-ils, les Phéniciens, qui 
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les devancèrent dans la navigation , les portèrent en 
Grèce, et s'y acquirent la gloire d'une invention qu'ils 
avaient reçue d'Egypte ; car la tradition générale est que 
Cadmusy venu avec une flotte phénicienne, enseigna, le 
premier, cet art aux Grecs encore barbares. D'autres 
prétendent que Cécrops d'Athènes , ou Linus de Thèbes, 
ou Palamède d'Argos, au temps de Troie, inventèrent 
seize caractères, et qu'ensuite d'autres personnes, et 
principalement Simonide, ont trouvé le reste. Cepen- 
dant en Italie les Étruriens les reçurent de Démarate 
de Corinthe, et les Aborigènes d'Evandre d'Arcadie. 
Aussi , la forme des lettres latines est-elle celle des plus 
anciens caractères grecs. Nous en 'eûmes peu d'abord, 
ensuite on les augmenta. Sur cet exemple , Claude en 
ajouta trois, qui furent en usage tant qu'il régna, puis 
abandonnés : on les voit encore dans quelques plébiscites 
gravés sur des tables d'airain fixées dans les places et 
dans les temples. y> 

Uous ne. deven9 ici nous occuper que de l'écriture 
romaine : l'exemple le plus ancien ne remonte qu'à la 
fin du troisième siècle avant l'ère chrétieniïe : il se trouve 
sur le tombeau de Scipioa Barbatus , qui fut découvert 
jen Î780. 

L'écriture en est très-lisible; elle rappelle par ses 
formes celle des inscriptions monumentales : si cette 
écriture eût été conservée dans les manuscrits , que de 
veilles, de travaux et d'erreurs eussent été épargnés! 
Mais la langue latine elle-même a subi mille variations, 
résultat du caprice des copistes et des accroissemens 
dans les expressions. 

Nous ne citerons qu'un exemple de cette écriture du 
deuxième siècle avant J.-C; il est tiré de la première 
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ligne de riascriptioa du tombeau de Scipioa^ et voici de 
quelle manière elle est écrite : 

HONG. Omo. PLOmVME. COSENTIONT. 

ce qu'il faut lire, suivant l'orthographe des ouvrages im* 
primés de nos jours : 

HUNC UNUH PLUAIMI CONSENTIITlfT. 

Ainsi y une orthographe nouvelle s'est introduite succes- 
sivement daas tous les manuscrits , et chaqiie copiste a 
cru devoir accepter ces changeniens : il ne nous reste 
que l'écriture des manuscrits du quatrième siècle après 
J.-C. qui soit parvenue jusqu'à nous, de sorte que, 
conune le dit très*bien M. ChampoUion, il n'y a aucune 
différoiice entre Técriture et l'orthogi^aphe des écrits 
de Caton et celles de ceux de saint Jérôme. 

Si les anciens auteurs de Rome pouvaient jetçr les 
yeux sur leurs propres écrits , qui leur méritent depuis 
quatorze siècles les éloges et l'admiration, de tout le 
monde savant, non*seulement ils lï^n pourraient lire 
une seule ligne, ni sur nos manuscrits les plus anciens, ni 
sur nos imprimés, mais même ils ne comprendraient 
sans doute pas facilement leurs ouvrages les plus chéris, 
et Scipion ne pourrait ni lire ni entendre un mot de ce 
magnifique éloge inscrit sur sa tombe : 

HUNC UHUM PLURmi Ceif SENTIUIYT , 

tant les modes d'écritures se sont multipliés au caprice 
des copistes, qui ont introduit des abréviations sans 
nombre, et ont formé des majuscules, ornées des formes 
les plus bizarres, de sorte que les manuscrits de chaque 
siècle exigent chacun une étude particulière! 
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Non-seulement les écritures de ces manuscrits, à noue 
connus , sont désignées par le chiffre des siècles qui les 
ont vus naître, du quatrième au seitième siècle, mais 
elles ont emprunté aussi les noms .des peuples conqué- 
rans qui sont venus se civiliser dans leifrs conquêtes, et 
ont été les copistes des auteurs des peuples qu'ils avaient 
vaincus. 

I.ies figurations des caractères de ces manuscrits va- 
rient tellement, que le Nomim corpus diplomaticum 
en offre un nombre très - considérable d'exemples. 
M. ChampoUion, dans sa Paléographie latine, les a 
fait représenter en douze planches. Il serait donc réelle- 
ment impossil^le de faire comprendre les modes , le des* 
sin et les variétés de ces nomfbreuses écritures, autre- 
ment que par des exemples calqués avec le plus grand 
soin. 

Ces manuscrits sont la plupart écrits sur peau de vé- 
lin, les plus modernes sur un papier fort. 

La plus grande partie est ornée de vignettes en cou- 
leur, rehaussées en or, et les lettres majuscules qui 
commencent les livres sont entremêlées de r^i^seuta- 
tions de personnages ou d'animaux, avec des fleurs et 
des feuillages variés. 
* D'autres manuscrits sont sur papyrus, qui est le pro- 
duit de la seconde écorce ou liber du cupressus pon- 
gens y arbre d'Egypte, desséchée, aplatie et coUée. 

Dans les plus anciens manuscrits l'écriture est carrée, 
large et sans abréviation : tel est le beau manuscrit de 
Virgile du Vatican. . 

Le manuscrit. Psautier de Saint-Germain, est sur vé- 
lin pourpre, avec des lettres or et argent. 

L'écriture cursive du cinquième siècle est très-com- 



vj MANUSCRITS DE TACITE. 

pliquée; l'écriture lombarde lui succéda. Au sixième 
et au septième siècle on trouve les lettres cursives galli- 
canes ou les lettres onciales à deux colonnes. 

Une écriture particulière aux contrées du nord de la 
France , a été désignée sous le nom de curswe méroi^in" 
gienne. 

Le peu d'éclaircissemens que nous donnons ici sur les 
manuscrits en général , suffira sans doute pour lire avec 
plus d'intérêt la notice sur les manuscrits de Tacite qui 
sont parvenus jusqu'à nous, sur leur découverte, leur 
origine, leurs modes d'écriture. Nous empruntons à 
tous les commentateurs qui nous ont précédé les diverses 
notions que nous présentons; elles sont extraites et tra- 
duites de Ju^e-Lipse, d'Ërnesti et d'Oberlin; nous y 
avons ajouté quelques documens nouveaux extraits du 
catalogue du Vatican et de la Bibliothèque royale de 
Paris. 

Avant de donner la description des divers manuscrits 
de Tacite, à laquelle nous joignons un fac-similé de la 
première page du manuscrit de la Bibliothèque royale 
de Paris^ il sera utile d'eutrer dans quelques détails sur 
les titres qui ont été donnés aux ouvrages de Tacite, sur 
leurs divisions , et en même temps sur les prénoms at- 
tribués à l'historien. 

Les éditeurs ne sont pas d'accord sur le prénom de Tacite. J. Gro- 
novius lui donne celui de Puhliui , d'après le manuscrit de Médicis , et 
c'est celui qu'on trouve dans toutes les anciennes éditions depuis Bé- 
roalde, qui l'avait pris dans ce même manuscrit de Médicis , jusqu'à Juste- 
Lipse, qui y substitua le prénom de Caïus, d'après le manuscrit de Far- 
nèse et d'après Sidoine Apollinaire. Ce prénom de Galus se trouve aussi 
dans une édition très-ancienne du livre de la Germanie , ce qui confirme 
Fopinion de Juste-Lipse, universellement adoptée aujourd'hui. Dans 
l'édition de J. de Spire (en tête de la Germanie) , ni dans celle de Pu- 
teolanus, ni dans le manuscrit de Wolfenbattel, on ne voit aucun prénom. 
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Maintenant examinons successivement ces manuscrits 
si précieux de Timmortel historien. 

Les manuscrits de Taicite ne comptent pas le même nombre de livres : 
les uns en ont vingt, les autres vingt-an ; un manuscrit cité par Montfaucon 
n'en a que dix-neuf. La cause de cette différence provient de ce que cer- 
tains manuscrits,. par exemple celui de Wolfenbuttel , réunissent le pre- 
mier et le second livre des Histoires, comme nous disons maintenant, et 
c'est la division suivie dans les éditions de Franc. Puteolanus» de Béroalde 
eîdeFrobenius en 1519 ; cependant on y trouve une petite lacune au com- 
mencement du second livré, et on lit à la fin : Ici finissent les 17* et 18*" 
livres réunis; ou bien : Fin des iT et IS" livres réunis; et le livre sui- 
vant est dit le 19". Peut-être , dans les manuscrits qui ne comptent que 
19 livres, le fragment du 5' livre des Histoires est-il réuni au 4' livre, 
ou bien un des quatre premiers livres à un autre. Il est facile de voir 
par-là que, dans les plus anciens manuscrits, il n'existe aucun titre, ni 
aucune division numérotée des livres, comme dans Tédition de J. de 
Spire; peut-être même paraltra-t-il probable à quelques personnes, que 
la division par livres n'a pas été établie par Tacite ; qu'elle n'était pas 
nécessaire, puisqu'il suit dans son Histoire l'ordre des années; et qu'en- 
fin on la doit aux grammairiens ou aux copistes, aussi bien que dans 
tous les autres manuscrits anciens. Enfin la plupart des manuscrits ne 
présentent que les livres des Annales et des Histoires ( et les derniers 
sont plus ou moins tronqués) : tels sont ceux de Florence, du Bude, du 
Vatican. 

pHemieh manuscrit de florgnce> 

Les plus anciens manoscrits de Tacite sont ceux de Florence, an nom- 
bre de. deux : l'un contient les six premier» livres des Annales, division 
adoptée d'après Juste-Lipse; autrefois (m n'en comptait qot cinq; l'autre 
renfesme les livres suivani^ qui restent des Annales et des Histoires, 
divisés comme ils le sent aetnelleâient. Le premier est unique , et Ton ne 
possède aaeua autre manuscrit du commencement des Annales; car cdui 
de Jean Joeonde de Vérone, doni parlent plusieurs auteurs , n'en est qu'une 
copie-, celle-là même que cite souvent Ursinus (t^o^^ Gronoyius sur les 
Annales, rv, 36). C'est doue à tort qu'on a parlé de la conformité de 
tous les antres manuscrits avec ces deux-ct. Le premier manuscrit de 
Florence appanenait antrefoif au couvent deCorwey (Nouvelle-Gorbie) 
en Weslpluilie ^ trouvé par Ang. Areambaldo, trésorier de Léon X, et of- 
fert à ce pape qqi Tacbeta cinq cents pièces d'or, il passa , après la mort 
du pontife, dans la Bibliothèque florentine. C'est d'après ce manuscrit que 
Phil. Béroalde publia, lefffesiier, le commencement des Annales. Il est 
certain qui ce manuscrit est fort ancien ; du reste , les savans qui l'ont eu 
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entre les mains, Béroalde, Picheiia, ne parlent qa'en termes généraux 
de son antiquité, tandis que plusieurs autres, au contraire, donnent des 
détails sur récriture et Tflge présumé du second manuscrit; et c'est là 
la cause de l'erreur de quelques écrivains, qui parlent de ces deux ma- 
nuscrits comme s'il n'en existait qu'un seul : Abr. Gronovius lui-même 
s'y est trompé dans la préface de son édition publiée à Utrecht, Tan 1721 , 
et à laquelle il a joint les notes de son père; et cependant ce premier 
manuscrit est bien différent de l'autre dont nous allons parler {voyez 
Montfauc, Bihl. MSS. p. 874). Si Jacq. Gronotius eût pu faire lui- 
même ta préface de cette édition , nous aurions sans aucun doute une 
description plus détaillée de ce manuscrit, au sujet duquel on peut en- 
core consulter les Monumens de Paderbom, p. 69, 79. — Voyez aussi , sur 
ce manuscrit, Rhenanus, Ann., ly, 43 ; Jvste-Lipse, qui en a parlé.d'après 
lui, Ann. , li, 9, et dans son ouvrage intitulé Dispunctio codicis miranr- 
dulani, ¥r, Taurellus présume, d'après la similitude de l'orthograpbe, 
que ce manuscrit est de la même antiquité que les Pandeclee floren- 
tines {voyez la préface sur ces Pandectes, édit. de Florence de l'an 1553}. 
Ursinus, ^nn., it, 23, déclare que Pierre Danesius, évêque de Lavaur, 
fît usage d'un ancien manuscrit : Exterus croit qu'il s'agit de l'exemplaire 
de Joconde; mais comme Ursinus avait lui-même consulté cet exemplaire, 
il n'avait pas besoin de recourir à l'autorité de Danesius, si c'était ce 
même livre qu'il eût voulu désigner; il est constant, d'ailleurs, qu'en 
1534 Danesius examina des manuscrits anciens en Italie. II est donc a 
présumer plutôt qu'il a. vu le manuscrit de Florence et qu'Ursinus n'a 
voulu parler que de ce dernier. 

SECOND MANUSCRIT DE FLORENCE. 

Le second manuscrit de Florence, an jugement de Pichena, doit avoir 
été écrit l'an de J.-€. 395; mais cette conjecture est réfutée par l'écriture 
même qui est lombarde , et qui prouve évidemment que ce manuscrit a 
été copié sur un autre plus ancien, au temps de l'empire lombard en 
Italie, ou dans les siècles immédiatement postérieurs, et pendant lesquels 
l'écriture lombarde était encore en usage, c'est-à-dire an dixième ou au 
onzième siècle. Quant à la note qui se trouve à la fin : JLu e( corrigé par 
moi SalUute, vivant heureux à Rome, mus le constdat d'Olibrius et de 
Probinus, et déclamant des controverses dans le forum de Mars, sous 
Vorateur EndelecMus, Revu de nouveau à Constantinople, sous h consulat 
de Césarius et d^Atticus; on ne la doit, ainsi que l'observe judicieuse- 
ment Th. Ryckius (sur le préambule des Hist. , liv. i) , qu'à l'ignoranoe 
du copiste , qui l'a prise au hasard du manuscrit sur lequel il transcri- 
vait les livres de Tacite. 

Il est certain que Pichena. s'est servi le premier de ce second manu- 
scrit de Florence, pour revoir avec soin les livres de Tacite; car l'édition. 
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de. Junte, de Tannée 1627, n a pas, je crois, reçu d'amélio^tions de ce 
maouscrit, puisque Antoine François deVarchi, qui la dirigeait, se 
Iwrne à dire dans sa préface, qu'arec lesT autres livres de Tacite il pu- 
hlie aussi les cinq premiers revus par lui , après avoir été corrigés d*abord 
par Béroalde : or, une comparaison attentive n*a rien fait découvrir qui 
parût avoir été tiré de ce manuscrit. Nous verrons plus loin si Béroalde 
en a fait usage. Quant à l'autorité du manuscrit , les savans ne sont point 
d'accord : J. Gronovius lui en accorde une si grande, qu'il semble passer 
toute mesure. Grévius en porte un jugement plus modéré dans sa lettre à 
Heinsius (ColL Burm. , t. iv, p. 408). Mabillon a inséré dans son Opus 
dipîomaHcum (liv. v, pi. 5, n. 5, p. 353) un fac-^imile de l'écriture du 
manuscrit, tiré d'un passage du liv. xii des Annales. Les auteurs du 
Nocum corpus diplùmoHcum en ont donné un meilleur, pi. 49 : ils ont pu- 
blié, de plus, des détails exacts sur ce manuscrit (p. 278, 2f79) , et entre 
autres une lettre au sujet de ce même manuscrit, adressée, l'an 1752, à 
Botarius par le bibliothécaire de Florence. 

Pichena a été trompé par la note qu'il a trouvée à la fin du manuscrit; 
il a cru que l'écriture était italienne et non lombarde , parce que les 
caractères lombards n'étaient pas en usage au iv' siècle. Cette dernière 
circonstance est vraie : mais Ernesti a parfaitement montré quelle con- 
séquence on devait en tirer; cependant il fait le manuscrit trop mo- 
derne, et je ne vois pas ce qui empêcherait de le raporter au vu* ou au 
viir siècle ; et tel est aussi le sentiment d'Exterus. Jacq. Gronovius 
{Hist,, I, 77) juge ce manuscrit fort ancien , et le place, pour l'antiquité, 
à une distance immense de tous les autres. ^ 

MAlfUSGRITS DU VATICAN. 

. Les principaux manuscrits,, après ceux de Florence, sont ceux du Va- 
tican (d'après l'observation de Juste-Lipse, dans une note qui se trouve 
au commencement du Dialogue des orateurs, où il dit : Ceci ne se trouve 
pas dans les manuscrits du Vatican; il est évident qu'il en a connu plu- 
sieurs, et non pas un seul, comme on serait tenté de le conclure en le voyant 
citer presque toujours le manwcril, et non pas les manuscrits du Vatican ; 
mais alors il ne voulait désigner que Tun d'entre eux, et particulièrement 
le plus ancien , ainsi qu'il le nomme lui-même) ; nous placerons au même 
rang celui de Farnèse. Le commentaire de Juste-Lipse prouve d*une ma- 
nière assez claire qu'il a eu des extraits de ces manuscrits , et qu'il en a 
profité pour corriger le texte de Tacite. U eût été à désirer que Juste- 
Lipse, ou tout autre éditeur, eût jugé à propos dé recueillir et de joindre 
à son édition toutes les variantes de ces manuscrits , et même les fautes 
des copistes. Norisius [Epoeh. Syro-Mac. , Dissért. lu , p. 184 , édit. de 
Leipsig) parle de trois manuscrits du Vatican : le premier placé parmi les 
Urbinates, sous le u° 585;^ le second et le troisième portant les n"*' 1958 
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et 3405. Ces deui derniers âonl-jls différens des deux manuscrits mo- 
dernes «pie Montfaucon a cotés sous les n*" 1B63 et tô64? c'est ce qu'on 
ignore; mais Brotier en a trouvé quatre dont le plus ancien paraissait 
être de la fin du %iy* siècle. 

Avant Juste-Lipse, un autre savant avait collationné les manuscrits 
du Vatican, mais avec une négligence dont Joste-Ltpse se plaint (Ann. , 
xrv, 8). Celui de Farnèse, que cet éditeur dit avoir eu à sa disposition, 
et qu'il désigne sous le nom de Romain (Armàlet, xni, 36); fait au- 
jourd'hui partie des manuscrits du Vatican, sons le n<^ 1864; il est du 
xiT* siècle ou du commencement do xy*, et renferme les AnwUes à 
partir du Xi* livre et les Histoires : c'est un des meilleurs. Suivant 
Brotier, Jacq. Ck>rbinelli en a recueilli les variantes, qu'il a notées en 
marge d'un exemplaire deBéroalde; il a été examine par lacq. 6ro- 
novius. Il y a encore au Vatican d'autres manuscrits modernes de Ta- 
cite : l'un, écrit à Gènes en 1449, porte le n"" 2965; Tantre, le n* 1958. 
Je joins ici la note plus exacte des manuscrits du Vatican. Une note du 
temps, qife Ton trouve en tête du manuscrit de Paris , nous apprend l'âge 
et le numéro des volumes du Vatican. Us sont au nombre de sept : 

N" 1864. —'Manuscrit sur vélin du xvi« siècle. 
1863. — Manuscrit sur vélin du xv^ siècle. 

2965. — Sans désignation d'âge, de format, ni de la matière sur la- 
quelle il est écrit. 
413, — Manuscrit sur vélin du xv* siècle. 
1422. — Manuscrit sur vélin du xvV siècle. 
1478. — Manuscrit sur vélin du xt* siècle. 
1958. — Manuscrit copié à Gênes en 14.48^ 

Tous ces manuscrits commencent au livre xii des Annales et portent 
le titre de Fragmentum^ 

MAPrUSCRIT DE GÊNES. 

Puteolanus s'en est servi pour son édition , ou du moins il en avait 
une copie. C'est sur ce manuscrit qu\)nt été copiés ceux du Vatican 
cotés 2965 et 1958, et ceux d'Oxford dont Ernesti parle plus loin. 

MANUSCRIT D'ESPAGNE. • 

Jnste-Lipse cite un manuscrit é^ Espagne qui appai^enait à Gorar-^ 
ruvia, célèbre jurisconsulte. XI fait aussi mention du manuscrit de Sam- 
buque, qu'il dit avoir conduite sur certains passages quand il était à 
Vienne (voyez Hist., ii, 23). Au reste, personne ne paratt s'êto-e servi 
de ce dernier manuscrit pour corriger Tacite , è moins que «e ne soit le 
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même .que celui d$.Buds, comaie on est -tenté île le croit»; car.pra8cpie 
,tou» les nanusorits de Sambnque sent venus de la bibtiothèqoe de 
Bude. 

André Schottus a «ollationné le manuscrit de CovarFu^ia. L^opinton 
que le .manuscrit de Bude est le même que. celui de- Sambuifue, ne peut 
se soutenir; car le mmuscrit de Bude, depuis qu*il a été feuilleté -par 
jLhenanus., n*est paint muds> doute sorti de rAMemagne. 

MAITU8CBIT nOT!ftL '1»E BUBE. 

Avant Juste-Lipse , ee manuscrit de Bude , qui faisait partie de la bi- 
bliothèque du roi Matthias Corvin , était en grande réputation ; Rhenanvs , 
•qui en a fait usage» lui accordait beaucoup >â*autOrité. 
. Ce mannscriwde IfatthiaftGorvJn , appelé anssi manusent^roytd , contient 
les livres des Annote» k partir du xi*, et eeux des Bittoiree; il ne porte 
point de titre : aussi Bbenanus lui donno^^il Tépithète d'«ivf«riypM<f>«c. 
Son format estoelui d*un petit in«-folio; il est écrit sur parchemin de yeau 
fin , en petits caractères romains, élégans , carrés^ uni peu arroadis; 
les pages ont 27, 98 ou 29 lignes. La reliure est «en cuir^ louge doré, et 
porte des deux côtés les armes du roi^ c^est^àrdire un ooibeau teunt 
dans son bec un anneau d*or. Xystus Sebier, moine, augus^n, nons ap- 
prend que GorWn avait ajouté oet anneau aux armes de aa famille ,vet ^ue 
cea mêmes, armes avaient été par son ordre apposées^ sur tous ses ma- 
nuscrits (voyez^sa IHsêertation eurla bihlHa^èque du roiiMatthica Cor- 
vin, à Bude; tur son origine, sa décadence , sa ruine ^eê ses débris, 
page 18, 8 m; il a paru une. seconde, édition de «et ouvrage à Vienne, 
en 1709). Le même écrivûn observe que tous les. livres de eette l»bMo- 
thèqua étaient oméaavec. le plus grand tae. 

Stepuifr que Fédition de Ahenanus a fait^onnattre le nunnscfit de Bude , 
les savans ont porté aur son ancienneté et sur l'aiitorité qu'on devait ilui 
accorder, des jugemens bien différons. Joste-Lipse {Ann., xt, 41) le 
croit aussi ancien que celui de Florence; il n*est donc pas étonnant que 
Triller (dans ses Observ, critiques, m, 22) ait parlé aussi de sa haute 
antiquité. Jacq. fironovius, au contraire, juge (Ann*, xt, iS] que les 
manuscrits de ftjcliÂus et dO'.Bude sont trèsH«iodernes «t'templig d'inter- 
polations. JX répète son asAcrâion au livre u des Jffûr., ,ch. 70; «ais 
son mécontentement «st sans objet, car le mot qu'il iblAme n'est pas dans 
le manuseint«deBude».Suivaiitrobaervatiottd'Enieflti: c'est une aimplecon- 
jecture de Rhenanus. Au teste» JuatChi^ipse déclare .ansei {Ann. , xiii,^) 
qu'il n'est pas un des meilleurs. 

D'après l'écriture du mAni]Scmt,son â§pe:poHrrai t. être douteux; car la 
netteté pailàile des caractères, l'uaage fréquent des diphtliongues .que 
Gnarinus de Vérone a lait revivre au oet* siècle, .dans «son An de 
dèphikonguer, de ponctuer et ^aeemiuer, et la forme constamment allon- 
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gée de r« finale, feraient croire qa*il est du xi* oa da xii' siècle; mais 
le point placé sur Yi indique un temps plus moderne. Au reste , le doute 
disparaît entièrement par la note suivante écrite de la main de Rhenanus 
sur la première page ; on lit en haut : Tappartiens à Beaius Rhenanus , 
et je ne change pas de maître. Donné par Jacq. Spiegettius juriscon- 
sulte. Van de J.^C, 1618. Au bas de la page on lit : Ce manuscrit a été 
pris de la bibliothèque de Bude, et a été écrit par V ordre et aux frais de 
Matthias Corvin, roi de Hongrie et de Bohème. 

Ce manuscrit est donc un de ceux que le roi Blatthias fit transcrire en 
grand nombre. Voici comment s'exprime à ce sujet Brassicanus, dans sa 
préface dont il a donné une édition à Bâle en 1530; Emesti cite ccpas- 
sage de Schier, dans sa Dissertation, $ 4 : «Ce monarque entretenait 
à grands frais, dans la ville de Florence, quatre copistes habiles, dont 
la seule et unique occupation était de transcrire tous les meilleurs au- 
teurs grecs et latins, que le roi ne pouvait se procurer facilement : il 
avait envoyé des savans en Grèce, en Asie et dans d'autres contrées en- 
core, pour lui chercher des livres. En effet Timprimerie, qui n'a eu, 
comme tous les autres arts, que de faibles commencemens , n'avait 
pas fait assez de progrès à cette époque pour satisfaire ce goftt si digne 
d'un roi. Naldus Naldius, qui avait célébré dans un poème en quatre chants 
le berceau de la bibliothèque naissante, était , avec d'autres savans versés 
dans plus d'une science, préposé à la correction et à Fembellissement de 
ces ouvrages. Le roi occupait en outre dans son palais trente copistes à 
transcrire les ouvrages de Félii de Raguse , comme l'atteste Nie. Olahus 
au chapitre cinquième de son ouvrage sur la Hongrie. » 

n est très-vraisemblable que le manuscrit de Tacite fut copié à Florence 
diaprés un autre manuscrit ancien, et même par une main italienne, 
comme l'indique le mot spagna qu'on lit au liv. y des Hist., ch. 19. Les 
paroles de Brassicanus nous portent à croire qu'il fut transcrit avant qu'eût 
paru la première édition de Tacite, sortie des presses de J. de Spire , vers 
l'an 1469. 

MANUSCRIT 0'AGBIGOLA. 

Après Juste-^iipse, aucun éditeur de Tacite n'a fait usage de manuscrit, 
avant Théod. Ryckius, qui en possédait un ayant appartenu jadis à Rod. 
Agricola, et qu'il appelle pour cette raison manuscrit d'Agricola. Fran- 
çois Blodius en communiqua quelques extraits à Jnste-Lipse; mais celui-ci 
le considéra plub6t comme des conjectures d'Agricola que comme des le- 
çons d'un ancien manuscrit, ainsi qu'on peut le voir par ses notes (par 
exemple, au xiv* livre des Annales, ch. 60, à la fin). Puisque Ryckius, 
en corrigeant Tacite, se servait de ce manuscrit, il est étonnant qu'il 
n'ait donné aucun détail sur son écriture, sur son Age, et sur d'autres 
points que les habiles critiques désirent et doivent même connaître, 
quand ils 'veulent juger pertinemment de Tautorité d'un manuscrit. 
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Jaoq. GroDOfius le croit très-moderae et singulièrement interpolé {Afnn,, 
XI, 18; XV, 53). 

IfAIVUSCRIT ROTÀL DE PARIS. 

Le même Ryckias 8*est encore servi d*un manuicrit de Paris dont 
Melch. Thévenot lui avait donné des extraits : il le désigne sous le titre de 
manuscrit royal, mais rarement il en cite les leçons dans ses notes. Dans 
le jugement qu'il en porte lui-même , il décide qu*il n*est comparable lïi 
à son manuscrit, ni à plus forte raison à celui de Florence. Les variantes 
du manuscrit de Paris ont été soigneusement recueillies par Brotier, Tun 
des derniers éditeurs de Tacite ; il nous apprend qu*il est écrit sur pa- 
pier, vers la fin du xy* siècle ; et comme, à cette époque , les livres de Ta- 
cite avaient déjè été publiés à Venise et à Milan, il peut avoir été copié 
sur Tune de ces éditions. Il n*est pas inutile d'avertir que ce manuscrit 
a été confondu avec celui de Bude par J. Gronovius {Ann:, y, 23), et 
cette méprise a été occasionnée par Rhenanus, qui donne quelquefois au 
. manuscrit de Bude Tépithète de royal. 

Ce manuscrit est à la Bibliothèque royale de Paris ; il avait appartenu 
à Dufresne Ducange, et ne semble pas différer de celui du Vatican coté 
sous le n<> 1863. 

Il est coté sons le n^ 6118; il est écrit sur papier, à longues lignes, en 
lettres rondes du xy* siècle, et contient 230 feuilles ; le format est petit in-4*. 

En 1782 il fut envoyé à Rome, probablement par le garde des manu- 
scrit du roi , pour faire collationner le texte qu*il contient avec celui des 
vc.umes manuscrits du Vatican. L,es variantes que l'on remarqua entre 
ces manuscrits de Paris et de Rome furent inscrites sur les marges du 
volume de Paris. 

DEUXIÈME MAIfUSGRIT DE PARIS. 

Il existait un autre manuscrit de Paris, sur parchemin, d'une écriture 
fort belle , mais peu correct ; il faisait partie de la bibliothèque de la con- 
grégation de roratoire, où il avait été placé par Henri Harlay de Sanci, 
prêtre de l'Oratoire, mort en 1667. On l'offrit, mais trop tard, à Brotier, 
qui le jugea presque entièrement conforme au manuscrit consulté par Jacq. 
GorbineUi. J. H. Dotte ville, qui était aussi oratorien, en fit usage pour sa 
3* édition de Tacite , qu'il publia avec une'traduction française et des notes, 
à Paris, en 1792, format in-8°. Nous ignorons ce qu'a pu devenir. ce. ma-, 
nu&crit. 

BIAIfUBCRIT DE GRENOBLE. 

D. Gustav. Haenel, dans son catalogue des manuscrits des bibliothèques 
de France, de Suisse, de Belgique, d'Angleterre, d'Espagne, de Portu- 
gal {Lipsùfi 1830) , constate seulement l'existence d'un manuscrit de Ta- 
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cite, i OmkiMs^ <»iil«iiaBt le» Anpi§a9i>; mmtwscnt da xti* siècle, sur 
très-beau vélin (p. 166). 

MANUSCRIT lAlXFQfRB. 

Kbud'de^ny à Jacqtres et k Abrahani Gtohoyios les variantes d'un ma- 
nttsetitdiV^Sfpfrdt il appartient au collège du Sairveur; il est mutilé en 
quelques' endroits-, ainsi que nous rapprend Montfaucon (p. 668). 

MAjmSCm'P BOSLBtBNj 

L'ft«lreiiiMiiMcrlt fait partie de la bibliodièqiie Bodleyienne; aussi Tun. 
ealH-il désigné soas le nom de manuscrit d'Oœford, et l-autre sous celui de 
Bpéleym, Lés variantes du premier se trouvent à la 'fin des deux, pre- 
mières éditienS'de Gronevius; celles du second, à la fin de la grande et 
dernière de ces éditioafr,.qjiii a paru Tan 1721. Brotier a; donné aussi les 
levons de ces deux manuscrits', et celle» d'un troisième dit de Borhy; 
tous les trois ont été, suivant lui , écrit» au. milieudu xt* siècle. 

Pavmi ces manoscrit» d'Oxford/,, eelut du collège du Sauveur est de Tan 
1458 ; eelw >d» UarJey est dei Yak 1452, et a été eoUationné avec le manu- 
scrit du Vatican portant le n° 1863 , ou avec un autre semblable. 

Le oEMMUScrit Bodleyen est niiméroté 2764 ; il est d^ xyi* sièale. Nous 
en doDfiOAS le tilie textuellement : 

dêftielii TaeiH, Aetùnwh- diurnaiium Auguêtœ hi»t<Mrim xi-xxi (An- 
nalium sciUçtit librpyfi p^Uenof» et Miêtofia/rv/m libri.Y). /» fine ait 
seriptoTiZ uJn. esemplari lanltim eref : U quwpiaini hinc deseripierit 
novum^ seialme quanivm rep^ (id^Uter ah eoeewg^lari tramerijui$se. » 

BIAmJSGHIT DE LA MIRATOMLE. 

Un savant qui a pris le nom supposé de Poinpeius Lampugnanus a re- 
cueilli ence#e les variantes d*un manuscrit de- la MirandoU, et, pour 
corriger JltstMJpseï le» » rassemblée» dMs; un livre ayant pour titre : 
les Notes d»'.Nfê$e'-'Lip$e sur CTaeUe^, ceimpwfées avec le manueeritde 
laMirandoU.Befrymm^, i602'yin-8>^.ODeroitque»C'e8tiffor^. Fh^eherusi 
qui s'ettcadié smi» le sonde Lanp«gDaiMi»; cl ane note de Eyciîo» 
{Hisê,, m^ 13) indique) qu'il partage cette q^iaioin. Avreste Aiste-Lipse, 
dans so» euvrage intitulé J^Mmen^ de» no4es du numusorit de^laMïrm^ 
dote , publié en M02 « et plu» tard mi» à fa suite des^d^tions faites d'oj^» 
lui, entre autres dans celle d'Anvers de Tannée 1648; Juste-Lipse, di*- 
sons-nous, a jugé que ce manuficrit n'exislait pas, ou qu'il n'était d*au- 
cune valeur. 

Mâufcsearr im vc^rt^iiouiia. 

J. SefaegklQ» (sur Vellews, page 694, édst de Bnrm.) a dté a»iRa^ 
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nuscHt de Vwrtzbawrg qui devait se frottrer datts la biblfothèqae épifeo- 
pale. Ernesti demanda la communication de ce mannscrit; mais on ne pttt 
le trourer. 

BIAmJSCRIT DE BAMBER6. 

Le bruit courut aussi jadis que l'on conservait à Bamberg un ancien 
manuscrit de Tacite; mais Franc, Modius, consulté à ce sujet par Juste- 
Lipse, lui répondit (voyez Colleet, JSpp. Burm., t. i, p. i07) que c'était 
an faux bruit; qu'il n'existait à Bamkeifig que quelques feuilles du Mvredes 
Mœwrg des Germains, écrites par un copiste moderne. Modius dit, dans 
une de ses lettres, s'être procuré ces feuilles pour l'usage de Jnste-Lipse. 

MANSaCBIT MBOIGIR. ' 

Dans l'énumération des manuscriu de la bibliothèque de Médieis, il y 
en a trois en parcbemin, différons de cet autre plus ancien qu'on appelle 
le lombardique, et que Montfaucon (p. 374) place sur la tablette 68 : ce 
sont les mêmes, sans doute, que Picbena cite quelquefois dans ses notes 
sur Tacite. 

MANUSCBIT SAINT-MARC. 

P. Yictorins (sur les Lettres de Cieéron, ii, 13) cite un aneien mimt»^ 
lerit vénitien de Tacite, de la bibliothé^e de Saint-Marc; il n*e8t cepei^ 
dant pas indiqué dans le catalogue des manuscrits de cette bibliotbèqne , 
publié par Tbeupolus; car le manuscrit coté ccclxxxi, et qui a appartenu 
à Besêorion , a été écrit à Bologne l'an 1453 , et Yictorius ne l'aurait pas 
cité ecNume un ancien manuscrit. Au reste cet exemple suffit peut-être 
pour confirmer le bruit qui s'est répandu, qu'on avait soustrait plusieurs 
manuscrits de la bibliothèque de Venise, et notamment quelques-uns de 
ceux qui portent le nom de Bessarion : on peut, si l'on vent, consulter à 
ce sujet le livre de Bcemer sur les Grées restaurateurs des lettres en 
Italie , p. 67 et 68. ' 

MANUSCRIT 0'OTTOBOIf BB NAPLES. 

Parmi les manuscrits d'Ottobon de Naples, de Saint-Jean-de-Garbo- 
nata, de Céséne, on trouve les livres de Tacite à partir du livre xi des 
Annales, mais presque tous d'une écriture moderne. 

MANUSCRIT DE WOI^FBNBVTTBL. 

Il existe encore un manuscrit sur parchemin dans la bibliothèque du- 
cale de Wolfenbuttel {bibl. Guelferbytana), dont Ernesti a fait usage. U 
appartenait autrefois à P. Candide, et Ton y trouve écrit de sa main qu'il 
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ravait acheté h Ferrare, l'an 1401 , le landi SB septembre; Franc. Media- 
barba Birago en fit présent à Marqnardos Gadius; et c*est de la biblio- 
thèque de ce dernier qu*il est passé dans celle de Wolfenbattel. 

MANIISCHIT DE 8PINB. 

Heinsius (sur le Hv. y des HisL) cite quelquefois le manuscrit de 
Spine; aucun autre auteur n*en fait mention , et il serait difficile de don- 
ner sur ce manuscrit aucun renseignement certain. 

Il existe encore plusieurs autres manuscrits enfouis dans les biblio- 
thèques, et dont on n'a pas encore extrait les variantes : on en pourrait 
tirer quelques observations utiles. Dans la collection du Musée britan- 
nique, provenant de la bibliothèque Lansdown, nous nous sommes as- 
surés qu'il n'existait aucun manuscrit sur Tacite. 

MANUSCRITS DE LA GERMANIE , BE LA TIE D'AGRICOLA Et DU DIALOGUE 
DES ORATEURS. 

Ces manuscrits sont peu nombreux. Jaste-Lipse ne nous apprend pas 
quels sont ceux de ces livres qu'on trouve dans les manuscrits du Vatican ; 
il se borne à dire que le DiaXogue sur le$ Orateurs n'y est pas. Le livre 
sur les Mœurs des Germains est coté séparément parmi les manuscrits de 
la bibliothèque de Médicis, Ubli^ 73 , n*" 6 , dans Montfaucoo , p. 381 ; 
et aussi parmi les manuscrits de la bibliothèque Norfolk , au collège de 
Greskam, à Londres. Le manuscrit é^Àrundel, dont Abrah. Gronoyius 
a donné les variantes, est le même qua celui qu'on cite ordinairement 
sous le nom de manuscrit de la Bibliothèque de Pirekbeimer, comme 
J. Fr. Gronovius en prévient au ch. xi de la Germanie, 

Gustav. Htenel, dans sa savante investigation des manuscrits, que 
nous avons citée au Manuscrit de Grenoble, indique un manuscrit à 
Tolède contenant la Germanie; il est du xv* siècle, sur vélin, 'in-4^ 
993 pages. 

Le Musée britannique, bibliothèque JlarZ^tanne, renferme un manuscrit 
de la Germanie sous le n*" 1895, avec des notes inédites. Ce manuscrit 
parait n'avoir pas été connu d'Ernesti ni d'Oberlin ; en voici le titre : 

Codex chartaceus in foU min. VMxnu italica satis probe pertcriptus , 
quem anHe aliquot mêmes a me redemit dominus meus. In eo conti- 
nentur: 

1. Pomponii Melœ de Cosmographia libri très. Folio 1. 

2. Opuseulum Probœ Falconiœ uxoris Adelphi excerptum de Virgilio 
ad testimonium Veteris Testamenti et Now. Folio 23. 

3. C. Comelii Taciti de Origine et situ Germanorum liber : eum 
notis, utividetur, ineditis. 

La même bibliothèque <)ffre , sous le n"" 5386, un manuscrit de notes 
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d'uD anonyme sur les mœurs des Germains; nous en donnons le 
litre : 

Ànonymi notœ in Cor. Tacitum de Moribu* Germanomm. {Liber 
chartaeeus.) 

Je n*ai vu cité nulle part aucun manuscrit de la Vie d'Agricola; quant 
à ceux du Dialogue sur leê Orateurs, Oberlin déclare qu*il n*en connaît 
aucun, si ce n*(ist le manuscrit de Farnèse dont Jusie-Lipse s^est serri 
pour corriger ce dialogue; il dit dans sa préface que les manuscrits de 
cet ouvrage sont si rares, qu'il en existe à peine deux ou trois dans toute 
l'Europe. Il existe cependant un second manuscrit que nous avons trouvé 
au Musée britannique, bibliothèque Harléienne, sous le n" 2639 et joint 
à no Suétone, sous ce titre : 

1. C. Suetonii Tranq. de clans Grammatieis Bhetorihusq; liber. 

2. C. Corn. Taeiti Dialogue de oratoribus claris : ad finem ann. 1462. 
(Codex membranaceus.) 

La bibliothèque Harléienne possède aussi des notes manuscrites du 
XVII* siècle , sous le n** 5385 , avec le titre suivant : 
Liber chartaeeus diversa manu excsratus. 

1. Adn&tata e Tadti Annaiihis, hoc titulo : « 2ùv t» Qtu Excerpta ex 
Comelio Tadto Ànnalium libro i. » Sequuntw' similia excerpta ex aliis 
Ànnalium libris. 

2. Notœ, aliamanu, in eosdem Anmlium libres a tertio incipientes. 
La bibliothèque Cottonienne renferme un manuscrit de sentences 

extraites de Tacite sous le titre : 

Julius , F. Ti. Codex chartaeeus, in folio min. 

Art. 50. Senténtiœ exTojcitoexcerptœ, res publicas prœcipue spectantes. 

La Bibliothèque royale de Paris offre encore deux autres manuscrits 
de Tacite , Tun , n* 8790 (écriture du xvii* siècle) , contient des Excerpta; 
et l'autre , n*^ 7305 (écritune du xyi* siècle) , des Fragmenta des ouvrages 
de Tacite. 

Nous allons maintenant ajouter quelques mots sur les manuscrits de Ta- 
cite en général. Et d'abord le titre des livres de Tacite n'est pas le même 
dans tous les launuscrits : les mstoires sont le plus communément intitu- 
lées Actêrum ou Actionum diumaJium Historiœ Augustœ libri^ comme le 
montrent d'une part les titres des manuscrits cités par Montfaucon (ajoutez 
Juste-Lipse, sur les- Annales, i , 1) et celui du manuscrit de Wolfenbuttel ; 
et de l'autre l'ancienne édition de Fr. Poteolanus , et celle de Frobenius 
publiée en 1519. Mais toq^ les manuscrits ne sont pas intitulés de cette 
manière, ainsi que le prouve la différence des titres adoptés par les diffé- 
rons éditeurs. L'édition princeps de Jean de Spire ne porte aucun titre 
ni au commencement ni à la fin des livres, excepté dans celui de la Ger- 
manie. Béroalde a mts pour titre : Libri Hisioriarum ab excessu Au- 
gusti {Livres des Histoires depuis la mort d^ Auguste) ; est-ce d'après le 
manuscrit de la bibliothèque de Médicis trouvé a Gor^^ey? Suivant 
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J. Gxononas, au ch. l. iiii (54?), on lit dans ce manoscrit : Ineipit 
L. IIII. ah exeessu Augusti {Ici e<mmence le 54* chapitre depuis la 
mort d^ Auguste), Rhenaous a pris pour titre : Annaieê; et tous les 
autres éditeurs Tout imité, jusqu'à Juste-Lipse, qui a proposé le titre 
et les dirisions. 

Celui de Famèse comprenait le Dialogue det oraieun, ce qui a permis 
à Juste-Lipse de le corriger. Mais ce qui mérite particulièrement dMf i« 
observé» c'est que les manuscrits qui sont devenus les types des diverses 
éditions, dérivent tous d'un manuscrit unique. Cette remarque à été faite 
depuis long-temps par J. Fr. Gronovius {Obeerv. , liv. tv, p. 30) sur un 
passage deêSistoireê (liv. ii, ch. 98) , où tous les manuscrits sont alté- 
rés d'une manière semblable, ce qui démontre évidemment que cette alté- 
ration provient d'un manuscrit unique. 
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Tandis que d'innombrables copistes s'occupisiient ^ dans 
toutes les parties de rEurope, à perpétuer les écrits des 
ancieos et des modernes, une révolution .dans Fart de 
multiplier ces copies à l'infini et a viec une grande ra- 
pidité se préparait en silence et devait obtienir les plus 
prompts résultats. 

Les anciens, qui, avaient fait de si heureuses décou- 
vertes , approchèrent souvent du but, mais ils sem- 
blèrent le dédaigner, ou plutôt ne le pas apercevoir. 

En visitant, à Naples, les produits des arts extraits de 
Ponipéi,j'ai long-temps considéré deux petites tables, de 
marbre blanc, de la dimension d'un pied c^rré à peu près : 
deux danseuses y sont représentées, non en peinture. ou 
en dessin, mais par de^ traits assez profondément gra- 
vés, et ces traits sont remplis d'une couleur roiige. : 
ainsi ces marbre* avaient subi tf^us les procédés néces- 
saires à la gravure , il ne fallait plus que les placer sous 
un papyrus humide ou une peau unie et trempée, et la 
gravure était découverte. 
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Bien des siècles cependant se sont écoules avant que 
cet art, qui se lie à celui de rimprimerie, fut porté à une 
application réelle. 

Toutefois , avant l'invention de Timprimerie , la gra- 
vure en bois s'était illustrée par des productions aux- 
quelles se consacraient les plus grands maîtres , parmi 
lesquels il nous sufBra de citer Albert Durer. La gravure 
en bois était déjà en quelque sorte l'invention même de 
l'imprimerie, car il sortait de la bouche des personnages 
représentés, des légendes composées de caractères qui se 
reproduisaient parle moyen d'une impression quelconque. 

Les Chinois, dès le iii^ siècle, avaient appliqué gé- 
néralement ce procédé , que l'on nomme xylographie , 
à la reproduction des écrits, et avaient formé ainsi des 
pages entières non mobiles, qui, semblables à nos clichés 
d'aujourd'hui, peuvent reproduire rapidement, à peu de 
frais, et indéfiniment, tous les écrits. Il s'imprime ainsi , 
depuis près de quinze siècles, des livres à la Chine, et 
plusieurs gazettes y paraissent chaque jour. 

Dès le commencement du xv* siècle les peuples d'Oc- 
cident avaient presque atteint le but désiré : l'invention 
des cartes, qui remonte sans doute à i4^5, avait néces- 
sité un mode rapide de reproduction , et ces cartes, ainsi 
que les lettres qui forment les noms des personnages , 
étaient représentées en relief sur bois; elles étaient re- 
produites par une véritable impression. 

Les tombes de nos églises gothiques , les ornemens du 
chœur et des confessionaux, avaient plusieurs fois offert 
des lettres en relief, sur lesquelles il ne fallait plus que 
placer l'encre et ensuite le papier , pour obtenir le com- 
plément de la découverte. 

On voit à la Bibliothèque royale plusieurs planchés 
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originales de xylographie y qui avant i4âo ont ëtë impri- 
mëes et ont marqué les premiers pas du grand art de la 
typographie. 

Il ne s'agissait plus que de mobiliser les lettres , dé 
les séparer et d obtenir un moyen rapide de les classer , 
de les réunir et d'en former des lignes qui produisissent 
les pages et les volumes. 

La gloire d'être parvenu à ce grand résultat appartient 
sans nul doute à Guttemberg, qui, dès 1435, fit ses pre- 
miers essais d'impression avec des caractères mobiles. Il 
s'associa plus tard avec Jean de Fust , et leur association 
produisit en 1450, comme premier essai , \ Alphabet 
pour l'usage des écoles. 

En 1 4^2, ils s'associèrent SchœfFer. Mais des discussions 
vinrent bientôt porter le troublé parmi les illustres asso* 
ciés : Fust et SchœfFer se séparèrent de Guttemberg, et pu- 
blièrent divers ouvrages; leurs élèves passèrent en Italie, et 
firent paraître à Rome et à Venise plusieurs auteurs latins. 

Nous citerons, en indiquant les dates, les premières 
éditions ou éditions princeps, suivant leur ordre de pu-* 
blication : 



1450. L'Alpbabet pour Tusase des écoles. 
1455. Le Gatholicon et la Bible. 
1457. Le Psautier. 

1459. Le même , 2« édition. 

. — Durandi rationale divinonim Officiorum. 

1460. Le Psautier, 3« édition. 

— Le Gatholicon. 
1462. La Bible. 

1465. Offices de Gicéron. 

— (Duyres de Lactance. 

1466. Les mêmes, 2« édition. 

— Grammatica vêtus rhytmica. 

— Ëpltres de Gcéron. 

— Secundœ B. Thomœ de Aquinio. 

— Gité de Dieu. 

— Méditations du cardinal Torrecremata. 
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A cette époque remarquable se multipiièrent le» édi- 
tions princeps qui ont servi de modèles à toutes les édi- 
tions publiées depuis trois siècles. 

En 1469^ Jean de Spire mit sous presse , à Venise, 
les livres de Pline V Ancien^ les É pitres de Cieéron et 
Tacite. Nous donnons à la fia de ce volume deux fiic- 
simile très-exacts des deux éditions jDir{>zc^/;^ de Tacite, 
car cet auteur est le seul qui puisse compter deux édi- 
tions princeps. 

La première édition de Tacite est celle de Jean de 
Spire; elle parut , suivant M. Brunet, en 1470 : nous 
renvoyons pour les détails à la page première de notre 
Bibliographie. Plusieurs savans ont pensé que cette édi- 
tion était de 1469 : les deux opinions peuvent être dis- 
cutées; nous n'avons pas voulu prononcer. Le/ac^imik^ 
qui est la représentation très-exacte de la forme des 
caractères, avec leurs moindres défectuosités,, offre là 
dernière page du volume avec la réclame, qui renferme, 
suivant l'usage du temps, des vers.latins assez médiocres, 
mais qui ont le mérite de faire connaître le nom de 
l'imprimeur. 

La deuxième édition princeps fut imprimée en r5i5; 
et alors parurent pour la première fois les cinq premiers 
livres des Annales^ dont le manuscrit venait d'être dé- 
couvert en Westphalie, et avait été acheté par le pape 
Léon X à Arcambaldo, détails sur lesquels le lecteur 
n'aura qu'à consulter notre Intivduciion.hejàc^simile, 
qui est de la plus rigoureuse exactitude, présente une 
partie de la première page des Annales.hestims/cw^imile 
offrent donc au lecteur : une page du manuscrit au livre iv, 
la première et la dernière page des OEuvres de l'immortel 
historien. 
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1470 



XV» SIÈCLE. 

Tàciti (Cornelii) Annalium et Historiaram libri 
superstites; libellus aureus de Sita, moribus et 
populis Germaniœ, et Dialogus de Oratoribus 
Claris, in-fol. 

Preniière édition de Tacite, laquelle ne contient que 
les six derniers livres des Annales, les cinq premiers des 
Histoires, la Germanie et le Dialogue des Orateurs, Ce 
volume, exécuté en beaux caractères ronds, sans chiffres 
et signatures, est le premier livre imprimé avec des ré- 
clames. Il commence, sans aucun préliminaire, parle texte 
du XI* livre des Annales, de cette manière : (iV ) Am F'a- 
lerius Asiaticu Bis consulem, et il finit, au recto du der- 
nier feuillet, par une souscription de quatre vers, dont 
voici un fragment : 

Finis Deo laas 

Caesareos mores scribit Cornélius 

pressit 

Spira premens : artis gloria prima sua;. 

D'après cette souscription, plusieurs bibliographes ont 
supposé que ce volume était le premier livre imprimé par 
Jean de Spire, c'est-à-dire qu*il avait été exécuté vers 1 468 ; 
mais si on lit attentivement la souscription qui docuit Ve- 
netos , etc. , laquelle se trouve à la Cité de Dieu de saint 
Augustin, publiée en 1470 par Vindelin de Spire, après 
la mort de son frère Jean , qui avait commencé Touvrage, 
on pourra être d'un autre avis, et penser que, par artis 
gloria prima suœ, il fiiut entendre première production 
de l'art de Findelin; par conséquent, on ne donnera pas 
à ce Tacite une date plus reculée que ikjo. 

La totalité des feuillets de de volume est de 176,7 corn- 
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pris le 1610, tout blanc, entre le. livre de Situ et celui de 
Oratoribiis, Les réclames sont exactes, excepté celle du 
35® feuillet, qui est : 'vetus ille, tandis qu'elle devait être : 
copia erat. Il n'y a cependant point de lacune, b *. 

1472 a — Germania incipit (in Gne : Latis Deo clemen- 

tissimo) , in-fol. (gothique). 

Composé de II feuillets, imprimé avec les caractères 
de Fréd. Creusuer, à Nuremberg (vers 147a ou 1473); 
édition princeps séparée de la Germania. 

— De Situ, moribus et populis GermaniaB libellus 
aureus , à la mile de Diodor. Sic. Poggio inter- 
pr., in-fol. Bononiœ. (6 feuillets.) 

4 1476. Le même, in-fol. Yenetise. A. J. Katharensis. 

5 148 1. Le même, in-fol. Ibid, Th. Alexandrinus. 

— Libellus de Moribus et populis Germanise (edit. 
Aloysius Tusanus) , in-4°, Romae. Johannes Gen»- 
berg , 1473 ou 1474 (sans date ni lieu d'impres- 
sion). 

— roj-ez n° 4. 

— Opéra in-fol. (Milan, 1477 environ). 

Édition en 187 feuilles, sans indication de lieu ni de 
date, et dont les pages portent 37 lignes. — Quoique les 
caractères ressemblent à ceux de Jenson, ou croit cepen- 
dant qu'elle a été imprimée à Milan, parce que l'éditeur 
Franciscus Puteolanus résidait dans cette ville. Elle a 
l'avantage de contenir la vie d'Agricola , qui ne se trouve 
pas dans l'édition de Vindelin de Spire, 

Le volume a les signatures A et Z (l'Y est oublié), 
suivies des cahiers marqués T, T, A, B. b. 

Voyez Bibliothèque Spencer, tome II, p. 395. 

Il existe, à ce que prétendent quelques bibliographes , 
. une édition, de "Venise, des Annales , de la Germanie et 
du Dialogue, de 1494, in-fol., sans qu'aucun d'eux en 
ait cité textuellement le titre ou donné un renseignement 
précis. 

— Vojez n** 5. 

— Julii Agricolae Vita , per C. Tacitum composita. 
Dans l'édition des Panegyric, lat. veter., in-4**, sans lieu 

ni date. (Mediolani, 1482.) 

— Historiée Augustae , in-fol. Venetiis , fideliter 
impressi ac diligenter emendati per Philippum 



1473 



1476 
1477 



1481 
1482 

1497 



Les notes b sont empruntées à M* Brunet. 
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1502 

1509 

1510 

1511 
1512 

1515 



i3 

i4 



i5 



i6 



Pinci, sumptibtts Benedicti Fontana 1497, die 22 

Marcii. 

ii4 feuillets; signatures a-n, A. 

XVI» SIÈCLE. 

Taciti (Gornelii ) de Situ , moribus et populis Ger- 
manise aureus libellus, iii-4°. Lipsiae, in edibus 
Yuolfgangi Monacensis. 

— De Situ , moribus et populis Germanise aureus 
libellus, in-4''. Lipsiœ , in edibus Melchioris Lot- 
ters (gothique). 

— De Origine et situ Germanorum opusculum , à 
la suite de Berosus Babyloniens, etc., in-^^, sans 
lieu ni date. (Parisiis, 1510.) 

— Le même, in-4°, sans lieu ni date. {Ibid. 1511.) 

— Historici gravissimi disertissimique fragmenta , 
accurate recognita ac nova censura castigata. 
Jo. Rivim recensuit, in-fol. Venet. Jo. Bubeus 
Vercellensis, 1512, die 20 Mensis julii. 

112 feuillets; signatures a-s. 

— Libri quinque noviler inventi , atque cum reli- 
quis eius operibus editi (cura PhiL Beroaldi) ^ 
in-fol. Bomœ impressi per Stephanum Guillereti 
de Lotharingia , anno MDXY. 

Cette édition est comptée parmi les éditions princeps, 
parce qu'elle est la première qui contienne les cinq pre- 
miers livres des Annales. — Le volume est composé de 
23a feuillets, sous les signatures A-QQ, y compris le fron- 
tispice (il n'y a que les 73 premiers feuillets, contenant les 
cinq premiers livres des Annales, qui soient chiffrés). A la 
fin se trouve de plus 10 feuillets séparés, qui renferment 
la Vie d'Agricola, Le registre, suivi de la souscription, 
est placé au recto du 2 3 2® feuillet, b. 

— Veridici historici de Situ Germanise et incola- 
rum : ut secta olim ferebât : moribus libellus 
lectu dignissimus. Corn. Cellis Prolucij poetse 
fragmëta quaedi ; de iisdem scitu admodum uti- 
lia; Omnibus diligêter revisis et castigatis, in-4°. 
Viennse Pannoniae, ap. J. Singrenium (gothique).. 
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1515 



1517 



17 



18 



1519 



19 



1527 



1529 



1533 



23 



H 



— De Moribus et populis Germaniae libellus, c. 
comentariolo vetera Germaniœ populorum voca- 
bula paucis explicante, in-4*'. Lipsiœ , ex œdibus 
Y. Schumann, sans date (entre 1515 et 1518). 

— Libri quinque noviter inventi atque cum reliquis 
eius operibus editi (cura Âlciati) , in-4*'. Medio- 
lani, ex offic. Minutiana. 

Cette édition est grand în-80, et non in-40 : les signa- 
tures le prouvent. J*en ai tenu un exemplaire entre mes 
mains. A la fin sont ajoutés ia Germanie, le Dialogue et 
Agricola. 

— De Moribus et populis Gennanîae libellus, cum 
commentario vetera Germaniae populorum voca- 
bula paucis explicante (publié par Bhenanm), 
in-80. Basileœ. J. Frobenius. 

— Historia Augusta actionum diurnalium ; additis 
quinque libris noviter înventis. Andr, AlciaXi in 
eundem annotationes. De Situ, moribus et popu- 
lis Germaniae libellus, eodem G. Tacito autore. 
Ejusdem Dialogus de Orator. et Agricole Yita, 
in-fol. Basileœ. Frobenius. 

— Ab execssu («te) divi Augusti Historiarum libri 
quinque , nuper inventi , atque cum reliquis eius 
operibus maxima deligentia excusi , edidit Ant, 
Francinus, in-S*». Florenti», per heredes Phil. 
Juntœ. 

Composé de 363 feuillets. Sur le verso du derniei* 
feuillet, qui ne contient que la date, devraient être les dix 
dernières lignes de Oratoribus, qui ont été oubliées dans 
tous les exemplaires. 

— A. Allhameri Brenzi (alias Brentii) Scholia in 
C. Tacitum rom. historicum, de Situ, moribus, 
populisque Germanise, etc., c. indice totius libri 
sumam complectente, in4^. Norimbergae. Peypus. 

— Opéra, partim (nempe posteriorcs libri) ad 
exemplar. manuscriptum recogniti magna fide , 
nec minore judicio per BeatumRhenamtm, in-fol. 
Basileœ^ in offîcina Frobeniana. 

i544. AUlr^, in-fol. Ibid. 
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1534 



1535 



a5 



a6 



27 



1536 


28 


1538 


«9 


1539 


3o 


1541 


3i 


1542 


32 


— 


33 



— Exacta cura recognitus, et emendatus (ex re- 
censione B, Rhenani). Gopiosus index rerum, 
locorum , et personarum , de quibus in his libris 
agitur. Varia leclio , in calce operis impressa , 
in-4° min. Yenetiis , in œdibus haeredum Aldi 
Manutii Romani et Andr. Asulani soc. 
C!omposé de 2^2 feuillets. 

— Historiée Augustae libri XVI, et alia opéra in-4**. 
Venetiis, bœredes Aldi Manutii et Andr. Asulani. 

— Der Rômiscben Kayser Historien : von d. Abgang 
der Augusti an biss auflF Titum vnd Vespasia- 
num. Von jar zu jar durch Corn. Tacitum be- 
scbriben. Item dasBûcblein von der altenleut- 
schen, etc., in-fol. Mainz bei Juo. Scbôffern (avec 
des gravures en bois). 

Cette traduction est de Jac Mîcyllus. 

— A. Alihameri Gomentaria Germanise in P.C, 
Taciti libellum de Situ, moribus et populis Ger- 
manorum, etc., in-4o. Norimbergae, apud J. Pe- 
treium. 

— Arminius Dialogus Huttenicus , continens res 
Arminij in Germania gestas. P. Gorn. Taciti de 
Moribus et populis Germanise libellus, in-S^. 
Vitebergœ. J. Glug. 

— Dialogus, an sui seculi oratores antiquioribus, 
et quare , concédant , cum Beati Rhenani casti- 
gationibus, in-4°. Paris. 

Foir aussi QunrrxuANi Oratoriœ Institutiones , in-40. 
Parisiis. Gryphius. 

— In Taciti Annal, annotatiunculae Mm, Ferretli, 
in-8<>. Lugduni. S. Gryphius. 

— Annal, lib. XVI; ejusdem libellus de Mor. et 
pop..Germanorum, Vita Agricolœ, Dialogus de 
Claris Or., in-8°. Francofurti. 

— Opéra, ex castigatione Mmylii Ferrelli, B. Rhe- 
nani, Âlciali et Beroaldi, inS^. Lugduni , 1542 , 
1543? 
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— Opéra, in-8*». Lugdoni. S. Gryphius. 
i55i. Le même, in-12. Ibid, Idem, 
iSSg. Le même, in-12. Ibid, Idem. 
x584. Le même, in-12. Ibid, Idem. 

— Le Historié augustali di Tacito, novellamento 
fatte italiane , in-8**. Yenezia. Yaugris. 

— royez 11° «4. 

— Les cinq premiers livres des Annales de Tacitus, 
chev. romain , traduits en français par Esdenne 
de la Planche, avocat au parlement de Paris, 
in-4o. Paris. Vincent Sertenas. 

i555. Les mêmes, nouvelle édition, in-S"*. Paris. 
i58f. Les mêmes, nouvelle édition , in-i*», Ibid. 
L'Angelier. 

— Germania , c. comentar. Jod. Vuill. Reselliani. 
Insertœ sunt et historiae Zythi Germanici contra 
multos scriptores Suecini, contra plerosque Suevi 
fluminis, contra omnes Geographos, eod. autore, 
in-8°. Francof. ad Viadrum. J. Eichorn. 

— In C. Taciti Germaniam commentaria , auctore 
J. Vuillichio, in-8°. Francofurti. Eichorn. 

— Foyez n*» 35. 

— Petit traité contenant la description de la situa- 
tion de toute la Germanie, ensemble les mœurs... 
de toutes les nations comprinses dans icelle Ger- 
manie; jadis composé par Cornélius Tacitus, 
tourné de latin en français par Claude GuUlomet , 
in- 16. Paris. 

i58r. Le même, nouv. édit. , in-12. Paris. Breyez. 

— Voyez n** 4o. 

— Notae in Taciti Annales, Vincent. Lupani, in-8°. 
Paris. 

— Germania, vocabula regionum enarrata et ad 
récentes adpellationes accommodata. — Harmi- 
nius Vit. Hutteni dialogus, cui titulns est Julius , 
recens édita a Pkil. Melanchlhone , in-8°. Wit- 
tembergœ. J. Lufft. 



1543 


34 




35 




36 




37 


1544 


38 


1548 


39 




4o 




41 


1551 


4a 


— 


43 


1552 


44 




45 


1555 




1556 


46 


1557 


47 
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1557 



1559 



1563 



1564 



1569 
1574 



48 



49 



5i 



52 

53 

55 
56 



«7 



58 



59 



6o 



6z 



— Annales , Historiée , Germania , Yita Agricolœ et 
Dialogus de Oratoribus , emendati a J. Micyllo , 
in-8«. 

Sans désignation de lieu ni nom d^imprimeur. 

— De Situ , moribns et populis Germanise libellus , 
in-8«>. Argentorati. Th. Rihelius. 

Sans date, mais entre i557 et i574. 

— Annalium libri sedecim , in-18 ou in-16. Lugd. 
heredes S. Gryph. 

— Foj-ez n*» 36. 

— Gli Annali di Corn. Tacito de' fatti e guerre de' 
Romani, etc., trad. in lingua toscana da G. Dali, 
in-4°. Venetia. Dom. Guerra. 

i582. Le même, in-4o. Venet. Giunti. 
1598. Le même, in-4«». Ibid. Xlberti, 
1607. Le même, in-4°. Ibid, Idem, 
1612. Le même, in-8°. Francf. Hofman. 

— Chronologiae Historiœ Taciti. — Voir : D. Chy- 
trœi libellum de rat. discern. et ord. sing. arti- 
bus recte instituendo, in-12. Wittembergae. 

— Dialogus de Oratoribus, an Giceronis Brutus, 
in-8°. Basileae. Isingrin. 

— In Taciti Annal, et Histor. Marci Vertranii 
Mauri notae , in-12. Lugduni. 

— Historiée et Annales, Germania, Agricole Vita 
et Dialogus de Oratoribus, emendati et illustrati 
ab Just. Lipsio, in-S'*. Antwerp. Chr. Plantin. 
Première édition de Lipsius. 

— De Situ, moribuset populis Germanise libellus, c. 
Scholiis Â. Althameri, J. Willichii, ac H, Gla- 
reani comentariis et PhiL Melanchlkonis yoca- 
bulis regionum et gentium apud Tacitum, in-fol. 
Basilése. 

A la tête de S. Schardii Scriptores rer. Germ. 

— La Vie de Jules Agricola , descripte à la vérité 
par Gornelius Tacitus, son gendre; traduite en 
français par Ange Cappel du Luat, in-4° de 
de 35 feuillets. Paris. 
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— Dialogus de Oratoribus, io-S''. Antverp. 
Voyez ausû dans les Opéra, editio Lipsii, in-8o. Ant- 
verp. Plantin. 

— Marcellini et Taciti de Dniidibus locî expensi , a 
P. Pithœo. — In ejusdem Adversar., in-S*". Basileœ. 

— La Germanie de Corn. Tacitus, traduit en fran- 
çais par Biaise de la Vigenêre (à la suite de sa 
traduction du traité de Gicéron de la Meilleure 
forme d'Orateurs, et de celle du vi« livre des 
Commentaires de Gésar), in-4**. Paris. 

x586. Le même, nouvelle édition, in-4^. Ibid, 

— Dialogue des Orateurs, ci-devant publié sous le 
nom de G. Gornelius Tacitus , chevalier romain , 
et de Fabius Quintilianus ; nouvellement mis en 
français (par Claude Fauchet ) , iorS'*, Paris. Abel 
L'Angelier. 

i584. Le même, nouvelle édition, in-S"*. Paris. 

— Historise, Annales, Germania, Yita Agricolœ et 
Dialogus de Orator. edid. et annot. J. Idpsius et 
Vérlranius Maurus,inA2. Lugduni. A. Gryphius. 

— Gommentarii et annotationes doctiss. in Taciti 
German. Phil. Melanchthonis , C. Peuceri, 
H. Glareani, Bil. Bircameri', in-S*». Augostœ 
Vindelicor. M. Manger. 

— Annalium liber primus , cum notis edidit M. A. 
Muretus Romae, (1580?). 

— Germania, in-8°. Marburgi. Golbius. 

— De Moribus et populis Germanor. liber, integris 
non modo et eruditis commentaiTus A. AlthafMri 
expositus et illustratus , sed luculentis etiam ac 
memorabilibus claror. virorum monùmentis , et 
observationibus auctus et locupletatus opéra et 
studio Sim. Fabricii, editus in-S*". Aug. Yinde- 
licorum. M. Mangerus.. 

— Dialogus de Oratoribus. Ex bibl. P. Pilkœi, 
in-S®. Lutetiae. 
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- Opéra omnia , J, Lipsio denuo castigavit et re- 
censuit, in-8''. Antverp. Ghr. Plantin. 
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1585 



85 
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— J. Lipsii ad Annales Tacifi liber commentarius , 
in-80. Antverp. Chr. Plantin. 

— Ab excessu divi Augusti Annalium libri quatuor 
prières, et in hos observationes Caro^i Pascalii 
Cuneatis, in-fol. Parisiis, apud Robertum Go~ 
lombellum, in Aldina bibliotheca. 

— Foyez nP» 41 et 45- 

— F'oyez û° 52. 

— Les Œuvres de C. Corn. Tacitus, à sçavoir : les 
Annales et Histoires, T Assiette de la Germanie , 
la Vie d'Agricola , etc.; le tout nouvellement mis 
en françois, avec quelques annotations, in-fol. 
Paris. Abel L'Angeîier. 

Les cinq premiers livres des Annales sont traduits par 
Etienne de la Planche , et parurent d'abord en 1 548 , et 
une seconde édition en 1 555; le reste est traduit par 
Claude Fauchet. 

— Le même, in-4°. Paris. 

— Le même, in-8°. Ibid. 

1594. Le même, in-8**. Genève. Vignon. 

1596. Le même, in-80, revu par P. de Gandole. 

Anvers. Nutius. 
1609. Le même, in-12. Douay. Bellère. 
16 12. Le même, in-8°. Francfort. 

— Opéra omnia , J. Lipsius castigavit, in-16. Lug- 
duni. Ant. Gryphius. 

— Notœ in Tacitum Fred, Modii — in ejusdem 
Lection. novantiquis, in-8°. Francoforti. 

— Voyez no» 37 et 67. 

— Opéra quae exstant, ex J. Lifni editione ultima , 
et cum ejusdem ad ea omnia comentariis aut no- 
tis , etc., in-fol. Lugd. Bat. ex officina Cbr. Plan- 
tin. Antverpiœ. 

— /. Lipsii ad Annales Corn. Taciti liber commen- 
tarius, variis in locis utiliter auctus^ et editione 
Parisina indice uberiori ditior, in-fol. Antverpiœ, . 
ap. Cbr. Plantinum. 

t6oo. Le même, nouv. édit., in-fol. Ihid. 
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1589 



1590 



1591 



89 
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94 
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97 

98 
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102 
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1592 



— J. Lipgii ad libros Historiaram not« , in-fol. 
Lugd. Bat. ex off. Ghr.Plantin., apud Moretum. 

1600. Le même, in-foL Antv. Ibid, 

— La Vita di Giulio Agricola , tràd. in volgare da 
'^Giov. Maria Ma/Mlli, in-4°. Londra. G. Wolf. 

^ Dialogae des Orateurs , ci-devant publié sous le 
nom de G. G. Tacitns et de Fabius Quinlilianus , 
nouvellement mis en français (par Claude Fau- 
chet) , in-8°. Paris. 

^ rofez 11° 65. 

— Opéra quœ exstant, Just. Lipsius quartum re- 
censuit, idemque notas ad oram addidit, rerum 
indices, ïnS'*. Lugd. Bat. ex officinaGbr. Plan- 
tin., exe. Fr. Raphel engins. 

1627. Le même , nouv. èdit., in-fol. Antverp. Idem. 
1668. Le mème^ nouv. édit., in-'fol. Ibid, Idem, 

— Opéra quœ exstant , Jtuitu LipHus quinlum 
recensuit; additi commentarii mèliores plenio- 
resqne, cum curis secundis, in-fol. Antverp. 
Plantin. 

— Annih, Scoti in G. Taciti Annales et Historias 
GOHimentarii , ad politicam et aulicam rationem 
praecipue spectantes , in-fol. Romœ. Grassius. 

1592. Le même, réimpression, in-fol. Francf. 

— J. Agricolae Vita per G. Tacitum eius generum 
castissimc composita, à la suite de G. Nepos. Op. 
N, Chytrœi, in-8°. Bardi Pommeran. 

— Germania, et in Germanise veteris descript. ex 
probatiss. authoribus lat. atque grœcis collect. 
indice exornat. a J, Pappo, in -8°. Argentor. 
Bertram. 

— The end of Nero and beginning of Galba (four 
books of tbe History of Tacitus and the life of 
Agricola) , translated by Henry Savile, in-fol. 
Oxford. R. Wright. 

1598. Le mème,â<^ édition, in-fol. London. 
1622. Le même, 3<> édition , in-fol. Ibid, 

— Voyez n* 98, 
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1595 



1596 



1598 



1599 
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io5 



io6 



107 



108 
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III 
112 
ii3 
114 
ii5 

116 
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119 



— In Taciti de Moribus et popul. Germanise libel- 
liim 'commentarii , nunc primum ausp. /. M. 
Beuihexi li^ïii , in-8°. Argentinae. Jobinus. 

— Dialogus de Oratoribus, in-8°. Heideslbergœ. . 

— Voyez ïk'' 80. 

— Opéra quse.exstant J, Lipsius quintunn recensuit. 
Seorsim excusi commentarii meliores pleniores- 
que, cum curls secundis, in-8°. Lugd. Bat. ex 
off. Plan tin. , apud Fr. Raphelengium. 

— Opéra quœ exstant , in-32.... apud Hieronynr. 
Gommelinum. 

•— Notae ad Tacitum Fulv. Ur$ini; — in fragment. 
Histor. coll. ab A. AuguStino, in-8**. Antverp. 

r— Il primo libro degli Annali da Bern.Mavanzati 
espresso in volgar liorentino , in4. Firenzé. Ma- 
rescotti. 

— F oyez n® 81. 

— Discorsi del signor Scipione Ammiralo sopra, 
Gornelio Tacito nuovamente posti in luce, in-4'. 
Fiorçnza, fil. Giunti. 

— Le même , m-¥, Venetiae. . 
1599. Le même, in-4°. Brescia. 

1607. Le même , in-4**. Venetiœ. Yalentino. 

1609. Le même , in-4°. Brescia. 

164a. Le même, in-4°. Padova. Frambotto. 

— The Works of Tacitus , transi, by Rich. Orene-t. 
wey, in-fol. London. Bonham et Norton. 

1604. Le même, nouv. édit., in-fol. Ibid, Norton. 

— The Annales of Tacitus, tbe Description of Ger- 
many, etc. 

Traduction anglaise des Annales, etc., qui contient 
toutes les, œuvres de Tacite. — Voyez la traduction an- 
glaise, de^.i{. Grenewey, in-fol. London. 

— Voyez n®» 53 et loa. 

— Opéra quœ exstant ad exemplar quod /. Lipsius 
; quintum recensuit. Seorsim excusi commentani 

ejusdem Lipsii meliores plcnioresque , c. curis 
secundis et auçtariplo non apte adjecto. Guil. Bar- 
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121 
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1600 


123 




124 
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125 
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126 


1602 


127 
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128 




129 




i3o 




i3i 




l32 




i33 



clayus prsemetia quaedam ex Yita Agricolae liba- 
vit , in-8°. Paris. Ambr. Drouart. 

1606. Le même, nouv. édit., in-i"*. Paris. Gosselin. 

— Œuvres de Corn. Tacitus, traduites en français 
par P. D. B., in-4^. Paris. 

— Jos, Merceri Notœ aliquot ad novam Taciti edi- 
tionem , in-8°. Parisiis. Orry. 

— Fojrez 11° 112. 

— Opéra quae exstant J. Lipsius postremum recen- 
suit. Additi commentarii meliores plenioresqae y 
c. curis secundis. Accessit Vellejus Paterculus , 
c. ejusdem LipHi auctioribus notis, in-4<». Ant- 
verp. ex off. Plantin. , apud J. Moretum. 

1607. Le même , nouvelle édition , in-fol. Rid. 
Dernière édition soignée par J. Lipsius même. 

— Discorsi del signore Fil, Cavriana, sopra i 
prime cinque libri di G. Tacito , c. tavola, in-4». 
Fiorenza. Giunti. 

— Llmperio di Tiberio Gesare, scritto da Tacito 
negli Annali, tradotto da B. Davanzati, in-i^'. 
Firenze. Giunti. 

-^ roj-ez ja9* 88 et 90. 

XVIP SIÈCLE. 

Taciti (Gornelii) de Situ, moribus etpopulis Ger- 
manise libellus , et in eum Chrp. Coleri com- 
mentatio. Ejusdem de studio politico ordinando 
epistola, in-8°. Hanov., apud Cl. Marnium. 

— Dispunctio notarum Mirandulani codicis ad 
C. Tacitum, a J. Lipsio, in4o. Antverp. Plantin. 

1607. Le même, in-fol. Ibid. 
1627. Le même, in-fol. Ibid. 
1648. Le même, in-fol. Ibid. 
1667. Le même, in-fol. Ibid. 

— Justi Lipsii Notae in C. C. Tacitum , eum ma- 
nuscripto cod. Mirandulano collatdB a Pmnpeio 
Lampugnano (i . e . Marq . Frehero) , in-8°. Bergomi . 
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160â 


i34 


— Annolaliones /. Salinerii ad Corn. Tacitum , 
in-4°. Genev. Paron. 


1603 


i35 


— Opéra quae exstant , etc., gnomologia et distinctis 
breviariis aucta. Subjecti sunt item varr. lect. et 
rerum locupletissimi indices, in-12. Lugd., apud 
J.Plllehotte. 


— 


i36 


— Annali e Istorie , trad. da Pool, Amol/ini {Â^Po- 
liti), in-12. Roma. Zannetti; 


— 


i37 
i38 


i6n. Le même-, in-8°. Venetia. R.Meglietti. 
161 1. Le même, in-4**. Roma. Buffinelli. 




i39 


16 16. Annali e Istorie di C. C. Tacito, con le due 
opérette de costumi de Germani et délia Vita 
d'Agricola , tradotte in vulgar Sanese da -4. Po- 
lUi, in-12. Venetia. R. Meglietti. 




140 


— Spicilegium ad scripta Taciti, a Chr/Colero, 
în-8°. Hanov. 


1604 


i4i 


— Dialogus de Oratoribos, in-8**. (Genève). Stoer. 




i4a 


— Ad Taciti Opéra notœ juxtaveter.exempl. colla- 
tionem, c. append. a CPichena, in-8«». Hanov. 
Wechel. 


"~" 


143 


— Gommentarii in quinque libros Annal. G. Taciti, 
et notœ in Sallustimn, JJf. A, Mureti, in-8". In- 
golstadt. 


— " 


144 


— Donali , Marcelli, Dilucidationes in C. G. Taci- 
tum, — in ejusdem Schol. et dilucidat. in bist. 
rom. script., in-4°. Veneti». lunta. 


— 


145 


— Jani Gruleri varii discursus in loca insign. 
Taciti et Onosandri , in-4°. Gommelinus. 




i/i6 


16117. Le même, 2« édition, augmentée, in-fol. 
Francfort. Hoffmann. 


— 




— Fbjrez n** 117. 


1605 


147 


— Opéra quae exstant omnia , in-16. Jac. Stoer. 


~~ 


148 


— Works faithfully rendred, etc. ; traduction an- 
glaise des Œuvres, avec commentaire, par H. Sa- 
vile, in-fol. London. Halfleld. 
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i6ia. Le même, nouvelle édition, in-fol. Ibid. 
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x53 


1608 


i54 


1609 
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i57 
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i58 




i59 
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— Opéra quae exstanl, Juslus LipHus postremo 
recensait ; addidit commentar. meliores plenio- 
resque, cum curis secundis. Accesserunt seorsim 
noix Josiœ Jfferceri, jn-4o. Parisiis. Orry. 

— Fôjrez b9 lao, 

— Opéra quae exstant ex recognitione Jani Qruteri. 
Accédant seorsim ad eundem emendat.,castigat., 
observât., notœ vilrorum doctissim. Alciati , Fei^ 
retti, Vrsini, Merceri, Coleri, Rhenani, Ver- 
traniiybonati, Pichenae, Gruteri, in-8°. Fran- 
cot. J. Rhodius. 

— Opéra qus exstant juxta veterrimos manu- 
scriptos, emendata notisque auctioribus illustrata 
per C. Pich^nam ; adjecto indice nominum^ ver- 
borum ac sententiarum locupletissimo et exactis- 
simo, in-4°. Francof., ap. Glaud. Mamium et 
haeredes J. Aubrii. 

— Val. Acidalii et Ant. Mureti Notae in Corn. Taci- 
tum , coUectœ a Christ. Addalio, c. ind. dupUci, 
in-8o. Hanoviœ. Wechel. 

— Fojrez n®" 54, ii3, ia4 et 129. 

— et Yelleii Paterculi scripta , cum comment, et 
notis non ante editis, cura Car. Auberli, in-fol. 
Parisiis. Pet. Chevalier. 

— Opéra, cum notis Curiii Pichenœ, in-8«. Ge- 
nevœ. Pet. de La Rouière. 

— A, AUhameri comentarîa in C. C. Taciti lîbel- 
him de Situ, moribus et populis Germaniœ, 
iki-S**. Ambergœ. Mich. Forster. 

16x7. Le même, in-S^. Francof., apud Chrp. 
Vetter. 

— Qusestiones et Discursus in duos libros priores 
AnnaL Taciti, a A, Canonherio, in-4°. Romœ. 

i^io. Le même, in-4°. Francfort. 

— Ammirali, Seip., Dissertationes politicœ, s. dis- 
cursus in C.Tacitum, nuper exitalico in latinum 
versi, etc.; ace. digressiones politicœ a Chr. Pflu- 
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gio (i. e. Grutero), in-40. Helenopoli (Moguntiae). 

Schonwetter, praelo Richteriano; 
i6i8. Le même, in-8°. Francfort. J. Fischer. 
z6a8. Le même, traduit en français. 

Voyez la 3« édition (1628 ) des Œwres de Tacite, par 
/. Baudoin, 

— Notœ in Dialog. de Orat., — in P. Pithm opp. , 
in-4°, p. 741 et suiv. Parisiis. Nivell. 

— Voyez no» 8a et 114. 

— Libellus de Situ , moribus et populis Germaniœ , 
cum commentaris Beati Rhenani et Jod, Wil- 
lichii, in-8°. Argentor. L. Zetzner. 

— Œuvres de C. Corn. Tacitus, illustrées de chro- 
nologies , sommaires et annotations par J. Bau- 
doin, in-4°. Paris. J. Gosselin. 

16 19. Le même, nouvelle édition, in-4°. Ibid, 
1628. Le même y nouvelle édition, in-4°. Ibid. 

— Voyez n** iSg. 

— Opéra , gnomologia et breviariis aucta, in-12. 
Parisiis, ex off. C. Morelli. 

— Osservazioni di Georgio Pagliari del Bosco so- 
pra i primi cinque libri degli Annali di G. Ta- 
cito , in-4'*. Milano. Pontio et Piccaglia. 

— Voyez n°« 187 et i38. 

— Opéra latina, cum versione g^Wicai yEslienne de 
la Planche et CL Fauchet, in-S®. Francof. J. Rho- 
dius. 

— Werke mit lateiniscben Text, ûbersetzt von Jac. 
Micyllus, in-8*». Francfort. 

— Tacitus latine , cum versione italica Qeorgi Dati, 
in-80. Friancof. Hoffmann. 

— Batavorum cum Romanis bellum, a Gornelio 
Tacito lib. iv et v Histor. olim descriptum, 
fîguris nunc œneis expressum, auctore Olhone 
Vœnio, in-4°. Antverpiœ. 

— Voyez no» 55, 83 et 149. 
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— Partie du livre premier des Annales de Tacite, 
traduite en français par Fr. de Cmwigny de Col- 
lomby, avec des observations politiques, topo- 
graphiques et historiques , in-8o. Paris. Moutard. 

— Obras de Tacito , tradnzidas de latin en castel- 
lano por Em. Sueyro, in-i^. Amberes. Bellero. 

i6c4. Le même, in-4''. Madrid. Al. Martin. 
1619. Le même, in-8**. Amberes. 

— Opéra quae exstant, subject.varr. lect. et rerum 
indices, in-12 (sans lieu). Apud Sim. Grispinam. 

— Las Obras de C. C. Tacito, illustrado, con afo- 
rismos por Ballh, Âiamos de BarrierUos, in-fol. 
Madrid. L. Sachez. 

— Voyez ToP 176. 

— Le Tibère français de Corn. Tacitus^ par Ro- 
dolphe Lemaislre, in-12. Paris. R. Etienne. 

16x6. Le même, 2^ édition, in-12. Ibid, 

— Los cinco primeros libros de l6s Annales , trad. 
en leng. castellana por Ant. de Herrera, in-i"*. 
Madrid. J. de la Guesta. 

— De Situ, moribus et populis Germaniœ libellus, 
a mendis quam plurimis purgatus et locis aliquot 
transpositus , novisque interpunctionibus in ve- 
rum sensum distinctus per PhiL Cluverium, 
Adjecta est ex adverso ejusdem libri editio Lip- 
siana, in-fol. Lugduni Batav. Ëlzevir. 

i63i. Le même, réimpression, in-fol. Ibid. 

— Tacitus uyt bel latyn in daytsch vertaald , door 
J. Fenacolius, in-4o. Delft. 

1645. Le même, nouvelle édition, in-8". Amster- 
dam. Hartgersz. 

'- De Historien van Tacite, in het hollandsch ver- 
taald door J. L. Senacolius, m-¥, Delft. 

— Miscellanearum quaestionnm ex Taciti Germânia 
octo dodecadibus bactenus propositar. ad centu- 
riam complementum , quod disquisitioni subjicit 
autor L. Kegetius, in-i**. Argentor. Garolus. 

— Voy^z no" 139 et 18 1. 
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191 
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198 
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— Mich.Tirdungi comment, in C. Julii Agricolœ 
Yitam : acced. annotai. Mailh. Bemeggeri, in^S**. 
Argent. 

— Politica Germanorum virtus et liberlas e Tacito 
et Marco Aurelio imp. repetita et explanata, 
studio ijL. Crocii, in-lâ. Bremae. 

— Opère, illusirate con aforismi del S. Bald» Al, 
Varienti, tradotte da G. Canini d'Angkiari, in-4**. 
Yenetia. Giunti. 

i6ao. Le même , 2« édition , in4". Ibid. 
i6a8. Le même, 3« édition, in-4°. IMd. 
1644. Le même, in-4*. Ibid, 
i665. Le même, in-4°. Ibid, 

— Foy^ez 11° 161. 

— Opéra, in*8°. Aurel. ADobrog. 

— Œuvres de G. Tacilus , de nouveau traduites et 
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^ Mademoiselle de Gournay n*a ti*adiiii que la harangue 
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— Dissertatia. politica super illustri sententia : Do- 

* I^s noies a. a. b. sont empruntées à M. A. A. Barbiei*. 
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^■ 


tom. 11, in-fol. 


— 


'X\% 


— Considerationi sopra Corn. Tacito, di Pio MtUio, 
in-4^ Brescia. B. Fontana. 




220 


£64î». Le mênrie, in-4". Venetiœ. Ginammi. 



BIBLIOGRAPHIE DE C. C. TACITE. 



»9 



— Orationes selectae ex Thuani , Q. Curlii et Taciti 
Historiarum operibus. Addilœ praefationes , in 
easdem perpetuœ notulae , opéra J. 27. Mûfflingi 
Vrcis dicli , in-8*. Jenœ. Gruner. 

— La Vita di Agricola , colla traduzione di Chr. 
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tior, in-8^ Ibid. 
i655. Editio ultima, prioribus longe emendatior, 

in-12. Lugd. Batav. 
1661. Autre édition, in-12. Francfort. Beyer. 

— Los Annales de Tacito , traduc. en castellano 
por Carlos Coloma, in-4'*. Duay. 

— Les Œuvres , traduction nouvelle , par Rodolphe 
Lemaisire, avec plusieurs supplémens et anno- 
tations, in-4°. Paris. L'Angelier. C. Gramoisy. 

— Voyez no» 94, i3o et x46. 

— Voyez n®* î6a, 167, 193, 199 el aaS. 

— Opéra, in-24. Amsterd. 

— Obras de Tacito , trad. por F. Leandro de 
S. Martin, in-4°. Duay. Marc. Wyon. 
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Blaeu. 
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in-13. Lugduni Batavorum. Elzevir. 
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1078. Le même, 2« édition, in-4% Ibid. Idem. 
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— Princeps ex C. Tacito curata opéra deformatus 
ab Àbr, Qqlnitz , petit in-12. Lugduni Ba^tav, 
Elzevir. 

— Les Œuvres de Tacite , traduites par Rodolphe 
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1641. Le même, in-fol. Fiorenze. Landini. 




a5o 


i658. Le même, in-4**. Venise. Fr. Storli. 




a5i 


1677. Le même, in-4°. Ibid, Pezzana. 
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— Les Œuvres, traduites par N. Perrot S'- d'A- 
blancourt, contenant les seize livres des Annales , 
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1670. Le même , 2 vol. in-8°. Amst. Ravesteyn. 
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38, de impedimentis pacis in statu reipublicœ 
vitiis corrupto , a /. H, Bœclero, in- 4°. Argentor. 

— Les Annales de Tacite , traduites par Perrot 
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— Tacito abburattato. Discorsi politici e morali del 
signore marchese A, G, Bngnole Sale, in-12. 
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— La Germanie de Tacite , avec la^ Vie d'Agricola, 
traduites en français par Perrot d'Ablancourt, 
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Germanorum , in-8^ Sorœ. Typis Krusii. 
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— Pag. Gatidentii , de Gaodore poliiico in Tacito 
diatribae xix , in-4°. Pisis. 

— Germania , in-8**. Coburg. 

— Opéra, ex recensione /. Lipsii; acced. Vell. Pa- 
terculm ex off. Plantin. , apud B. Moreti , in-fol. 
Antwerp. 
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nicze Ivanicki concinuata , in-16. Lugd. Batav. 
L. de Haro. 
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F. Spoor. 

— Voyez n* i3i. 
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J. Rôhner. 

-r- Notae in Taciti librum de Germania , a JEg. lo- 
carry, in-4**. Montalbani. 

— Fofez n° 2o5. 

— Annales de Tacite, traduites par Rod, Lemaistre, 
in-8°. Rouen. 

— Les Annales de Tacite , traduites par Perrot 
d' Ahlancourl ; nouvelle édition , revue et corri- 
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— Omissorum in notis ad Tacit. liber singularis , 
a Chr, Forstnero, m-S°. Argentorali. Zetzner. 

— Agardi, Nie, in Tacitum disputalio i, in-4°. 
' Sorae. H. Kruse. 

— Voyez no* 226, 245 et 278. 

— Observation, politicar. ex Taciti Oper. Syn- 
tagma , opus posthumum iV. Vemulœi , in-8°. 
Lovanii. 

— Aima Aforismos de C. Tacito publicata Ant.de 
Fuertes y Biota, in-8*. Amberès. J. Menrsio. 

— Fôrslneri ad libres Annalium xi , xii , xiii , notae 
politicœ, quœ sunt continuatio notarum politi- 
carum ejusdem authoris ad sex libros priores, 
in-12. Lugduni Batavor. Franciscus Moyardus. 

— Bonus et prudens subdilus felicior sub unius 
quam plàrium imperio , verbis C. Taciti ; opéra 
L. A. B. L., in-8°. Lugduni Batavorum. 

— Voyez n°^ 24.1 et 275. 

— Voyez n° 279.. 

— Pro C. Tacito prolusio apologctica et de Germa- 
niœ laudibus ; ab O. Ferrario , in-4°. Patav. 

Aussi dans ses Opéra, in-8°. Wolfenbuttel , 171 1, t. i, 
p. 222 et suiv. 

— Spécimen observatt. poli tic. ad proœm. Vitae 
Agricolœ a C. Tacito scriptœ, a /. -4. Bosio, in-4'*. 
Lipsise. Bauer. 

— Voyez n° 227. 

— De Statu politico sec. praecepta Taciti formato 
scriptum meletema , dL f.T, Geùler, in-12. Am- 
stelodami. Jansson. 

— Tacitus Beschreibung etlicher der ersten rô- 
mischen Kaiser und anderer denkwûrdiger Ge- 
schichten, etc., in teutsche Sprache gebracht 
durch Cari Melchior Grolnitzen von Grodnau, 
in-8°. Francf. A. Humme et G. Mûller. 

1675. Le même, nouvelle édition, in-4o. Ibid. 
1696. Le même, nouvelle édit., in-8°. Norimberg. 
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Annal., m , 10, a /. H, Bœclero, in-***. Argen- 
torati. Stœdel. 

— Ad yerba Tacit. de Morîbas Germanomm , c. 19, 
6, Plus ibi valent boni mores, etc.; discursos 
historico-politicus , i et ii , a Ch. Grûbel, in-4°. 
Jenœ. Krebs. 

— Florilegium politîcum Taciti , a F. J. Hampru- 
ner, in-8°. Norimbergae. 

— Characteres beatœ reipublicœ e prooemio Vitœ 
Agricolae a C. Tacito scriptœ, a J. A. BoHo, in-4. 
Jense. Krebs. 

— Tacitus axiomaticus^ de principe , ministris et 
be]lo , c. sacris exemplis et Thucydide locis con- 
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Francofùrti. Weiss. 

i663. Autre édition, in-12. Hnd, 
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mentatio, a J. H. Bœclero, in-S"". Argentorati. 
Spoor. 
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Vitœ ipsius a G. Tacito scriptœ, Bl J,A, BoHo, 
in-4°. Jenae. S. Krebs. 
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— in très postremos libros Annal. Taciti notas po- 
liticœ, a Chr, Forstnero, in-12. Francofurti. 
Beyer. 
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— Les Annales de Tacite, etc., de la traduction de 
N. Perrot S' d*Ablancourt , petit in-12. Paris. 
Aug. Courbé , l'« et 2« parties. — 3» partie , Isous 
ce titre : Histoire de Tacite, ou la Suite des An* 
nales, de la traduction de iV. Perrot d^Ablan- 
court, imprimé à Lyon , et se vend à Paris, chez 
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Chr. Fontnero, in-lS. Francofurti. Beyer. 
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Néron , livre onzième , in-12. Amsterdam. J. E1- 
zevir. 

Imprimé à Rouen. 

— De Germanorum antiquorum idololatria ad loca 
quaedam Taciti, a S. Kirchmaier, in-4°. Wit- 
teberg. 
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editus iterum et continuatus a Fred, Gerdessen, 
In-k^, Stralsuodii. Reumann. 

— Thesium ex Tacito potissimum de Germania 
Enneas ySiG.C. Kirchmaiety in-**». Witteberg. 

— Aula Tiberiana et solertissimi ad imperandum 
principis idea. Gorn. Tacitus monitis, ex Annal, 
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lem in orchestram.... productus a Cyriaeo Len- 
tulo, in-8°. Herborn. Nassov. 
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— Opéra ex recensione M^ Z. Boxhomii , in-12. 
Amstelodami. G. Gommelin. 

— Accurante Mallhia Bemeggero , edid. Freins- 
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— In Taciti German. liber commentarius , res mo- 
resque Gçrmanor. veter. a suis originibus per 
notas crit., histor. politicasque, etc., exhibens, 
a G. C. Kirchmaier, in-8°. Witteberg. S. Haken. 

— J. Agricole Vita, scriptore C. C. Tacito; ex re- 
cens. /. Bosii , accessit M, Z, Boxhomii com- 
mentarius antehac Lugd. Bat. editus, in-S"*. 
Jenae. G. Sengenwald. 

-^ Auctoris incerti Dialogus de Oratoribus et causis 
corruptae eloquentiae, cum Rabodi Hermanni 
Schelii commentario , etc. 
Dans QuiiTTiLiANi Déclamât iones , in-S^. Lugd. Bat. 

— Janus reseratus politîcus et militaris, in omnes 
G. Taciti Historiarum libros commentarius , a 
Cyriaco Lenlulo, in-8°. Marburg. Kursner. 

— Flores ex Taciti horto decerpti a G.Schœbel, 
in-8°. Lipsise. 

— F'oyez d°* iqS, 206 , 262 et 296. 

— Germania, cum Vita J. Agricolœ, a Cyriaco 
Lentùlo, politicor. in Tacit. commentarior. com- 
plementum, in-8**. Marburg. Kursner. 

— Agricola dux s.exemplum illustre pace belloque 
imitandum, duci occasione verbor. apud Tacit. in 
Vita J. Agricolae c. 41, §5, tramittit autor Eri- 
eus J.Phœnix, in-4°. Helmstœdt. Mûller. 

— Tacitus historiatus (sic), /. Xe6/eu,in-12. Giessœ 

— Agricola dux c. 41, § 3, ab H, Conring, in-4°. 
Helmstadt. 

— P^ojrez n° i32. 

— Foj'ez n° 294. 

— Goiumentarj di Traj, Boccalini, sopra Corn. 
Tacito , in-4°. Genev. 

1677. Le même , nouvelle édition, in-4°. Cosmopoli 
(Amsterdam). 
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— Sopra Corn. Tacito, di €. A, Bertelli, in-4°. 
Venetiae. 

— Flores politici ex C. Tacili Annal, et Histor. a 
Th. Steinmetz, in-8^ Erfordiœ. 

1672. Autre édition, in-8°. Francof. 

— De Caio et Luc. Cœsar. ex Taciti lib. i Annal, 
c. 3 , C. Wrisberg , in-4°. 

— royez no» 263 et 264. 

— Germanus bellator, s. de Re militari priscorum 
Germanorum ad Tacit. descriptus , a i^. jET. Ha- 
gelganss, in-4**. Lipsise. Fick. 

— Iniquitas magni exempli , s. Diatribe de senten- 
tiis ex plenitudine potestatis profectis , ad Taciti 
AnnaL lib. xiv, c. 42, a Ph, Millier, m-¥, Jenae. 

Nis. 

— Excrcilatio philologico-politica de adoptato Pi*- 
sone ad mentem Tac. i Histor., a /. C. Fug- 
mann, in-4°. Wittenberg. Henkel. 

— Opéra quœ exstant, integris /. Lipsii, Bhs- 
nani, Ursini, Mureti , Pichenœ, Mercériy Grvr- 
ieri, Acidalii, Grotii, Freinshemii , et selectis 
aliorum commentt. illustrata Joh, Fred. Grono- 
vius recensuit et suas notas passim adjecit. Acce- 
dunt Gronovii excerpta ex variis lectionibus MS. 
Oxoniensis, 2 vol. in-S*". Amstelodami , apud 
Dan. Elzevirium, 1672-1673. 

i685. Le même, nouvelle édition, 2 vol. in-S". 
Moins correcte et moins recherchée que la première. 

— Fojrez n° 349. 

— Dialogus de causis corruptœ eloquentiae , notis 
illustratus. 

Dans QuiKTiLiAHi Declamationes , in-8°. Oxonii. 
1692. Le même, 2« édition, in-8°. Ihid, 

— Voyez jf 3i4. 

— Et in eum M* Z. Boœhornii et H. Grotii obser- 
vait., in-12. Venetiœ. 



3o 



BIBLIOGRAPHIE DE C. C. TACITE. 



1676 



1677 



1678 



1679 



1680 
1681 



359 



36o 



36i 



36a 



363 



364 



365 



366 



3Ô7 



368 



369 



— Ad Taciti Histor. Hb. y capita aliquot priora de 
rebus moribusque Judaeor. exercitatio academica, 
a 6r. C. Kirchmaier, m--4°. Witteberg. Henkel. 

— Germania , cum notis Âug, Lacarii; — in La- 
carry Historia coloniar. gallicarum , in-4''. Gla- . 
romonti. 

— Foyez n^ aSi et 346. 

— La Bilancîa politlca di tuUi le opère di Traj, Boc- 
calini, cont. le sue observazione sopra Tacito, 
con avTertimenti di L, du May, 3 vol. in-4°. Ca- 
gtellana. Widerhold. 

— Foyez n°« ao7 et 249. 

— De Obsîdione hierosolymitana, ex lib. v Histor. 
Taciti a G. C, Kirchmaier, in-4°. Witteberg. 
Schrôdter. 

— Discursus politicus in G.Tacitum, et notœ maxime 
politicœ in T. Livium, a/. Qrutero, in4°. Lipsiae. 

Gross. 

— Programma ad G. Taciti de Moribus Germano- 
rum libellnm , a itf. D. Omeis, in-4°. Altdorf. 

— De Italo Gheruscor. rege, ex Taciti Annal, lib. xi , 
c. 16, 17, a L. ^. Rechenberg. Lipsiœ. Wittigau. 

1698. Le même, réimprimé dans ses Dissert. hist. 
polit., in-8°. Ibid., part, i , p. 215 et suiv. 

— M. Livius Drusus , trib. piebis , in cathedram 
productus a L. À. Rechenberg, in-4''. Lipsis. 
Scholwin. 

— Foyez n° ai 5. 

— Les Annales de Tacite , trad. p. Perrot d^Ablan- 
court, in-12. Paris. Gh. Osmont, l'« et 2« parties, 
nouvelle édition. 

Une édition précédente est de 1674. 

— ' De Jaarboeken en historien , Germanien en bet 
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leyen van Agricola, in bel bollandsch vertaalt, 
door P. Comeliszoon Hoofl , in-4°. Amsterdam. 

X684. Le même, fiouT. édit., in-4'''. Amst. H. Boom. 

1684. Le même , douv. édit., in-foL Ibid, Idem, 

1704. Le même, nouv. édit., in-fol. I&id.Wetsteyn. 

1714. Le même, nouv. édit., in-4°. Ibid, Idem. 

— Extraits de tous les beaux endroits des ouvrages 
des plus célèbres autbeurs de ces temps, par 
Çorbinelli, 5 vol. in-12. Amsterdam. Tholm. 

Le cinquième Tolume contient des extraits de Tacite 
par d*AbIanconrt. 

— Opéra , interpretatione et notis-JllustraTit J%U, 
Pichon, in usum Delpbini, 4 vol. in-4°. Parisiis. 
Thiboust, 1682-1687. 

^ Ad Taciti Germaniam 4issertationes aliquot , a 
J. Strauch , in-8°. Francofurti. Zunner. 

1727. Réimprimé dans ses Opuscul. jurid. bistor. 
pbilol., in-4*. Ibid. 

— C. J. Agricolœ Vita , scrîptore C. C. Tacito , cum 
noiis Â,Buchneri, primum edit. cura G.Schu- 
barli, in-8°. Lipsiae. Hûbner. 

— Tibère , Discours politiques sur Tacite , du S^ de 
la Mothe Josseval d'Àransel, in-4°. Amsterdam. 

1688. Le même, 2« édition. Ibid, 

Fojez TL^ 370 et 371. 

— Œuvres de Tacite , traduites en flamand par 
P. C Hooft, in-fol. Amsterdam. Boom. 

— Dissert, bistor. ad illustr. lib. i Annal. Taciti c. 3 , 
a Polyc, Lyser, in-4'. Lipsis. Georgi. 

— Tibère , Discours politiques sur Tacite , par 
À, N* Amelot de la Houisaie, in-i*". Amsterdam 
et Paris. Fréd. Léonard. 

— Le même , avec un nouveau titre. 

1686. Une autre édition mS°, Amsterdam. Abr. 
Wolfgang. 

— Disputatio de Tacito, a D, 6, Mollero, in-4°. 
Altdorf. 

— ployez n" 355. 
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— Germania. Accessit dispositio libeili dichotomica, 
cum indice geographico, cura J.V,MerbUzii, 
in-8°. Dresdffi. M. Guntheras. 

— Theod. Ryckii Animadversiones in C. Corn. Ta- 
citum , in-8*. Lugduni <Batavoriim^ Haack , 1686 

(1687?). 

C'est le second volume de Tacite, Opéra cura Ryckii. 

— Ipse sibi interpres Tacitus, seu ad quatuor priora 
capita libri primi Annal. C. C. Taciti , ex ipso in- 
terpretandi spécimen exhibitum, a /. Bambamio, 
in-4". Hamburg. Rebenly. 

— Perrot d'Ablancourt vengé , ou Amelot de la 
Houssaye convaincu de ne pas parler français et 
d'expliquer mal le latin ( par Frémont d'Ablan- 
court, neveu de l'auteur), in-i2. Amsterdam. 
Wolgangh. 

-- La Morale de Tacite ; de la Flaterie , par Amelot 
de la Houssaie, in-12. Paris , V« Martin et Bou- 
dot; et Labaye, Mœtjens (sans date). (1686.) 

— Programma publ. in Taciti German. lectionibus 
prœmissum, a H:Meibom, m-¥. Helmstadt. 
Haunn. 

— Voyez n° 385. 

— Opéra quae exstant, ex recensione et cumani- 
madversion. Theod. Ryckii, 2 vol. petit in-8". 
Lugduni Batavorum. J. Haack. 

Édition estimée, dont les grands papiers sont princi- 
palement recherchés. 

— * Commentarios politicos a los Annales de Tacito , 
/. A. Lancina, in-^"". Madrid. 

— The modem Courtier, or the Morals of Tacitus 
upon flattery ; nowly done out of French , in-8". 
London. 

— Bellum prœliumque de Salinis Cattos inter et 
Hermunduros , susceptum olim ex C. C. Taciti 
Annal, lib. xiii , c. 57 , a 6r. C. Kirchmaier, in-i^ 
Witteberg. 
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— Tacite , avec des notes politiques par Amelot de 
la Houssaie, in-4°. Paris. E. Martin. 

Cette édition conlient seulement les six pemiers livres 
des Annales. 

— Le même, 2 vol. in-12. Ibid, 

1692. Le même, 2 vol. iQ-12. La Haye. Van Bul- 
deren. 

1693. Le même, 2 vol. in-12. Lyon. 

1 709. Le même, 4 parties in-12. Rotterdam. Fritsch. 
1716^-1721. Le même, 1 à 4 vol. in-12. Amsterd. 

Wetsteyn. — 5 à 10 vol., par Z. C. B, 6r.... 

(François Bruys) , in-12. Henri Scheurleer, 
,1731 à 1735. 

i7a4. Le même, 4 vol. in-12. Paris. A. Gailleau. 
1748. Le même, 4 vol. in-12. Amsterdam. Wetsteyn. 

— Apotheosis principum superstitum , occasione 
interpretationis gnomae istius mystico-politic» 
quae est apud Tacit. Annal, vi, c. 8, etc., a J. Bam- 
bamio, in-4«. Hamburg. Rebenlin. 

— Mucianus auctoritati principis consulens ex Ta- 
citi Histor. 11 , 76 , propositus a C. S. Schurtz- 
fleisch, in-4'*. Yitebergae. 

— yojrez n° 267. 

•^Analecta in quibus.... et quaedam in Tacîto ex- 
' plicantur, illustrantur, emendantur a J. Nerio, 
— in Caudenii Roberti Miscell. itâl. eruditor., 
in-4". Parmae. Tome iv, p. 553 et suiv. 

— Voyez no« 357 et 399. 

— Taciti princeps solus sacrorum arbiter et vindex , 
ocCasione interpretationis c. 76 1. 1 Annal. Ta- 
citi solis ejusdem verbis adumbratus , a /. Bam- 
bamio, in-4o. Hammopoli. Ross. 

— Taciti status imperii quidve in eo validum , 
quid œgnim, expeditus a J, Bambamio, in- 4°. 
Hamburg. Tb. Ross. 

— Taciti p.71 p.vr.(Tt)caxeïv ex ejusd. Annal, i, c. 10, 
4 , erut. a J. Bambamio , ih-4<». Hamburg. Ross. 

•— Voyez n* 400. 
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16^6 



1697 



1698 
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— Taciti decalogus, pontificia, religio et poesis 
paradoxa expedita , a J. Bambamio , in-4'*. Ham- 
barg. Ross. 

— De innocentia iuaudita commentatio politica ad 
Taciti Histor. lib. i, c. 6, a J,A. Rechenberg, 
in-4'>. Lipsiae. Fleischer. 

1698. Le même, réimprimé dans ses Dissertt. hist. 
polit., in-8°. Ibid. Part. 11, p. 660 et suiv. 

— Une traduction allemande des Annales et des 
Histoires, in-8**. Nuremberg. 

— Staats-Ethica in Anfùhrung vemûnft. Lehrsaetze 
v.d. Ileuchelei û. Schmeichelei ûbers. v.J. Krie- 
ger, in-8°. Leipzig. Thom. Gleditsch. 

— Voyez n** 3i5. 

— Dissertât, philosoph. de domo Augusti ad Taciti 
lib. I AnnaL, c. 5-7, /. C. Khun, in-4**. Argentor. 
Pastor. 

— Dissertatio academ. de Massilia studior. sede et 
magistra ad Taciti Yit. Agricolae c. 4, a J. C. Khun, 
in-4°. Argentor. Spoor. 

— Spicilegium ad Germanicas antiquitt. Taciti , a 
G. C, Kirchmaier, in-4**..Witteberg. Kreusig. 

-r Dialogus de Oratoribus. 

Dans QuinTiLXA.]fi Declamationes , in-4°. Argentorati. 
Dulsecker. 

— The Annales and History of C. Tacitus. 
Traduction des Annales et Histoires, avec des notes 

politiques et historiques àiAmelot de la Houssaje et de 
a. Savile, par Dryden, 3 vol. in- 8°. London. 

17 16. Le même, nouvelle édition, in-8**. Ibid, 

— De Yitiis , quibus civitas impar, ex Taciti Annal, 
lib. III , 53 , a J. >i. Rechenberg ; — in ejusdem 
Dissertt. hist. politic, in-8**. Lipsiœ. Part. 11, p. 47 
et suiv. 

— Voyez no" 366 et 4x3. 
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- Oralio in Taciti Historia, a J. H. Bœclero; — 
in ejusdem Secul. iv, p. 395^12, in-8°. Sedini. 
Plener. 

- Deus imperior. vindex ac stator ad Taciti Hislor. 
lib. m breviter demonstratus a T.Eckhardo, 
m-^°, Stad». Holwein. 

- U, G. Siber, de Statua Memnoni falso crédit, ad 
Taciti Annal., in-4°. Schneeberg. 

XYIIP SIÈCLE. 

-C. Cornélius Tacitus, cum optimis exemplaribus 
collatus, in-16. Amstelodami , sumptibus socie- 
tatis. 

- Dissertatio politico-moralis de metu compara- 
tionis ad Taciti Annal, lib. i, c. 76, a J.F. Bud- 
deo, in-4°. Halœi Henckel. 

- De Tunica molesta Christianorum ad Taciti An- 
nal., XV, 44, a 6r. N. Kriegk, iri-4'*. Jenœ. 

-r J, C. Liebhnecht, de Tunica molesta Chrîstianor. 
ad locum Taciti quendam , in-4°. Jenae. 

- A Dissertation about the Mona of C«sar and Ta- 
ci tus, and an account of the ancien Druids, by 
Th, Brown, in~12. London. 

- P, Wimlovius, de Tanfana Taciti; — in ejusdem 
Farragine arctoa, in-8°. Hafniae. 

- Voyez n" 372. 

- In Taciti Annal, lib. i, cl, dissert, de rerum- 
public. et in specie roman, mutationibus a J. fT. 
Gœhêl, in-4'*. Helmstadt. Hesse. 

- Mœurs des Germains et Yie d*Agrîcola , deux 
ouvrages de Tacite traduits par Philippe Y, in-S". 
Lyon. Anysson. 

- Dialogus de Causis corruptœ eloquentiae , cum 
notis integris Rabodi Herm. Schelii et aliorum 
edidit Ericw Benzelius, in-8°. Upsalœ. 
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— Opéra. Interpretatione perpetaa et notis illiislra- 
vit J. Pichon, In usum Delphini , 4 vol. in-4**. 
Venet., ap. N. Feltrini. 

Contrefaçon de Tédition de Paris, i68ck. 

— De origine litterar. apud Germanos (Taciti Ger- 
mania, c. 19), von A, L, Kcmigsmann , in-4*. 
Kiliœ. 

— Praelectîones in c. 4 Vitœ Agricolae , a Pagan. 
GauderUio, c. not. À. Buchneri, recens. J.H. 
Acker, in-S"*. Jenae. Lindner. 

— Dissertât, historica et moralis ad Taciti Germa- 
niam xix, 1, de litterarum apud veter. Germanos 
ignoratione, a Â,L. Itœnigsmann, in-4<>. Kiliœ. 

— Fojrez n° 4or. 

— /. C, Sckwartz , Epistola critica de corruptis 
quibusd. et obscuris Taciti locis , in-4". Goburg. 
Monachus. 

— Yita Julii Agricolœ, cum comment. Rob.Sib- 
baldi, iii ea quœ Tacitus habet de gestis J. Àgri- 
colae in parte Britanniae bor^ali, in-rfol. Ëdim- 
burg. 

— Gharacteres vîronim ac fœminar. illustr. ex 
C. Tacito desumpti ^et J,B.Comatium, in-8% 
Tridenti. 

— Hebdomas Gorneliana a C,A. Heumann, dans 
ses Parerga critic, in-8°. Jenae. P. 74 et suiv. 

r- Opéra, cum notis MinellianU a C. Hauff, in-S"*. 
Lipsîœ. 

— Àntiquitates Germaniie, oî Hoogduiische Ondther 
den, in-S". Àmstelodami. Royen. 

Avec gravures. 

— Germania, recensuit cum notis Joan, Christ. 
Veller, in-8°. Ërlangae. J. A. Lorber. 

— C.S.Schurlzfleisch, Animadverss. in Taciti Dia- 
logum de Oratoribus; — in ejusdem Actis litte- 
rar., in-S'. Vitebergœ. 
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— /. G. Walch, Diatribe çrit. de Tacito ejasdemque 
stilo, in-8°., sans lien ni date. (Lipsiœ, 1714.) 

— Fojrez n° 373. 

— Traduction portugaise des Œuvres de C. Tacite, 
par Luis do Conto Félix, in-4°. Lisboa. 

— Foyez n^* 40a et 4a i . 

— Dissertation au sujet de quelques endroits de 
Ti^te et Velleius Paterculus, où ces deux au- 
teurs ont tracé le caractère de Tibère d'une ma- 
nière entièrement opposée, par /. Marie Bela- 
marque de Tilladet , VtVl et 1723. 

Dans les Mém. de VAcad. des Inscript., t. xi , p. 35a , 
éd. oct., p. 437. 

— /.P. Anckersen, de Fide C.Taciti in rébus Ger- 
manorum. 

Dans ses Exercitationes subsec, in*8°, Francofurti, 
17 17, tome I, sect. a, p. 194 et suiv, 

— B. C. Richard, de dubia et incerta C.Taciti fide 
in germanorum deorum historia, in-4'*. Jenae. 
Mûller. 

— Quintiliani Dialogus de Causis corruptae elo- 
quentiae , recognitus a Chr. Aug. Heumarmo , 
cujus adjecta est epistola critica de jure latinam 
linguam augendi novis vocabulis, in-8°. Got- 
tingae. Meier. 

— Germania antiqua , oder Taciti historische Nach- 
richt, etc., von L, Ckrp. RUhl, in-rl2°. Hall», 
Benger. 

— Observalionum selectar. spécimen i de Tacito in 
histor. german. deor. dubio et fallaci , in^°, sans 
Heu. 

— /. F. Schneider, Dissertatio philosoph. de crimine 
fidei quod occasione ex vi Annal., c. 8, et lib. 1 
Histor., c. 71, Taciti sibi data secundum vera 
juris naturalis et gentium principia.... examini 
subjicit auctor, in-i**. Halœ. Gruner. 

— Opéra quœ exstant , integris B. Rhenani , 
F, UrHni, j4. Mwreli, /, Merceri, /. Lipsii, 
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F. Acidalii, C. Pichewp, /. Gtuteri, H. Grotii, 
/oh, Freiruhemii, J,F. Gronovii, et selectis alio- 
rum commentariis illustrata; ex recensione et 
cum notis Jac. Gronovii, 2 vol. petit in-4°. Tra- 
jecti ad Rhenam. Poolstum et Visch. 

Réimpression de celles à^Elzevir et de J^lauw, de 167a 
et de 168 5, avec quelques additions. 

— Dialogus de Gausis corraptœ eloquentiae , cum 
notis integris B, Rhenam et alior., in-i"*. UUraj. 

— Chr, Aug, Heumanni Observatio in locum 
Quinctil. de Gausis corrupt. éloquent., c. 7. 

— Ejusdem Emendatio loci Annal. Taciti m , c. 55. 

— Ejusdem Programma de Germanis priscis lite- 
rar. sécréta ignoraptibus (Taciti German., c. 19). 

Ces trois Traités se trouvent dans sa Pcocilé, in-S**, 
Halae, 1722, tome i, p. 49, 54 et 635. 

— Priscum Germanum haud ilUteratum , a /. TK. 
Berger, in-4*. Witemberg. Gerdes. 

— Des Orateurs , dialogue attribué à Tacite ou à 
Quintilien, traduit en français par Jfora6tn,in-12. 
Paris. Fournier. 

— De Asciburgio Ulixis ad Taciti (Germ. c. 3) lo- 
cum exercitatio, a /. G, Hagenbuch, cum epistola 
/. G. Altmanni, in-4^ Tiguri. 

— De Xlarpi^o^avia eruditorum ad Taciti Annal, ii» 
c. 88, a /. TF. Berger, in-4\ Witemberg. Gerdes. 

— Das alte Teutschland des Tacitus, etc., von 
/. Th. Jablomki, in-S**. Berlin. Haude. 

1734. Le même, nouvelle édition , in-8°. Leipzig. 

— P. Lambedi Colleclanea ad Taciti Vîtam , — in 
ejusdem Vita, p. 151 et suiv., in-8°. Hamburg. 

>— Voyez n® 4o3. 

-— Germanien , ûbersetzt mit lat. Noten von L. C. 
Ruhl, in-12. Halle. Renger. 

— De Situ, moribus et populo Germanise libellus, 
cum commentario edidit Just, Christ, Dithma- 
rus, in-8°. Francofurti. Conradi. 

Ï749. Le même, 2« édition, in-8*'. Ibid, Kleybius. 
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1725 


471 


— Disqmsitio an Germani Caesaris Tacitique tem- 
poribus Druides habuerint, a C, A. Fabretlo. 
Dans Biblîotheca Lubec, m-8%Liibeck, 1725, t. ix, 

p. a4-5i. 


— 


47a 


— Sgjxvov in oratione Taciti, a /. W, Berger, in-4**. 
Witemberg. Gerdes. 


1726 


473 


— Observations sur Salluste et sur Tacite, par 
Ch, de Saint-Èvremont. 

Dans ses Œuvres, in-S^ Amsterd. , 1720, tome 11 > 
p. 43 1 et suir. 


1727 


474 


— Conjecturœ in Tacitum, a Groslol, — inBur- 
manni Sylloge epistol., p. 348 et suiv. in-4°. 
Lugduni Batav. 


— 




— Fojez n** 377. 


1728 


475 


— The Works of Tacitus, etc., by T. Gordon, 
2 vol. in -fol. London. Woodward et Pecle , 
1728-1731. 




476 
47? 
478 
479 


1737. Le même, 2« édition, 4 vol. in-8°. Ibid, 
1753. Le même, 3« édition, 5 vol. in-12. Ibid, 
1757. Le même, 4« édition , 4 vol. in-8°. Ibid, 
1770-1771. Le même, 5« édit.,5 vol. in-12. Ibid. 


1729 


480 


— Gespraech von Rednern, etc., fibersetzt von 
/. Ch, GoUsched, 

Dans son Grundris seiner vemilnjtiger Beredsamkeit , 
m-8% Hanovre , 1729. 


" 


481 


— La Yie de C. Tacite, écrite par M, B, D, L„ — 
dans les Mémoires de Nicéron, in-12. Paris. T. vi, 
p. 344 et suiv. 




482 


— Diverses conjectures sur le culte d'Isis en Ger- 
manie, à l'occasion du passage dans Tacite ; 
« Pars Suevorum et Isidi sacrifîcat , » par labbé 
de Fontenu, 

Dans les Mémoires de VAcadi des Inscriptions, 1729, 
tome V, p. 63 et suiv. 


1730 


483 


— Opéra , ex recensione et cum animadversionibus 
Theod, Ryekii, cura Grierson (femme de Tim- 
primeur), 3 vol. in-S**. Dublini, ex off. Grierson, 
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— Germania, c. DOtis crilicis et collectione monu- 
mentorum veterum addito commentario H. Con- 
ringii nunc primum edito, et notis /. W. Gœbelii 
(in Conringii Operibus, t. y) , in-fol. BronsTig. 

— De Situ , moribas et populis Germaniae libellus, 
in-8°. Helmst. Schnorr., sans date (entre 1730 
et 1744). 

— Dissertatio de vite in templo hierosolomit. a 
Romanis repertoad Taciti Histor. lib. t^ c. 5, a 
G. S, Green, in-4°. Lipsiae. 

— H, U, V. Lingen, von der vermeinten gallîschen 
Gœttin Onvana oder dem alten deutschen Abgott 
Tanfan. 

Dans ses KletFie Schrïften, iu-8°, Witemberg, 1730, 
vol. I. 

— Les XYi livres des Annales de Tacite, avec des 
notes historiques et politiques, etc., traduits par 
M. L, C. D, G., 6 vol. in-12. Amsterdam. Le 
Cène, 1731-1735. 

Les initiales L. C. D. G. sont peut-être celles du véri- 
table auteur ; car François Bruys s'est contenté de prêter 
son nom au libcaire qui possédait le manuscrit. 

— /. C. Schwartz, Observationes, quibus loca quae- 
dam Taciti Annal, xii, c. 53, restitnuntur et 
C,A, Heumanni emendatt. ad bas observatt.,— 
in Actis eruditor. 1732 et 1733, p. 290 et suiv. 
et 431 et suiv. 

— Dissertatio de SCto Claudiano ad Taciti Annal. 
XII, 53, in-4°. Kiliae. 

— Opéra quae exstant omnia , in-12. Amstelod. , 
ap. Wetstenium et Smith. 

— Opéra quae exstant omnia. Ad fidem opt. codd. 
MSS. accuratissime castigata , in-16. Amstelod., 
apud Janssonio-Wœsbergios. 

— rojez B? 466. 

— Panegyr. inauguralem iniîeorgia Aug. indicit. 
(de Taciti Germania), a G. Ch, Gebauer, in-4*. 
Gottingae. Vandenhœck. 
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— Opéra quœ supersunt , cum notis /. Freinshe- 
mii, cura Bemeggeri, petit in-8°. Francofurti. 

— /. C, Dilhmari Dissert, de veter. scriptor. Ger- 
manicor. defectu. 

Dans son Syllûge dissertait, academ. , in-4^,' Lipsiœ , 
Ï737, p. 323-33i. 

— Voyez no 476. 

— /o. Eberh, Rau, Monumenta vetustatis German. 
ut puta de Ara Ubiorom in Corn. Taciti i An- 
nal., etc., in-8°. Trajecti ad Rhenum. 

1753. Le même, in-S**. Arnhemii. 

-r- /. et E, Àmnel (peut-être JE. Frondin) , ad ex- 
cutienda G. G. Taciti de Suionibus et Fennis ju- 
dicia chorographico-historica, praeparatio brevis, 
2 partes, in-4°. UpsaL 1740-1741. 

— Ëpistola de Carmelo monte et Deo in Taciti et 
Suetonis locos, a /. /. Bosio, in-4°. Lipsiae. Lan- 
genheim. 

— De Aléa et fide ad Taciti de Moribus German., 
c. 24, nonnulla, a G.Ch. Gebauer, in-4°. Got- 
tingae. Yandenhœck. 

— Ad J. S. Tappen solemnia inaugur. invitât (de 
Taciti Germanise c. 17), a G, Ch, Gebauer, in-4*. 
Gottingœ. Yandenhœck. 

^ A,L,H,Zu Vach, de Legibus Servii Tulïii ad 
illustr. Taciti Annales, in-4°. 

— Tacite traduit par Guérin, 3 vol. in-12. Paris. 
Durand. 

— Les Annales et les Histoires de Tacite , avec la 
Vie de Jul. Agricola, traduction nouvelle par 
Guérin, prof, d'éloquence dans FUniversité de 
Paris, 3 vol. in-12. Paris, L. Dupuis fils, et Fr. 
Savoye. 

Les tomes i et xx contiennent les Annales et la Vie 
d* Agricola; le tome xii contient les Histoires, en cinq 
livres. 
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— Spécimen scientiœ interpretandi ad antiquitates 
easque germanicas adcommodatœ, quo verba de 
Taciti libro, etc., Germania, c. 2, iuterpretatur 
/. G, Lippisch, in^°. Lipsiœ. Langenheioi. 

— Discours historiques, critiques et politiques 
sur Tacite , traduit de l'anglais de Gordon par 
p. L. S. (Silhouelle) , 2 vol. in-12. Amsterdam, 
Changuyon. 1742 ou 1759. 

i^Si, Le même, 2« édition, 3 vol. in-12. Ibid. 
1794. Le même , nouvelle édition, 3 vol. in-S". Pa- 
ris. Buisson. 

— Opéra quae exstant omnia ad editionem optimam 
Gronovii accurate expressa , 2 vol. in-12. Glas- 
guœ. Sumptibus J. Barry. 

— De pœna violati matrimonii ad Taciti Germaniam 
c. 19, a G. Ch. Gebauer, in-4". Gotting». Van- 
denhœck. 

— Anmerkungen ûber die Stelle in Tacitus Germa- 
nien , c. 24 , Aleara sobrii , etc., von C. A, Heu- 
mann. 

Dans Ja Hamburger verm. Biblioth., in-8<^. Hamburg., 
1743, B. 2, Th. I , p. 62 et suiv. 

— Germania anliqua , seu de Situ , moribus , etc. , 
cum notis Germanie, par L, C. Rûhl, in-12. 
Halse. Renger. 

— Von der geheimen Sprache der Rœmer, zur 
Erklaerung einer Stelle des Tacitus de moribus 
Germanorum c. 19 , a Gonne. 

Dans Erlanger gehhrte Anz., 1744, n° 1 5. 

— Yita Agricol», — in J. M, Gesneri Enchiridio, 
in-12. Gottingœ. 

— Germania , cum observationibus /. G. Haupl- 
mann , petit in-8*. Lipsiae. Junius. 

— Dissertation sur le chap. xjl du livre de Tacite , 
des Mœurs des Germains, et en particulier sur 
la déesse Hertha , Hertham ou Erdamm , qui a 
été l'objet du culte dans la Germanie septentrio- 
nale , par Jacques Elmer, 

Dans les Mém. de l'Acad. de Berlin, A. 1747 > p. 446. 
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— Fr. G. Pestel , Amm9idyeTsiones quaedam ad Ta- 
citi Germaniam , in-4''. RuUelii. 

— /. P. Anchersen , de Tacito conciliatis caeteris 
omnibus geographîae veteris scriptt., s. deDania 
antiquiss., etc. 

Dans A]fCH£BSEir, Faliis deœ Herthce, in- 8°, Havnise, 
1747, p. 169-251. 

— Voyez n° 404. 

— Opéra, — in Haurissii Collect. histor. rom., 
in-fol. Heidelberg. Tome m. 

-— A Dialogue coucerning Oratory, by W.Melmolh. 
Dans les Letters ofTh. Fîtzosbome , in- 8°. London. 

1754. Le même, nouvelle édition, in-S". Ihid. 

— 7. P. Anchersen, de Tribu to coriorum Norve- 
gico ad Taciti Ann. iv, c. 72 , in-4°. Havuiae. 

— De Iside Suevis olim culta ad locum Tacit. de 
MorJb. Germanor. c. 9, exercitatio prior, a J. G. 
Bœhme, in-4°. Lipsiœ. Langenheim. 

-— Exercitatio poslerior, in-4°. Ibid. 

— De eo quod laudandum est in veterum Germa- 
nor. pœdagogis, ai f. G, S. Bernhold, in-i". 
Heilbronn. 

-- f.A.A. Zwiche, de regibus Germaniae antiq. 
ad Taciti Germaniam, c. 7, in-4o. Halœ. 

— /.A. A. Zwiche, de templo Tanfanae Mars. ol. 
celebr. ad Taciti Annal., in-4°. Halœ. 

— Voyez n° 470. 

— De Situ , moribus et populis Germahiœ libellus , 
in-12, sans lieu ni date. (Gottingœ. Yandenhœck , 
1750.) 

1755. Le même, 2« édition, in-8°. Ibid. 

— Excerpta e Corn. Tacito, ou les Tableaux de la 
tyrannie sous Tibère et Néron , in-12. Paris. 

— Voyez n° 507. 
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— /. Tkaddœi de Germanorum veterum avîditate 
bibendi ad Taciti German. , c. 4 , 22 , 23 , excur- 
sus, (a V. IChauli)y in-S"^. Lipsiœ. Jahn. 

177a. Le même, nouvelle édition, in-^*'. Ibid. 

— Opéra , iterum recensuit , notas intégras fusli 
Lipsii , /. F, Gronovii , Nie. Heinsii et suas ad- 
didit fo. Aug. Emesli, 2 voL in-S». Lipsiœ. 
Weîdmann. 

Première édition d'Emesti. 
1773. Le même, nouvelle édition, 2 vol. in-S**. 
Lipsiœ. Ibid. 
Le même, par Oberlin. — Voyez à l'année 1801. 

— Observations on Tacitus, in which bis cbaracter 
as a writer and as hislorian is impartially con- 
sidered, etc., by Th, Hunter, in-S". London. 
Manby. 

— Remarks on Tacitus in Observations on the Greek 
an Roman classics. In a séries of letters to a 
young nobleman, in-12. London. 

— Opéra quae supersunt , ex editione Jac. Gronovii 
fideliter expressa , 4 vol. petit in-1^. Glasgu». 
R. et A. Foulis. 

— Mœurs et coutumes des Français dans les pre- 
miers temps de la monarchie, et mœurs des Ger- 
mains , trad. par Tabbé Le Gendre, in-12. Paris. 

— Essai de traduction de quelques morceaux de 
Tacite, par d'Alembert, petit in -8°. Berlin. 
(Paris.) 

1784. Le même, nouvelle édition, 2 vol. in-12. 
Paris. Moutard. 
Voyez Vannée littéraire de Fréron, 1758, tome i«'; 

— 1759, tome VIII, p. i54; — 1784, tomevni, p. a33. 

— De regia apud Germanos Successione ad Taciti 
German., c. 7, a G, Ch. Gebauer, in-4o. Got- 
tingse. Yandenhœck. 

— Voyez n®* 477 et 497- 
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— Opéra , ad édition. Theod, Ryckii expressa , 
4 vol. in-12. Londini. Brindley. 

1760. Le même, nouvelle édit., 4 vol. in-18. Ibid. 

— De Comitiis veterum Germanonmi ad Taciti 
German., c. 11, a G.Ch.Gebawr, in -4**. Got- 
tingae. Schulze. 

— De Gomitatu principum Germanor. ad Taciti 
German., c. 13, 14, a G. Ch. Gebauer, in-4'. 
Gottingae. Schulze/ 

— De Jure successionum apud veteres Germahos 
ad Taciti German., c. 20, a G. Ch. Gebauer, \nr¥. 
Gottingae. Schulze. 

— Nonnulla de judiciis veter. Germanor. ad Taciti 
German., c. 12, a G,Ch. Gebauer, in-4°. Got- 
tingae. Schulze. 

— Nonnulla de nobilitate veterum Germanorum 
ad Taciti German., c.7, a G. Ch, Gebauer, in-4". 
Gottingœ. Schulze. 

— Voyez n** 52 1, 

— - Traduction de quelques ouvrages de Tacite , par 
/. P. R, de la Bletlerie , a vol. in-12. Paris. Im- 
primerie royale, 1755-1768. 

1768. Le même, 3 vol. in-12. Amsterdam. Ghan- 
guyon. 

Contient Tibère , ou les six premiers livres des An- 
nales. 

— Opère di Gom. Tacito, trad. da Davanzali, nuo- 
vamente corrette., col testo latino , 2 vol. in-4o. 
Padova. Gomino. 

Cette édition, donnée par J. Ant. Volpi, est estimée. 

— La Germanie et la Vie d'Agricola , traduites par 
de la Bletterie/2 vol. in-12. Paris. Duchesne. 

1788. Le même, nouv. édit., 2 vol. in-12. Ibid. 

— Agricola, in-8°. Breslau. Pietsch. 

Traduction allemande de C. G. Gebauer, avec une pré- 
face de G. H. Burghart, et publiée par /. /. Hagen, 
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— Die Geschichte des Germanicas im Orient, 
ûbersetzt von H. V. Mûller, in-8°. Altona. Iver- 
sen. 

— Yestigia juris germanici antiquiss. in Taciti Ger- 
mania obvia , s. dissertationes xxii in varia aurei 
illius libelliloca, c. nonnollis similis argumenti, 
a G. Ch. Gebauer, in-S". Gotting». Yandenhœck. 

— Historiske lovtale over Jul. Agricola , oversat ved 
/. Baden, in-8°: Kiœbenhaven. Mort. Hallager. 

— Tibère , ou les six premiers livres des Annales, 
trad. par /. P. R, de la Bletterie, 3 vol. in-12. 
Amsterdam. Ghanguyon. 

— Lettre sur la traduction des Annales de Tacite 
de l'abbé de la Bletterie , par M. Linguet, in-12, 
Amsterdam. Merkus. 

— Fojrez n° 55o. 

— Opéra omnia , ex recensione J. Â, Emesli, cum 
indic. rerum et verborum , edidit /. P. Miller, 
in-12. Berqlini. Haude. 

— Germania, c. indice geographico, edidit F. Sœr- 
gel, m-i2, Lemgov. Meyer. 

— Probe einer neuen Uebersetzung des Tacitus , 
von G. A, Tittel, in-4°. Carlsruhe. 

— Fojrez n° 479. 

— Opéra recognovit, emendavit, supplementis 
explevit , notis, dissertationibus illustravit Gabr. 
BroUer, 4 vol. in-8°, avec cartes. Parisiis. De- 
latour. 

1776- Le même, nouvelle édition , 7 vol. in-12, sans 
cartes , mais augmentée de plusieurs disserta- 
tions et fragmens. * " 

— In montis Tauni, a C. Gom. Tacito citati , situm 
inquisitio , par /. Gu, Baumer, 

Dans les Acta Hessiaca, A. 1771, p. ix5 sq. 
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-<*II&toire8 de Tacite ,-6it latis et français, avec 
des no^s sor le texte, par /. H, DoUeville, 2 vol. 
in-12. Paris. Mostard.. 

1779- Le même,' nouv. édit., in-1^. Paris. Ibid. 

— Agricola «* i^cension^e /. -4. Emesti, curavit 
ja. F. S(Brgel , petit io-ÎB". Lemgo. {ileyer. « 

^- Das Lebcn des Agrikola , ûbersetzt von Nicolax. 
Dans ses (Mttvrês ^ Mélange , in-^% Bâle, 1772, 
p. 119.^64» c 

— C. poloschenii,Abiitschajach i Ifkrodach Adrew- 
ni^Germapii, in-S"". Saint-Pétersbourg. 

— Kaia Koriï. Taipit. dziela wszystkie'przekhdania 
Â,SlMsl,Narusketoic, 3 vol. in-4^ Varsovie, 
.i^adwôrney. 

177^ L^ naême , n<ïavelle édition, 3 vol. in-8*. 

' . fôûT Idevu 

-^ rc^ez n" 53a et 53«i. ♦ 

— J. Th. Stgeri, Spécimen observation, ad eruen- 
das origines jurii^pnblici Gefmanici, in4°.Lipsiœ. 

— Tacitus oversat^af det latinske. ^Hed de fomo- 
denste anmœrkinger ved J. Badin, 3 vol. in-S"*. 
Kiœbenhavn. Hrfager. l'Î73'1797. 

JUr Germanie çst traduite par G. L, Baden fils. 

— CSuvres de Tacite , en latin , traduites en fran- 
çais, av^ dts'supplémens qui remplissent les 
lacunes; suivies de notes historiques, critiques 

' ei littéraires ; par Uabbé de la Bleltefie; revues, 
corrigées et augmentées par,/. H, DoUeville, 
7 vol. in-8\ Paris. 1774-1780. 

i77^-i29»»(an vu). Le même, 2« édition, 7 vol. 

1792. Le même, 3« édition, 7 vol. in-12. 

1798-1799. Le. m^me, ¥ édition, 7 vol. in-12 
et in-8^ 

— Annales de Tacite, en latiti et en français ; règnes 
de Claude et de Néron, par /. H. DoUeville, de 
l'Oratoire , 2 vol. in-12. Paris. MoutatxJ. 

1^85-1786. Le même, 2« édition , revue et corrigée, 
2vol.in42. Itid. Idem. 
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— AgricQiflB Vita, etc., ia-8*. Warrington. Eyres. 
Avec traduction anglaise par /. jéîki», 

— J. 6, Amelang, Gedankftn ûb. d. Absicht a. d. 
Plao des TaciCus bel seinem Bûche v. d. Lage u. 
d. Sitten der Teaisdieii. 

Daps le Journal ^acjrclopédiqan, in-8% Dùsseldorf , 
1774, cahiers 3-5. 

1 79 1' 1 793. Le même, réimprimé dans la traduction 
allemande de la Ger^aoie , par Emesli, 2 vol. 
în-8*. Nuremberg. 

— PrQgramma quo asseriXur yeteres Germanos quo- 
rum mères Tacit. enarrat , unius tantum D^i cul- 
tores fuisse , aA.C, Borheck , in-4'. Gottingae. 

— /. P. Ancherstin, de Scientia Gde^eTaciti gco- 
graphica ethistorica in Germania. 

Dans AjTGHeasBzr, Opuscuh minora, in-4*^, Brem«, 1775, 
p. lai et suiv. 

— 6r. -4. Amdt, Dissertatio quatenus Taciti de 
Germania libeHo fidas sit tribuenda, \nr¥, Lipâiœ. 

— Les Mœurs des Germçin^ , et la Vie d'A^ricola , 
par Tacite , traduction nouvelle , avec des notes 
par Boucher, in -12. Paris et Amsterdam. De- 
monville. 

— Ad narrationetn Taciti de expeditionibus Ger- 
manici C^saris transrhenanis Animadversiones, 
par Ferd, Guilelm. Ueer, in-^°. 

Dans les j4cta Moguntiaca, tome i, -p. 35^ et suiv. 

— La Vie d'Agricola et les Mœurs âes Germains, 
«de Tacite, traduits par l'abbé de la Bletterie, 
în-12. Paris. 

— Programma ad memor. W. H. Hoffmann (de 
Taciti Germania , c. 15 et 26 ) , a /► C. Briegleb, 
in-4**. Coburg. 

— Beschreibung eînes MS. von Taciti Germania, 
. von HummeL 

— Dans sa Neue BibUoth, von seltenen Bûchem, in- 8*, 
Niirnberg, 1776, B. i, p. 2:2 et suiv. 

— f^ojrez n°*,5gt3 et 602. 
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— O^era ad opUmas recentissimasqu^ editt. accu- 
ratissim» colîatas récusa, iD-8°. Herbipoli et 
Fuldae. J. J. Stahel. ' 

— ^àeitus Agçicola's Leben ûbersetzt , in-S**. Go- 
tha. Ettftiger. ^ ' 

— Germanién , ûbersetzt mit Anmerkungen yon 
P. J. Holl, in-8°. Bamberg. Klebsadel. 

—^ Tacjtns von dem LebeÉ und dcm Staatsmaximen 
d^ K". Tiberiiu ^us dem francœsischen von de 
'la HotJissaie .viber^, in-8°. Augsburg. Rieger. 

— A treatise on the situation , manners and in- 
habîtants of Germany, by /. Âikin , in-8°. War- 
rington. Johnson. 

Avec noies et cartes. 
tStS. be même , nouvelle édition, in-8°. Oxford. 
1823. Le mente, 4^ édition, in-12. London. Whi- 

tiaker.'^ 

— P, D. Longolii, Programma in redit., etc. (de 
Boiis, ad German., c. 28?) , in-4°. Curiae Regnit. 

— Opéra, cum varie ta te lectionum selecta novisque 
emendationibus. Accedunt notae et index histo- 
ricu» studiis societatis Bîpontinae, par G. C. 
Croily 4 vol. in-8°. Bipontœ. Léonard et P. Hal^ 
lanzy. 1779-1780.. 

' — Opéra exilant, {uxta accurati^imam Lallemant 
* editionem , in-12. Paris. Barbou. 

A Tusago, de» écoles. 
i8i5. Le même, nouvelle édition, in-12. Jbid, 
1^23. Le même, nouv. édit. in-12. Ibid. Delqlain. 

— Tacitus Germanien, ûbersetzt von C. F. Krelsch- 
mann, petit in-8°. Leipzig. Weidmann. 

— Sur TArt psychologique de Tacite, 2 mémoires, 
pas Jacques Weguelin, 

Dans les ^ouv. Mémoires de V Académie de Berlin^ 
A. 1779, p. 424 et 442 et suiv. 

— Voyez nos 5^5 et 6o5.. 
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— Opéra rectgnovit, emenéUvit, sup\)leinentis ex- 
plevit 'G. Brotîer, 5 vol. petit in-8". Manhemii. 

. Lœffler. 1780-1781. 

— Tacitas Ânnalen, ûbers&tzt von C. F. Barth, 
petit in-8°.. Halle. Gebauer. 

Ce n'est qii'up essai, coateiitot les i«' «I iï« Uftcs des 
Annales, — Foir 17^1. 

— De ]egendo Dialogo de Oratoribos qui Tacito 
vii}go inscribitur s. yieerti auctoris , a L. Q. 
Crime, in-4**;Lun3ebui;gœ. 

-^ Sur r^rt caractéristique , moral et politique de 
Tacite, mémoire, par/. Wegueiin, 

Dans les Noui^. Mémoires de l'Académ» de Berlin, 
k. If So, p. 487 et ftuiv. 

— Opéra, cura Jac, Aikin, 2 vol. in-8*. Warring- 

tonijB. G. Eyrea» ' 

* 
— Werke, ûbersptztvon (XF, Barlh., ^yoL in-8". 
Halle. Gebauer. 

Œuvres complètes, hois les deux premiers livres, pu- 
bliés comme essai en 1780. 

— Traduction du premier livre de Tacite (par 
/. /. Rousseau) , in-18. Clenève. 

Se trouve dans lotîtes les collections des Œuvres com- 
plètes de J. Ji Rousseau. 

— Tacitus Gbrmanien, ubersetzt von ÎT. Q. Anton, 
petit in-8**. Leipzig. Haug. 

1799. Le même, nouvelle édition, in-S». Gœrlitz. 

Anton. 

••> ^ 

— K, 0. AiUon , ûber des Tacitus Àbhandlimg 
ùber Lage , Sitten u. Vœlker Germaniens. 

Dans les Provincialblœttern , in -8°, De^u,. 1781, 
cahier i. 

^ C. G. SchUtz, Diatribe in Taciti Annal. 11 , 23 et 

suiv., in-4'. Jenae. 
i836. Le même , réimprimé dans 1q3 OpuscuJ. pbî- 

lolog. in-8°. Hal». 
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^^G.A. Tiitel, Moraiische Zâge aus dem Gharacter 
der Teutschen aus Tacitus, in-8". Carlsrahç. 

— Dialogue des Orateurs, traduit en françaisi (par 
CIMm. Bourdm'i^ Si^ap) , iH-12. Paris, im- 

9 primeriç de Meunier. * 

— De âitu «'tnoribii^ et popuTis Germaniae libellus, 
scholar. in usum sepâfalim edidit C. H, Jost^ 
dens, in-8°. BeroH^. 

— Styken af Tacftns Ofversœttingtr, fragmens tra- 
duits de Tacite 'i)af Sien, Abraham Piper, 

Dans les Mémoires de V Académie suédoise, vol. m» 
în-9^, Stoq|iholm> 1783. ' ^ 

— Les Mœurs des Germains et la Vie de J. Agri- 
cola , texte en reg'ard ,^ avec des notes géograph, 

: et Éistor., par C. G, Schultz. 

Bans ses O^erUi in-12. Lugd. Batav. liuchtmans 

-* De Situ , noioribuset populis Qermaniœ libellus, 
ex recensione f.A. Eme^i, In usum prœlection. 
privatarum iterata' a V. B, Carpzov, in -8°, 
Helmstadii; Schnorr. 

-^ Oeber Tacitus Çuch von Deutsc^land , von A. C. 
porheck, 

• Dans son Magazin fur d. Erklœrung d. GriecJien und 
Radier, in-S**, Nûrnberg, 1784, cahier i, p. na-175. 

— Voyez n** 54o. 

— Smêtii Gommentiunculâf in Tacili Histor. lib. v, 
c. 19 , in-S*». Neomagi , van Goor. 

-^ G. il. Tittel, Ueber politische und religiœse 
Yerfassung der Teutschen nach Tacitus , in-8°. 
Kehl. 

-»- Tacitus Agricola's Leben, ûbersetzt von Fr. 
Molter, petit in-S**. Garlsruhe. Braun. 

— Voyez &** 6x0. 

*^ Germania , cum yersione Germanica , et indice 
geograph., a C. C. F. Mûller, petit in-8°. Allen- 
burgi. Richter. 
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666 
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•— Beschreibung des alten Deutschland»^, ûbéfsetzt 
von C. K. P. Mûller, in-«». Alfenburg. Richter. 

— Von den Sitten und Vœl^rn Germanieos. ^ 

Dtfbs les Êphêmérides Uttéwaires de Schœnebeck, in-8°, 
Brème» 1786, ^ 

— K, F. Slœudlin, Ueb^r die Philosophie und 
Denkart des Taçitus. 

Dans Con;^ Beitrœge /. philos, Geschmnck, etc, i»-8', 
Reutlingen, Î786, n** 9. 

— Opéra ex edit. G. Brotier, cum sélect, varior. et 
novis aliquot notis illustrata a /o«. Stock, 4 vol. 
in-8». Dublin. 1787-1788. 

— Von den Ursachen des Verfalls der Beredsamkeit, 
mit Erlaeuterungen von i,J.H, Nasl, in-8^ 
Halle.* Gebauer. 

"^ Germania «x leeensituie et cum seleet. observa- 
tionibus P. D. Longolii, edidit /. Kappim, petit 
. in-8*'. Lipsiae. Fr. Fleispher.* 

— Germania, ûbersetzt vonMtc^aef J?»5rc/, in-8°. 
Leipzig. Gœschen. 

Le texte est en regard. 

— De Moribus Germanorum et Vita Agricole , ex 
edit^ Brotier ad alteram J. A. Ernesti collata ab 
H. Homer, in-8°. Londini. ' 

— Notse quam plurimse ad libr. de Moribus Ger- 
manorum, ex utraque Taci^i editione Brotieriana 
excerplœ. 

Dans Tract, var. lat. a Crevîer aliisqve conscriptis edit 
Th. Burgess, in-8°, Londini, 178^ 

— Observations critic. P. 5 (de Taciti Germania, 
c. 2) , a C D. Jani , in-4^ Halae. 

— Agricola , cum animadversionibus et nova ver- 
sione Germanica edidit Engel, in -8°. Lipsiœ. 
Gœschen. 

— Dialogus de Oraloribus , sive de Gausis corruptae 
eloquentiae , ad optim. editt. recensuit , annota* 
tione selecta aliorum et sua illustr. /. H. Schulze^ 
in-8°. Lipsiœ. Weidmann. 
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— Two .Essays upon the principles ot historical 
composition with an application..», to thè writ- 
ings of T^cîtus , by John Bill. 

Dans les Transactions of the royal Society of Edin- 
burgh, "WjI. I, p. 76 et suiv., i8i et suiv. 

— /. W. D. Snell, Pro^amma de Tanno monte 
cuius li6. I tt XII* Annal, mentionem fecit Taci- 
lus, in-A\*Giesae. 

— r M, Vœlckel, dé Fontibus undé Tacitas quae de 
patria nostra tradidU, etc., iii-8''. Marburg. 

— ^ Foyez n? §53. 

— Commentatio critipa , qua locus Taciti (Annal, i , 
c. 10, Nec domesticis, etc.'....), maie affcctus 
restituitur et illustrâtur a Qeorg, Christ, Croll, 

Dana les Comment! Acad. Theùdoro-Pcdatinœ , in-A*^, 
Manheîm, 1789, vol. vi, 'Hist., p. 23. 

— Ueber die Talente u. d. Gharacter des Oeschicht- 
schrb. mit Anwendung auf d. Schriften des Ta- 
citus von /, Hill, ûÉers v. /. G. Buhle, in-8''. 
Gœttingen. 

— Dialogus de Oratoribus, ex recen^. Brotier, Er- 
nestî, Homeri, edidit /. rfc Notes, in-8°. Lou- 
dini. 

— Lundblad, Dissertatio de stilo Gornel. Taciti, 
in-4^.Lund. " 

— Ueber den scbriftstelleriscben Gharacter des 
Tacitus, vbn D, H, Hegewisch, 

Dan* Berliner Monatsschfift, fjSg, n° 7, in-S*, Berlin. 

—.Ueber die Worte des Tacitus, Germanien, 
c 19, Plus ibi boni mor^s valent, etc., von 
jy. À . Frank, in-4°. Erfurt. 

— Jlf. Â, Muretiy Gommentarlus in Taciti Annales, 
— in ejusdem Oper. ed.Ruhnken,, in-8°. Lugduni 
Batavorum. T. iv. 

— Saggio sopra 1 principi délia composizione sto- 
FÎca e loro applicazione aile opère di Tacito del 
signor G. HiU, in-8°. Padua. Galeazzi. 
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— Opéra omnia (edente ff. HoUuro) , 4 vol. in-8". 

Londini. Ritcfaie et Sammels. 1790-1794. 

«» . 

— Les GEuvrei complètes de TacUe, traduites par 
Dureau de Lamalle, 3 vol. in-8'. Paris. Th. 
B^rrois jeune. 

Sans texte ktin. 
1808. Le même, 2^ édition » revue, corrigée et 
augmentée , avec le texte hiCin en regard et une 

■ carte, 5 vof. ïïi-6^. Paris. Nicolle. 

tSuS. Le in6mt, 3* èditioa , ^augmentée des 
supplémens de Bfotîer, trad. par Noël, avec 
portraits ^tiine carte, Ç vol. in-S°. Paris. Mi- 
chaud. 

r6a7. Le tn^^e, 4® édition, § voL in-8^ Pfris. 
Micbaud. 

— Annales, traduites par JUeUhaUj tome i , in-8°. 
Desenne. 

Il n*a pai:^ que ce Tohme. 

— De Situ , moritms el populîs Germanise libellas 
et J. Agricole Tita ad exemplar Bipontinôm, 
in-12. JVôrimbergaé. Riegel. 

iSio. Le même, nouvelle édition, 'in-12. iôtrf. 

— Prolusio qua ad c. 9 Germaniie Taciti de* Mer- 
curio. Hercule, Marte et Iside Germanoruin 
quaedam disputantur, a A.C, Sorheck, in-S". 
Duisburg. / . ^ 

— De prscipuis rerum Romanarupa Auctoribus ac 
primuiti de Tgciti moribus, a /. H. L, MeieroUo, 
in-fdl. Ôerolini. Rellstab. 

— Bemerkungen ûber einîge Stellen des Tacitus, 
Lij^ius und Juvenal, von H.Mredenkamp. 
Dans le Magazîn fiir Sckulen, în-8% 1790, vol. i, 

p. 4^7 et suiv. 

— foj-ez n*» 565. 

— Opéra, cum scholiis in utilitatem juventutîs, 
edidit G.W.À, Lempelius, tome i, petit in-S^ 
Schleswig. Boie. 

■ Cet ouvrage n'a pas été continué. 
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— Germania cum annotait, et vocabulario, in usum 
juvent. edidit /. H, Emmert , petit in-8°. Got- 
tingae. Bross. 

— Tacitus Germanien , ûbersetzt mit Noten von 
J,H. Emesli, 2 vol. in-8°. Nûrnberg. Monath 
et Kussler. 1791-1792. 

Un Dictionnaire historique, en langue allemande, par 
le même, in- 8°, 1792, forme le second volume. 

— Tacitus Alterthûmer von Germanien, oder ûber 
Germaniens Lage, Sitten und Yœlker, in ein 
System gebracht von P. L, Haus, 2 vol. in-S**. 
Mainz. Andreœ. 1791-1792. 

— Von den œffentliehen und Privatspielen der al- 
ten Teutschen , und ihrer dabei sich auszeich- 
nenden Treue u. Redlicbkeit; nacb dem Tacitus, 
von H, A. Frank, in-4°. Erfurt. 

— Wœrterbuch (historisches) zu Tacitus Germa- 
nien von /. H. M. Emesti, in-8°. Nûrnberg. 
Monath et Kussler. 

— W. TindaVs Observations on Tacitus. 

Dans ses Juvénile excursions in littérature and criti- 
cîsm, in- 8". Colchester, 1791. 

— Voy^ez n° 612. 

— Opéra, ex recensione /. Ch, Crollii, curante 
F. Ck, Exter, editio secunda , auctior et emen- 
datior, 4 vol. in-8**. Biponti. 

Pour la première édition, ^ojrez 1779. 

— Prolus. de Taciti loco vexatissimo qui exstat in 
secundo capite libri de Moribus Gennanomm 
conscripti, a G. Butte, in-4''. Giessœ. 

— Utrum satis fide digna sint quœ Tacit. in libro 
de Moribus Germanorum tradit. Dissertatio a 
C. Ch. E. Charilio, in4^ Wittemberg». Dûrr. 

— Geographisches Wœrterbuch vornaendich zum 
Gebrauche des Tacitus, von /. H. J|f. Emesti, 
in-S**. Nûrnberg. Monath. 

— Fojez no 606, 
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— Opéra in usum scholaram diligenter expressa, 
2 vol. in-8°. Halae. Orphanotropheum. 

1 8 1 7 . Le même , 2° édition . 

— Tacitus*s Works , with an essay on his life and 
genius, notes, etc., by Jrlh, Murphy, 4 vol. 
grand in-4°. London. 

i8o5-i8ii. Le même, réimpression, 8 voL in-8^ 
London. 

— Tacitus Germanien, ûbersetzt von J. F, Schwed- 
1er, petit in-8°. Halle. HendeL 

— Notitia Hermunduror., etc.; acced. praeter vitam 
auctoris alia ejusd. viri scripta ad Taciti German. 
inprimis inedita , et Jac, Perizonii notulse , a 
J. H, M* Emesti, 2 vol. in-8**. Lipsiae. 

— Runde, Oratio de vera nobilîtatis notione pro 
diversa temporum ratione maxime diversa, etc., 
in-8°. GottingaB. 

— Foyez n? 56^. 

— • Opère di Corn. Tacito , tradolte dal conte Pietro 
Montanari, con sopplimento aile lacune che s*in- 
contrano nel medesimo aatore, e con note , 4 vol. 
in-8\ In Verona. Marc. Moroni. 1794-1803. 

— Germania, 2 ^ol. petit in-8o. Halae. Hendel. 
1794-1795. 

En latin, commentée et éclaircie en allemand par des 
passages des auteurs anciens, à Fusage des collèges, par 
y. F. Schwedler. 

— Germania , cum notis C. H, Jœrdens, petit in-S". 
Berolini. Reimer. 

— Ueber einige Stellen der Germania des Taci- 
tus, etc., von /. Fr, HereL 

Dans les j4cta Acadermœ Erford., A. 1794 et 1795, 
n° 8. 

— Programtaa de Chaucis, veter. German. popu- 
lis , regnandi consiliis commendabilibus ad Ta- 
citi Gerinanitm, c. 35, a H. Ji. Frank, in-4°. 
Erfordiae. 
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— Gedanken ûber die Naehe der Bildung auf wel- 
cher die Deutschen zu Gsesars u. Tacitus Zeiten 
standen , von J.F,A. Kinderling, 

Dans Emesti's Miscellen zur teutschen AltertJamu- 
kunde, in-S", 1794. 

— Voyez n° 5o8. 

— In C. Corn. Taciti Opéra Animadversiones cri- 
ticae , a Thoma Wopkens, Praefatus est H. J, Jim- 
izenius. 

Dans les Acla Utterar. Societat. Rheno-Trajectinœ , 
in-8°. Lugd. Batav , i7g5, t. xi, p. 20; t. it, p. 358 et 
soiv. 

— Annales, 3 vol. in-fol. Parmœ, in œdibus Pala- 
tinis (Bodoni). 

Papier vélin, tiré à 3o exemplaires seulement. Il en 
existe aussi en 3 vol. in- 4% ièid., 1795. 

1797. Le même, 2 vol. in-8*. Ibid. 

— G. C. LatUer, Animadv. qaaedam ad Taciti Agri- 
colam , in-4**. Heidelberg. 

— F. A. Wolf, liber de Eloqnentia vulgo Tacito 
tributa. 

Dans ses Vermischte Sckriften , in-8*. Haile, 1795, 
p. i58 et SHÎv. 

— De Moribus Germanorum libellas et Agricoke 
Vita, in-18. Parisiis. Renouard. 

— Natûrlicbe Gescbichte d. Deutschen u. der 
menschlichen Natur. Ein Gommentar zu Tacitus 
Germania, von C, F. Fulda, herausgegeben vpn 
D.JP. Gratter, in-8°. Nûrnberg. 

— Fontes quos Tacitus in tradendis rébus ante se 
gestis videatur sequutus, paucis indîcat /. H* C. 
Meierotto, in-fol. Berolini. Rellstab. 

— Rob. Âlves, Thucydides, Sallust, and Tacitus. 

Dans ses Sketches of a hlstory of litUrature, in-8°. 
Edimburg. 

— Annalium liber primus, in lingua suec. conver- 
sas, iD-8?. Holmiœ. 
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— Les Annales de Tacite , trad. en suédois , 2 vol. 
in-8°. (Sans date.) 1796? 

— Opéra , notis et dissertationibils illustravit 
G. Brotier, 4 vol. in-4^ Edinburgi. J. Mundell. 

— Le même, 4 vol. in-8°. Ibid. 
Foir aussi à Tannée 181;^. 

— M» Norberg, Disputatio de origine Germano- 
rum apud Tacitum , in-4^ Lund. 

— Traduction de la Vie d'Agricola ^ de Corn. Ta- 
cite, par le Duc de Nivernais, avec le texte la- 
tin , in-4**. Paris. Didot. 

Dans les OEuvres de cet auteur, tome iv. 

— Ueber einige Stellen în d. Werke des Tacitus , 
Germanien , Kriegskunst und SittenpQege unse- 

. rer seltesten Vorfahren betreffend , von J. Fr. 
Herel, in-4°. Erfurt. 

Voj^ez n** 714. 

— J.C.E.v. Springer, Beweis dass Tacitus seine 
Erzaehlungen von dep alten Teutschen aus West- 
phalen genommen habe. 

Dans Erwksti's BeUrœge zur Gesch. d. Teutschen, in-8°. 
Baireuth, 1796. 

— Opéra , ex recensione G. H, Crollii , editio se- 
cunda, emendata, cura Hutten, 2 vol. in -8*". 
TMbingœ. Cotta. 1797-1798. 

— La Vie de Julius Agricola , par Tacite ; tradac- 
• tion nouvelle, texte en regard, par Des,... (Des- 

renaudes) , in-12. Paris. Laran et Bailleul. An v. 

— Siéger, Griecbische Monumente ira œllesten Ger- 
manien. Beitrag zur Aufklœrung e. Stelle in 
Tacitus Deutschland c. 8. 

Dans Deutsche Monatschrift , in-8% Berlin, 1797, 
B. 2. p. 41. 

— An essay on tbe comparative authenticity of 
Tacitus and Suetonius, illustrated by the ques- 
tion « Whether Nero was the author of the me- 
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morable conflagration at Rome?» by Ârth. 
Browne, 

Dans les Transactions ofthe r, Irish Aceid, at Dublin, 
m-40, tome y, n° I. 

1798. Le même, réimprimé dans A. BrowMts 
Miscellan. Sketches, in-S**, tome i. London. 

— Emendationes Taciti AnnaL xi, 16, et xv, 47, 
50, SiJ.Fr,Herel. 

Pans Magazin fur Schulen, in -8^. Bremen, 5 vol., 
p. ai3 et SUIT. 

— Foyez n° 718. 

— J. F. Neumann, Vindiciae scriptor. antiquor. 
grœcor. et roman, inprimis Taciti a crimioatione 
corruptelarmn nostri temporis civil, passim nu- 
per in eos conjecta , in-4°. Gorlîtzii. 

— J,A. Schœfer, Emendationes et observationes in 
difficiles qaosdam Taciti, Plinii etOvidii locos, 
in4". Onolsb. 

— Notes écrites de la main d'un souverain , à la 
marge de Tacite , par Diderot. 

Dans ses Œuvres, publiées par Naigeon, in-S*^. Paris, 
1798 , tomes Txii et ix. 

— Germania , ûbersetzt von J. C. SchlUter, texte en 
regard , in-8°. Dortmund. Scbulz. 

1821. Le même, 2« édition, in-S*". Hamm. Wun- 
dermann. 

— Ensayo de Traducciones que comprende la Ger- 
mania, et Agricola, y vario trazos de Tacito, etc., 
por José Maria de Fuentes y Diego Clemencin, 
in-16. Madrid. Benito Gano. 

— rofez no» 608 et 737. 

— Germania, petit in-8°. Meissen. Erbsteio. 
Avec des notes philologiques, grammaticales et histo- 
riques en allemand par C, G. G. Kocli. 

— Gommentatio in loces aliquot ex Taciti Vita Agri- 
colae et Dialogo de Oratoribns ,a F,F. Drûck , 
in-4^ Stuttgart. 
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— Versuch einer Erklserung dessen , was Tacitus , 
Germ. c. 24, 25 , von der Spielsucht, etc., der 
Deutschea sagt, von J,F,À, Kinderling, inS''. 
Dortmund. 

— Voywi no» 566 et 643. 

— Tacitus Agricola's Leben, ûbersetzt von J.A. 
Arzt, petit in-8°. Meissen. Gœdsche. 

Avec des notes et une carte. 
1820. Le même , 2« édition , in-8**. Ibid. 

XIX' SIÈCLE. 

Taciti (Comelii) Opéra, ex recensione J.A, Er- 
nesti, denuo curavit, prœf. et indicib. locuplet. 
fer. fac. Oberlinus, 2 vol. in-8°. Lipsiae. 
Les exemplaires sur papier de Hollande s^nt divisés en 

4 vol. grand in-8°. 

— Le même, in usum scholamm, 1 vol. in -8°. 
Ibid. 

— Observations littéraires, critiques, politiques, 
militaires, géographiques, etc., sur les Histoires 
de Tacite , par Edme Ferlet, avec cartes , 2 vol. 
în-^**. Paris. Levrault. An ix. 

— Avis aux lecteurs sans partialité , 16 pages in-8°. 
Paris. Merigot. 

Il concerne les Obsetvaûonz. sur Tacite de Ferlet 

— Réponse de Edme Ferlet , auteur des Observa- 
tions sur Tacite , à un écrit anonyme intitulé 
Avis aux lecteurs sans partialité , 14 pagQ3 in-8^ 
Strasbourg. Levrault. An ix. 

— K, G. Anton, Auszug a e. Recension von Hands 
Preisschrift ûb. d. Psychologie des Tacitus. 

Dans Lausitzer Monatschrift , i80i, tome i, p. 339- 
346. 

— Tacitus Wfirke, ûbersetzt von 0» L. Be^r, 
!•» vol., petit in-8*. Francfort. Hermann. 
Contenant les preiroers livres 'des Annales, 
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— Animadyersiones critic» in Taciti Agricolam , 
a /. C. G. DaM, in^°. Rostoch. Adler. 

— Obseirationes in Taciti Gennanîam , k H. L. 
Hartmann, 3 parties, in^°. Giiben. Brûckner. 
1802-1809. 

— La Vie de Julius Agricola , par Tacite; tradaction 
nouveUe par Dambretille, in-12. Paris. Caille et 
Ravier. An xi. 

— /. IF. SUvem, Prokisio de Taciti in Germaniei 
Gsesar. llistoria Annal, libris duobus priorfbus 
intexenda confl. et artificio , in-i"". Elbingae. 

— Fragmens de la Vie d* Agricola, par CL. P. 
(C. L. F. Panckoucke,) , le texte en regard* 
S5 pages in-8°. Paris. V« Panckoucke. An xn. 

Ces fragmens offrent un rapprochement de la situation 
de la France à cette époque et des préparatife de descente 
en Angleterre. 

— Traduction et critique (en allemand) de l'allo- 
cution de Glaucus , par J. F. PauH, 

Dans la Philologie de Hauff, m'-S"", cahier i«>^.de 
i8o3. 

— Voyez n® 567. 

-<- Opéra, ad optimormn exemplar. fid. recenata; 
cum proœm., argument, et indicibus, edidit 
G. A, Ruperti, in-8°. Gottiogœ. Dietrich.Tome i. 
n n*en a paru que ce volume, 

— AnnaU , trad. da L. ]). Samoliy gr. in-^*". Parma. 
Bodoni. 

'- Germaniam , in usum scholarum , edidit A, Win-- 
ding-Brwson, petit în-8°. Havnise. Arutzen et 
Hartier. 

— Ausstellung einiger kistorfschen Stûcke des Ta- 
citus, ûbersetzt von P, H. Boost, in^*. Francfort. 

-^ Fo^ez n*» 568. 

— Opéra quse exstant omnia ad probatiss. editt. 
fidem D, B. LcUlemand et 6. Brolier, recogn. et 
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777 
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779 
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782 



edit. J. Âug. Âmar^Duvivier, in-12. Paris. De- 
lalaio. 

— G. -4. Ruperli Gommentarius perpetuus in C. C. 
Taciti Annales conscriptus, in -8''. Gottingae. 
Dietrich. 

1825. Autre édition, in-8**. London. Priestley. 

— Chr, Rommel,' de Taciti Descriptione Germano- 
nim , in-4'». Marbnrg. Krieger. 

— Agrîcola, trad. in italiana da Gius. di Cesare, 
in-8°. Firenze. Piatti. 

z8io. Le même y réimpression, in-^"*. Napoli. Si- 
moni. 

— Eœcerpla e Tdcili op,, ou Morceaux choisis de 
Tacite , avec des commentaires et des notes fran- 
çaises , précédés d'une notice sur cet historien , 
(par Rendu) , in -12. Paris. Gosselin. 

z8io. Le même. IMd, 
1822. Le. même. Ibid, 

. -•- De Vita et Scriptis Taciti, a Gestrich, in-8*'. 
Lund. 

— Fojrezja? 706. 

— Zu Tacitus Germanien , c. 24, v. Beckmann, 

Dans son Vorrath kleiner Anmerkungen, in-8*. Gœl- 
tingen, 1806. 

— Vie d'Agricola, par Tacite ; traduction nouvelle, 
texte en regard, (par Âmbroise Rendu) , in-8°. 
Paris. Xrouet. 

18 17. Le même, 2^ édition, in-8''. Paris. Nyon. 
1822. Le même , 3<» édition , avec une carte , in-12. 
Paris. Gosselin. 

— Vita d'Agricola, trad. da Napione, in-8'*. Fi- 
renze. 

— Notœ brèves ad Dialog. de Oratoribus e marg. 
exempl. Tyrwhilti éd. Lipsii, 1627 exscriptae. 
Dans RuHiruifii Opuscid., in-S"*. Londini. 
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— TacUus Werke, ûbers. von K. F. Bahrdt, 2« édi- 
tion, 2-vol. petit in-8'*. Halle. Gebauer. 
Pour la première édflion, voyez n" 640. 

— I Coslumî de*Germani , trad. da Gaetano Marrè, 
in-16. Genova. 

— /. G, Zimmermann, Observalionum quarund. 
in Taciti Gennan. spécimen , in-4''. Darmstadt. 

— Chr, Rommel, Ueber des Tacitus Beschreibung 
der Deutschen. 

Bans les Mlgem, geograph, Ephemeriden, in-S®. Wei- 
mar, July. 

— Geçmania , in-8°. Lipsiae. Goethe. 

-» De Situ , moribu^ et populis Germanise libellus, 
cam varietate lectionis breyibusque adnotation. 
editiis a G, G. Bredow, in-^, Helmstadii. Fleck- 
eisen. 

18 16. Le même, nouvelle édition, in-8°. Ibid. 

— Gommentatio de locis nonnuUis in Taciti Ger-' 
mania, a C. A, G, Emmerling, in-8<>. Lipsiae. 
Schwickert. 

— Agricola , petit in-8°. Duisbourg. Baedecker. 
Latin et allemand, avec des notes de /. C. SchliUer, 

— Lebensbeschreibung des J. Agrikola , ûbersetzt 
vonC. F. Rentier et /. C. Fincke, in-8*. Gœttingen. 
Rcewer. 

18 16. La même, 2*^ édition, revue et augmentée 
par A, Schlegel, in-8**. Ibid, Brose. 

— Foyez n° 683. 

— Tacitus Annalen , ûbersetzt von /. C. Schlûler, 
3 vol. petit in-8«. Duisbourg. Bœdecker. 1809- 
1818. 

— Germania, in usum scbolarum, éd. Jf. F.Sœr- 
gel , in-12. Lemgo. Meyer. 

Il y a des éditions antérieures. 

9 
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— Tacitus Germanien , ûbersetet von C G. Bredow, 
petit in-8'', a?ec des«iiotes et une carte. Helm- 
staedt. Flackeisen. 

1826. Le mènffe, nouvelle édition, publiée par 
/. Billerheck, in-8% Ihid, . 

— G, L. Walch, Meletematum crit. spécimen, in-4". 
Jenae. Gœpferdt. 

— Dialogue sur les Orateurs, traduction nouvelle, 
dédiée à M. /« duc de Cambêcérès, par Ch. Dal- 
lier, in-8°. Paris «t R^ims. 

— Versuch einer deutscfaen Uebersetzung des Ta- 
citus , von F, G. Zîmmermann, 

Dans le Mercure S Allemagne de Wieland, 1809, 
III* cahier. . ^ 

— Opère di Tacito, trad. da JLodomco Valeriani, 
3 vol. in-8°. Padova. 1810-i811. 

18 18-18 1 g. Le même, volgarizzato da Xodovtco 

Valeriani, col testo a fronte, 5 vol. in-4o.Fio- 

renze. Magheri. 

Cette édition est aussi in -8*". 
i8aa. Le même., 4 ^ol. in -12. Badova^ alla Mi- 

nerva. 

— Trois livres des Annales de Tadte, traduits en 
allemand par F. F. DrUck, 

Dans ses Œuyres, publiées par Conz, in-8*', tome it, 
p. 55-3 il Tùbingen. Laupp. 18 10. 

— Extraits de Tacite ( traduits en français ) , et 
Remarques sur plusieurs passages du texte , par 
N. S. Ânquetil, in-lâ. Paris. Barrois. 

— -4. 6r. Lange, Dialogus de^ Oratoribus Tacito. 
vindicatus. 

Dans Beckii Act, Seminar., in-8% tome i, p. 77 et 
suiv. Lipsiœ. 18 10. 

— Voyez n«^ 68&, 774 et 775. 

— Tacitus Werke, ûbersetzt von C. i. v. Woltmann, 
6 vol. in-8°. Berlin. Reimer. 1811-1817. 
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— Nbuvelle Traduction de Tacite , avec le texte en 
regard , ouvrage posthume de M. de Barrelt , 
3 vol. in-12. Paris. Delalain. 

laao. Le même, nouvelle édition, 5 vol. in-12. 
Ibid, Idem. ^ 

— Germania; de Situ, moribus, etc., in-1^. Mu- 
nich. Lentner. 

Latin et allemand , avec 4es notes par G, A, Fischer, 

— Opéra, recognovit, emendavit, supplementis ex* 
plevit , notis et dissertationibus illul^travit Ér. Bro- 
der, editio nova et auctior, 5 vol. in-8**. Londini , 
curante et imprimente Abr, foan. Valpy. 

Belle et bonne édition , contenant toutes les augmen- 
tations et notes des éditions précédentes , et autres notes 
et commentaires de Porson et autres, b. 

~ Traduction nouvelle des §Euvres complètes de 
Tacite , par Gallon de la Bastide , 3 vol. in-12. 
ftiris, chez Brunot-Labbe. 

18 16. Le même, 2® édition, ibidem, 3 vol. in-8°. 

— Annalium libri xvi , ex recensione novissima 
cum perpétua, brçvi tamen, adnotatione ad li- 
bros priores in usum scholarum , in-8°. Tremon 
(Dortmund). Mallinckrodt. 

— Ueber Lage , Sitlen und Yœlkerschaften Ger- 
mani^s, (tt)ersetzt von Marlius, in-S". Moscou. 

— Agricola, in Usum scholarum , edidit G. Seebode, 
petit in-S*». Gottingœ. Yandenhœk. 

— Le même , avec des notes. ♦ 

-r Ferd. Roth, Ueber Thucydides und Tacitus ver- 
gleichende Betrachtungen , in-i"*. Mûnchen. 
Lindauer. 

— Opéra ex recensione /.A. Emesli denuo curavit 
/. /. Oberlin , 4 vol. in-8°. Oxonije. Clarendon. 

— Tacitus Werke , yit Einleitung , Zeit- und Ge- 
schlcchtstafeln und Anmeckungen von /. K. 
Jf'eikerl, 3 vol. in-8°. Leipzig. Schwickert. 1813- 
1816. 
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- Dialogus de Oratoribus> in usum schoTarum , 
edidit G, Seebode, petit in-«S°. Ge'ttingae. Yan- 
denhœk. 

La première édition ea a (laru ^ 1793. 

- Animadversiones critic® in Taciti Agricolam, 
a H, G, F. I^ein, in-S^. Jenœ. 

- Historiée. Insigniori lectionum varietate adjecta 
recognovit in studiosae juventutis gratiam /. D. G, 
Seebode, fasc. i, in-S**. Hildesiae. 

-C. C. Tacitus, ex recensione /. 7. Oberlini, cura 
Tranér, 2 vol. in-8^ Upsal. 1814-1815. 

- Les Mœurs des Germains et la Vie d'Agricola , 
trad. par de Barrett, texte en regard, in-tS. 
Saint-Brieuc. Prudhomme. 

- Agricola , ad fidem optim. édition, recens, et 
sélect, observ. illustr. a Sev, iV. /. Bloch, in-S**. 
Hafniœ. ^ 

- Due Oposooli di Tacito, trad. da Gaelano Morte, 
coh lessico storico-geographico dei vocaboli an- 
tichi di Jac, Graberg di Hemso , in-S". Genova , 
dalla stamp, di G. Bonando. 

- Opéra, pptit in-8°. Wurtzbourg. Stahel. 

- Opère , tradotte da Giuseppe San Severin» de' 
signori di S. Marcellmara, col testo a fronte, 
12 vol. in-8°. Napoli. Stamp. regia. 1815-1816. 

- Opère di Tacito, trad. da Jos, Petrucci, 7 vol, 
in-8^ Roma. 1815-l»t6. 

- Gli Annali di C.Cornelio Tacito, tradotti in lin- 
gua italiana da Gitiseppe San Severino de* signori 
di 5. Marcellinara storiografo di S. M. 0. Gero- 
sôlimitano, 10 vol. in-8°. Napoli , nella stamperia 
reale. 1815-1816. 

- Morceaux choisis de Tacite , latin-français , trad. 
par N. L. 4chaintre, in-12. Paris. Delalain. 

- C. C. Tacite, Histoires du Roi, de Madame, de 
Buonaparte, de la Charte» des Fédérés, des 



1813 


^i 


— 


8at» 


1814 


8a3 


— 


8^4 


— 


8a5 


— 


8a6 


— 


8^7 


1815 


8a8 


-^ 


829 


,~— 


83o 


• 




*"• 


^83i 


, V— 


832 


— 


833 



BÏBWOGKAPHIE DE C. C. TACITE. 



6d 



Pairs, des Voltigeurs, des Députés, etc., avec 
une version française, in-8'. Paris. Pélièier. 
.-* |Le même, 2« édition, in-8°. Ibid. 

— C. G. T.Schneider, Observationes in Taciti Agri- 
colam et Sallust., in-8°. Yimar. 

— E, Chr, Trauttetter, Bemerkungen zum C. C. Ta- 
citus liber deutsclies Alterthum , in-^"*. Hilitau. 

— Fojez n<>« 626 et 63i. ' 

— Opéra, edidit G, Seeoode, in-8% tome i. Ha- 
novre. Hahn. 

Ce volume ne contient que le Dialogue, Jgricola et la 
Oermanie, 

— .Tacî^us Werke , ûbersetzt von JT. F. de SlromT- 
beck, 3 vol. in-^°. Brauuschweig. Vieweg. 

— Geiinania, edidit G. Seebode, Jn-S"*. Hanovre. 
• Hahn. 

-r- Tacitus Germanien , ûbersetzt von F. Bischoff, 
petit în>8''. Eisenach. Wittekîndt. 

— Tacitus Germanien , ûbersetzt von F. fV, Tœn- 
nies, in-S**. Berlin. Diimmler. 

— Tacitus Agricola , ûbersetzt von /. /. Stoh, in-8'*. 
Bremen. Heyse. 

— Tita Agricole, edidit Gè Seebode, in -8°. Ha- 
novre. Hahn. 

— Dialogus de Oratoribus, edidit G*Seebode, in-8**. 
Hanovre. Hahn. 

-~H,A.fr, fTinekler, de difficillimis locis Taciti 
German., in-4'*, Giessœ. 

— rojez no» 789, 793 et 81 3. 

— Fr, Passow, ûber Tacitus Germania. 

Dans Wachlers Pldiomatidc, in- 8**. Francfurt Her- 
mann, 1817, B. I, p. 1Q-61. 

— Opéra , ex editione /. /: Oberlini, cum supple^ 
mentis Ér. Brolier, 3 vol. grand in-18. Londini. 
Bodwell et Martin- 

Édition du Régent. 
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1817 


848 


— Opéra juxta accuratissimam D.Xallemand edi- 
tionem , in-lS. 




849 

85o 
85i 


— Tacitus Germania, in-8°, avec une carte. Halle. 

18 19. Le même , 2« édition. Ibid, Schimmelpfennig. 

Latin, avec la traduction allemande par G, Sprengel, 
et des notes par K.. Sprejigel. 

18x9. Le même, pubîiéparEycr^/, in-S**. Vienne. 
Mœsle. 


-" 


85a 


— Gernfcnia, recens., var. lection. instr. annota- 
tionemque G. G. Bredow integram addidit F, 
Pass^w, in-S^). Breslau. Max. 





. 853 


— Gommentar zu Tacitus Germanien , ûbersetzt 
von /. Ammon et fT. BœunUein, in-8". Tûbin- 
gen. Hopfer. 





854 


— Quaedam Taciti loca oolis lentata. Recensente 
N, S. Ânquetil, in-12. Paris. Testu. 




855 


— L, Dœderlein, eméRdatiories et observationes 
in Taciti Agricolam. 

Dans yàcta pkilolog. ^lonac,, 1817, tome 11, p. 3, 
365 et suiv. 


— 


856 


— De Taciti stilo observationes crit. ad versus/. Hill, 
praem. epistola /. T. BuMe ad 7./. Ëschenburg, 
. in*8°. Brunsvic. Vieweg. 


.^ 




— Fojrez-^°* 704 et 777. 


1818 


857 V 


— Opéra recensuit Carson , in-8°. Edinburg, 


— 


858 


— Opéra, cum Brotieri supplementis, 3 vol. in-18. 
Londini. Whittaker. 


— 


859 


— Opéra, 2 vol. in-8°. Abo. Frenkholl. 




860 


— De Situ , moribus et populis Germania^ Hbellus 
et Julii Agricolae Vita, in-8^ Carlsruhe. Mûller. 


. 


861 


— Von der Lage , den Sitten und Vœlkern Germa- 
niens, ûbersetzt von v. Hache, in-8". Garlsruhe, 
Mûller. 


— 


862 


— Tacitus Agricola's Leben , ûberSetzt von L, Dœ- 
dèrlein, in-8°. Aarau. Sauerlsnder. 
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-- Ob^ervaiiones in Taciti loca aliquot, aCÂ.L, 
Feder. — In ejus^em observait, critic. ad auctor. 
veter. gr. et lat.- specim.;, in -8°. Heidelberg. 
Moser, pw 85 et suiv. 

— Wogramma loca quœdam Homeri et Taciti il- 
Instrans , a Chr. Koch, in-4°. Marburg. 

1822. Le même, in-4**. Ibid, 

— G. P, Schuppim, Explicantur loca qused. difiQci- 
liora ex Tamti Annal, i , c. 7, in-i"". Hanoyiae. 

— Annal. Taciti Jocos très adhuc pesperam intel- 
lectos et partim desperatur nunc explanatos dédit 
L, J, W, (fTorlberg) , Gryphiœ. Mauritius. 

— royez no» 684 et 802. 

-^G. Cornélius Taçitus qualem Amni parte illustra- 
tum postremo publicavit /. /. Oberlin, cui postu- 
mas ejusdem annotationes et selecta yariorum 
additamenta subjunxit Jos. Naudel , 6 vol. in-^*". 
Parisiis, colligebat Lemaire. 1819-1820. 

— Observationum ad Taciti Opéra specimîna duo, 
a G, H, Walther, petit in -8°. Sondersbusœ et 
Halae. Voigt. 1819-1828. 

— Annali et Istorie , tradotti in lingua italîana da 
Guis. San Severino, de' signori di S. Mareelli- 
nara, 3 vol. in-8*. Napoli. Stamp. reale. 

— Yie d'Agricola , traduite de Tacite par un officier 
du corps royal d'état-major (M. Cools Desnoyers), 
in-8°. Paris. F. Didot. 

—> Probe einer neuen , mit kritiscben Forschungen 
verbesserten Uebersetzung des Tacitus, von 
G, Ch, Hermann, in-8°. Giessen. Heyer. 

— Symbola critica et philologica in Taciti Germa- 
niam^ e cod. prsesertim Turic. denuo escusso 
/. C, Orellius, in-4°. Turici. Orell et CK 

— Optimum interpretandiprœsertim Tacit. consi- 
lium ac nonnulli Annal, loci tum emendati tum 
explanati ab L.J. W. [WorlheTg] , in-8°. Gry- 
phiœ. Mauritius. 
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1820 



1821 



876 



877 
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— Alex. Ruperli, Obsenraliones in obscura Tacili 
verba , quœ in Histor. libris leguntur, et cohit 
mentariis aliquando divnlgandis excerptae. 

Dans SxEBODE*s Kritische BibHoth,, in-8°. Hiidesheîm, 
1819, p. 339; iSaoy p. 2i5 et Aiiv. 

— yoyez n°« 85o et 85i. 

— Opéra, ex recensione Oberlini, 5 vol. in-S**. 
Augustae Taurinor. Yidua Pamba. 1820-1821. 

— Prolegomena in Dîalog. de Oratoribus claris qm 
Tacito Yulgo adscribitiir, a J. F. Klostmarm, in-î**. 
Vratislaviae. 

— A. Mœbii Observaliones criticae în Tacitum. 

Dans Kritische Bihlioth,^* Seebode, in-8°. Uildeslieim, 
18 ao, p. 470 et suiv. 

— fV. Tappe , Die wahre Gegend und Linie der 
dreitsegigen Hermannsschlacbt, in^V. Essen. 
Bfl^decker. 2 parties, avec 3 gravures. 1820>1822. 

— E, Chr, Trautvetter, Asciburg , oder die germa- 
niscben Gœtter-und Heldenbilder dargestellt. 
Dans Okens Isis, in-4**. Leipzig. 1820, p. 597 etsiÛT. 

— Foyez no« 563, 569. 749, 8o3 et 809. 

— Opéra , in usum scbolarum , 2 vol. petit in-^**. 
Hais. Orphan. 1821-1822. 

— Opéra omnia , ex editione Oberliniana , cum 
notis et interpretatione in usum Delphini, notis 
variorum, recensione codd. et indice locupletiss., 
19 vol. in-8*. Londini. Valpy. 

— Germania et Agricolae Yita , petit in-8'*. Mar- 
burg. Krieger. 

— Ausfûbrlicbe Erlaeuterung der 10 ersten Gapitel 
der Schrift des Tacitus ueber Deutscblaml , von 
Fr. Ruhs, in-8". Berlin. Reimer. 

— Leben des Agrikola , ûbersetzt von F. C. Rumpf, 
in-8°. Giessen. Schrœder. 

— Observations littéraires, critiques, politiques, 
militaires, géographiques, etc., sur les Histoires 
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de Tacite , avec le texte latin corrigé ; avec 
6 cartes géographiques et un tableau du mouve- 
ment des légions romaines; ipav Ferlet, 2 vol. 
in-8°. Paris. Levrault. 
La I" édit. est de Tan ix , a vol. in-8' ou a vol. in-4°. 

— Lettres de M' S*** (Siguier) à M' C. N. A*** 
(Amanton) , contenant ses notes sur Tédition de 
Tacite qui fait partie de la nouvelle collection 
des Glassiques>Latins (14 pages) , in-S*". Dijon. 

-— Ueber die wahre Ortsbestimmung der Herrmann- 
schlacht , vom Freih. v, Bammerstein, u. v, 
Hohnhamen, etc., in -8''. Altenburg. 

— fp^, ff^achsmulh, Animadvers. înTaciti bistor. 
expeditionum Germanici in Germaniam , in-4°. 
Kilis. Mohr. 
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— Ueber eine Stelle des Tacitus in d. Schrift Gei^ 
mania , c. 2, von J. G. Huschke. 

Dans la Krit. BibUoth. v. Seebode, iQ-8^ Hildetheim. 
i8ai, p. 409. 

— F, R. RicMefs, Ueber eine Stelle des Tacitus 
(Histor., 1,1), in-4°. Oldcnburg. Schulze. 

— yoj-ez n" 743. 

— Opéra , ex recensione et cum supplementis 
6r. Broterii, edidit /. A, Amar, 5 vol. gr. in-32. 
Parisiis. Lefôvre. ' 

— De Moribus Germanorum opus, cum argumentis 
et notis gallicis curante N. L, Achainlre, in-12. 
Parisiis. Delalain. 

— De Situ , moribus et populis Germanise , et 
J. Agricole Vita, cum notis Helhan, in-8*. Lon- 
dîni. Witlaker. 

— Noch ein Nachtrag zu den Bemerkungen ûber 
Tacitus Germanien , c. 2 , von 6, F. Grotefend. 
Dans la Krk. liîblioth, r. Seelode, in-8^. Hildesheim. 

i8aa, p. 56o et siiiv. 

-7Agricola, cum notis gallicis edidit il c^tn^re^ 
in-12. Parisiis. Delalain. 
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— La Vie d'Agricola, traduite paTMollevaut, in-12. 
Paris. Lelong. 

— Sonne, Noch ein Beitrag zur Erklœrung von 
Tacitus Germania ,2,4. 

Dans Seebods*s Kritische Bièlioth,, in-8°. Hildesheim. 
182a, p. 634 et suiv, 

— roj-ez D«« 775, 780 et 865. 

— Traduction allemande des six premiers livres, 
des Histoires de Tacite , par E, C. F. Baumann. 
Dans ses Œuvres posthumes, publiées par Conz, in>8'^. 

Tùbingen. Laupp. i8a3. 

— Animadversiones in Tacitum, a E, C, F, Bau- 
mann, 

Dans jiuswafd aus d. schriftUchen Nachlasse dess.j 
in>8°. Tùbingen. i8a3. 

— Germania , avec des notes allemandes de J. F. K, 
Diltkey, petit in-8°. Brunsvic. Meyer. 

— Bemerkungen zu und ûber Tacitus Agricola , 
von A. Mohr, in-8'*. Meiningen. Keysser. 

— C. -4. Bœdiger, de Fide historica Taciti in Ger-r 
man. dèscrib., in-8°. Friberg. 

— E Taciti Germania loci octo, a L, J, Wortberg, 
in-^**. Gryphiae. Kunike. 

— Giebt Tacitus einen historischen Beweis von 
vulcanischen Eniptionen am Niederrhein? von 
/. Nœggerath und Nées von E$enbeek , in-8°. 
Bonn. "Weber. 

— Voyez no« 627 et 632. 

— C. Cornélius Tacitus , cum selectis rariorum in- 
terpretum notis, ex postrema editione /. /. Ober- 
lini curante P. F. de Calonne, 5 vol, in-42. Pa- 
risiis, apud Gosselin. 

-- G. G. Schreiber, Ëxcursus ad Taciti Annalium 
m, 26-28, in-8P. Erfordiœ. 

— Tacitus Werke, ûbersetzt von G. BœUicher, 
4 vol. in-8^ Berlin. 1824-1832. 
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— Annalen, ûbersetzt von C. v. Hacke, 2 vol. 
in-8^ Francfort. Wesche, 1824-1829. 

— Gesçhichtsbûcher, ûbersetzt von 6rtt(97iann,mit 
Anmerkungen , in-8°. Zuric. Orelh 

— Probe einer neuen , Uebersetzung des Tacitus, 
von J. P. E, Greverus, in-4°. Lemgo. Meyer. 

— Germania , ex recensîone et cum sélect, obser- 
vait, hucusque anecdotis P. D. Longolii ex MS. 
edid. /. Kappius notasque suas adj. P.C. Hess, 
in-8'*. Lipsiae. Fleischer. 

— Germania and Agricola, translated by Smith, 
accompanied in juxta position with the Latin text 
of Brotier, in-8°. London. Longman. 

— La Germanie, traduite de Tacite par C. L. F. 
Panckoucke, avec un nouveau commentaire ex- 
trait de Montesquieu et des principaux publi- 
cistes; avec des notes historiques et géogra- 
phiques, une table chronologique, etc., etc., 
in-8°. Paris. C. L. F. Panckoucke. — Avec un 
Atlas de 12 gravures in-4°. 

Il a été tiré 100 exemplaires in -4° pour lesquels les 
planches sont en premières épreuves et sur papier de 
Chine. 

— Ueber Tacitus Germania , von Gerlach , in-8°. 
Bâle. 

— The Germany of C. Cornélius Tacitus, Passow's 
text; and the Agricola, Brotier's text, with cri- 
tical and philosophical remarks by Edmund 
Henry Barker, in-12. London. Longman et C^, 
3* édition for schools. 

La 1^^ édition est ^e i8x3, et la 2« est de 181$. 

— Yita Agricola , cum lection. var. atque annotât. 
edïdïi E.Dronke, in-8**. Coniluentiœ. Hœlscher. 

— Observationes in Tacili Agricolam , a /. JET. Th, 
Brûggemann. Spécimen i, in-8'*. Dûsseldorf, 
Dœnzer. 
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— Excerpta e G. Tacili operibus. Acceduot duo 
tractatt. ejusdem auctoris de Moribus Germano- 
ram et Agrîcolae Yita. Ad iisum studiosœ juven- 
tutis. Gurante N.L. Àchaintre, nova editio , 
in-12. Paris. Dclalain. 

c83a. Le même, nouvelle édition, in-12. Ibid, 

— Ueber die Vorrede des Tacitus zur Lebensbe- 
schreibung des Agrikola, v. L, Bischo/f, in-8°. 
Wesel. Decker. 

— /. r. C, Dilihey, Gommentat. de Etectro et Eri- 
dano , in-4''. Darmstadt. 

— Opéra, cum indice rerum, edidit 0. H, Weise, 

3 vol. in--8°. Lipsiœ. Tauchnitz. 
x8a6. Le même, 2 vol. in-12. Ibid. 
iSaQ. Le même, réimpression. Ibid. 

Les deux éditions soMt stéréotypées. 

— Opéra ad optimarum editionunl fidem schola- 
mm in usum adornavit G. H. Lûnemann,2yo\. 
in-S"". Hanovre. Hahn. 

— Opéra, ex recensione /. Â. Emesli, denuo 
curavit /. /. Oberlinm, 4 vol. in-S'. Londini. 
Prieslley. 

— Opéra, ex recensione Ernestiana recognovit 
Imm. Bekkerus, in usuin scholarum, in-S**. Be- 
rolini. Reimer. 

— "Werke, ûbersetz mit Noten von F. R, Rieklefs, 

4 vol. petit in-8^ Oldenburg. Schulze. 1825-. 
1827. 

—La Germanîen, trfld. de Tacite par C, L. F. Pane- 
kowke, avec un extrait du nouveau commentaire 
des éditions in-8* et in-4'*, du même, in-16. 
Paris. Panckoucke. 

— Germania , in-8<*. Hilburghausen. Kesselring. 

Avec des notes allemandes grammaticales, archéolo- 
giques, géographiques et critiques de F, W. Altenburg. 

— Leben Agriçola's, ubersetzt mit Noten von 
H. W. F. Klein, petit in-S". Munie. Fleisckmann. 
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— W»%:hliig HerrmaiiB deo. Varus? Ein strate- 
gischer Yersvch ûber die FVliJKûge der Rœmer 
in Deutschland, von G. W. v, Dûring, in -8'. 
Qtt«iUubiirg. Basse. 

— Barby, de Gonsitio qatô Tacit. libram de Situ 
Germamœ eonscripserit et de fide ei tribuenda , 
in-S**. Berolini. 
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1820 


94î» 







— Beautés de Tacite , ou Choix de Morceaux et de 
Pensées morales, philosophiques et politiques, 
extraits de cet historien , avec la traduction fran^ 
çaiseen regard, etc., par Boinvilliers, in- 12. 
Paris. Eymery. 

— C,L,Rolh, Gommentatio , qua Taciti aliquot 
figuram Iv ^là ^uolv dicta comparatis aliorum 
scriptorum nonnullia coUigwitur et digeruntar, 
iB-4*. Norimbergae. 

— Taciti Synonyma et per figuram h ^là ^ucTv dicta 
coliegit, digessit, etc., C, L, Roih, in-S"*. No- 
rimbergœ* Campe. 

— Tableaux historiques extraits de Tacite , texte 
eu regard, et notes critiques et littéraires par 
M. Letellier, ave, 2 voiin-8o. Paris. Grimbert. 

— Sc^iWi(jsAl4iaiidlungôberTacitnsGermanieD,2. 
Dans Sbsbqde's Archw, in- 8**. Hildesheim. 1 8 a 5, p. 3 3 a . 

— F. Sckmilthmner, Ceber Tacitus Germanieh , 
c. 2,^. 

DaDsSKEBoi»*s^rc/MV, in-8MIiIdes}ieim. iSaS, p. 780. 

— £. Zander, Ueber das Aller des J^amens Ger- 
manen. 

"Ddins Sm^bovk 9- ééncfdv, in-8<*. Hildesheim. i8«5^ p*97'» 

— Foyiez n" 76g. 

— Opéra,'!' vol. in-fol. Parisiis, excudebatC. L.F. 
Panckoucke. 1826-1827." 

Cette ééîtioii de 'luxe a été publiée par ordre du Mi- 
nistre de rintérienr» et imprimée seulement au nombre de 
QUATRE-YxiroTS excmplaîres : chaque caractère a été exa- 
ttiné à la loupe, chaque feuille de papier a été choisie^ 
et il a été fiît noB-aeifleBMiit pour chaque page et chaque 
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phique de hausse et de èaisse pour parvenir k plus de per- 
fection. 
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-V Opéra , recdns. et emendavitF. G, Petkier, iii-8*. 
Paris. Btalepeyre. 1826. 1»' vol. 
Les autres vohimes n*ont ^pas paru. 

— Germania , carante C. F*. Teuberê, îq~12. Lipsiœ. 
Vogel. 

«-Cermania, eum annulât. 0. G. Bredam, com 
selecta var. lect. et brevi annot. edidit G. F. C, 
Gûnther, petit in-8". Helmstœdt. Fleckeisen. 

— Germanien, ûbersetiEt, mit Anmerkmigen voq 
H, FF. F, Klein, in-8^ Mûnehen. Fleiscbmann. 

— ^ Âd Tactti Germaiiiain dictata e bibliotheca ha?- 
niensi , ^ f» 6, GtvBvio, edidit JV. Bloch. 
Dans Sekbodk*8 jirchiv, i8a6-i8a8. 

— J,A, Sehœfer, ObserviÉioives ad aliquot Plinii, 
Taciti et Horatii locos, in-l^. Ansbaci. Brugel. 

— Vila Agricole , recensuit et ad fidem cod. Va- 
ticani emesda^it nolasque adspersit U, J. H, 
Beeker, in -8*. Hambourg. Perlhes. 

— LaYita di GiuNo Agricola, tradotia da Gi%uepp$ 
Sun Séverine de' signori di MareelHbani, in-S**. 
NapolU Stamperia reale. 

— Observationes criticiè in Taciti Agricolam , a 
C. F. G. C. Selling, in-8». €uri« Regn. 

-^Philol. crit. annotationes super locîs quibusdam 
Taciti et quidem Histor. lib. lï, a C, P. Conx, 
•in-4'. Tubingge. 

— Yindictftur locorum quommdam Giceronis, Gœ- 
paris, Taciti integrilas, etc., • J. Rûmshom, 
in-4P. Altenburg, , 

•<- Programma , de laudibus quibos Tacit. Gattoa 
ornavit, a G. H, I. Fuldner, in-8'. Rindeln. 

— Parallèle de Tacite et de Gieéron, par MaiUei^ 
l4fC09te, in-d"*. Paris. Brunot-Labbe. 
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— Baunou a fait un article sur Tacite dans la Bio- 
graphie universelle, tome xlit, p. 365 à 382, 
in-^". Paris. 

— A.B, Wilhelm, Die Felzûge des Nero Claud. 
Drusus in dem nœrdlicfaen Deutschland darge- 
stellt , in-8\ Halle. Ruff. 

— Foyez n°* 797 et gai. 

— Œuvres complètes de Tacite ; traduction nou- 
velle , avec le texte en regard , des variantes et 
des notes, par J. X. Bumouf, 6 vol. in-S", avec 
caries. Paris. Hachette. 1827-1833. 

r— Werke, ûbersetzt, mit Noten, von G.C.Her- 
mann, i" vol., in-8**. Giesen. Heyer. 
Cet ouvrage n*a pas été continué. 

— Annotatiunculœ ad Taciti Annales , a J. P. E, 
Grevero, in-4°. Lemgo. Meyer. 

— Symbolœ ad scenae roman, historiam ad Taciti 
Annal, iv, 14, a Dauper, in-4**. Holzmindœ. 

— Germania, sive de Situ, moribus et populis 
Germaniae libellus, in-fol. Parisiis. Panckducke. 
ÉcUtion de luxe. 

— Variae lectiones et observationes in Taciti Ger- 
maniam , a PL C. Hess, 2 vol. in4^ Helmstaedt. 
Fleckeisen. 1827-1828. 

-^JX.Schober, Commentatio de Taciti Germania, 
. c. 2, 5-7, in-4'*. Numburgiae. 

— C. J. Agriçoiœ Yita, scriptore C. C. Tacito, in-fol. 
Parisiis. Panckoùcke. 

, Édition de Wxe. 

— Vita Agricolae , in usum scholarum , edîdit 
F. G. G. Hertel, Appendicis loco adjecta est dis- 
sertât, de vexillariis, in-8°. Lipsiœ. Hartmann. 

—Vita Agricolae, cum annotation, crit. et emendatt. 
a G. X. Walch, in-«^ Berolini. Nauck. 

— De Vita C. J. Agricolae liber, edidit et annotait, 
illustravit P. Hoffmann-Feerlkamp, in-8^ Lugd. 
Batav. Luchtmans» 
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— La Vie d*Âgricola, trad. par /. F. Queyras, 
texte en regard , in- 12. Avignon. Aubance. 

— Yita Agricole cum interpretatione german., a 
G, Sehede, in-^<>. Ilmenaviae. Yoigt. 

— Leven van J. Agrikola , met het latyn vertaalden 
und a anmerkingen yermeerderd door /. Kœn- 
ders , in-8". Luik. 

— De fide Taciti scriptio 1, qua disseritur quatenus 
Tacitus fldem ipse sibi habendam indicaverit, a 
H, Jusli ; prœfat. est Fr, Lindemann., in-S**. Zit- 
taviae. Schœps. 

— F: W.Âltenburg, Einige Gedanken ûb. deutsche 
Mythologie, so wie ûber Gœsars und Tacitus An- 
sichten von d. Religion der alten Deutschen , 
in-4''. Schleusingen. 

— royez n"« 571 et 665. 

— E. Taciti German. loci octo , a 7 /*. JV. Fischer, 
in-S'*. Gryphiswaldae. 

— De Moribus Germanorum , et Agricolœ Vita , in 
excerpt. e Taciti opp., in-18. Lugd. Périsse. 

i83r. Le même, nouvelle édition, in-18. Lyon^t 
Paris. Périsse. 

— Germanien, ûbersetztund eriaeutert von F,Bû- 
lau, /. Weiske et K. v. LetUsch, avec carte, 
in-S**. Leîpsick. Lehnhold. 

— Agricola , Urscbrift , Uebersetzung , Anmerkun- 
gen und eine Abhandlung ûber die Konstform 
der antiken Biographie (texte et traduction alle- 
mande), von G, L, WaUh, in-8'*. Berlin. Nauck. 

— Dialogus de Oratoribus , recensait et annotatione 
instruxit "E, Dronke, in-S'*. Goufluentiœ. Hœl- 
scher. (Bonn».) 

— Le même, sans notes, in-8*. Ibid. 

— Dialogue sur les Orateurs, traduction nouvelle, 
texte en regard , des sommaires et des notes en 
français par un ancien professeur, in-12. Paris. 
Delalain. ' 
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— Mi^ot Testigia aiili<iiiitatnn romanarum in Ta- 
citi Germanîa latentian, ab £, il. Hechl, Fri- 
bergR. Gerlach. 

— NUlmhr, ûber den Unterschied zwischen Anna- 
lea und Historien. 

Uans le Âhei/Usche Muséum, i8aS. H. a, p. 284 et 

suiv. 

— Voyez 'v^ 572. 

— Collection de portraits pour les CEovres de 
Tadte , d'après les monumens authentiques , 
dessinés et lithographies par P. BimUlon , 6 li- 
vraisons in-f°. ftlris. Hachette. 

— F. Ceutsch, ûber die Glaubwûrdigkeit des Ta- 
citus in Racksicht auf dessen Germanien. 

Dans le» Benchte der c/eutschen Gesellschaft zu Leip- 
zig; 1829, p. 46 et suiv. 

— Opéra , ad optimorum librorum fidem recogno- 
vit et annotatione perpétua triplicique indice in- 
struxit 6. A. Ruperti, 4 vol. in -8". Hanover. 
lahn. 1829 à 1832. 

i852 à i834. Le même, 4 voK in-S*". Ibid, 

— Werke, iibersetzt von H. Gte^monn^ herausgege- 
ben von Osiander u. Schwab , in-16. Stuttgart. 
Metzler. 1829-1831, 1 à 9 vol. 

^ Annales reoc^ovit, annotât, critic. adjecit, 
r. Kiesling, petit iiv8°. Lipsiœ. Teubner. 

-^ Annalium lib«r primus, eiMtio nova, in-12. 
D6)e. firudont. 

— Probe einer neiien Uebersetzung der Annalen 
dm Tacitus voir Chr. Stkober, in-4% Schleu- 
singen. 

— - Germatnia, texturecogta. edidit J. B. Dureuih, 
in-12. Ratisbon». Pusfcet. 

— Germ^ien, Urschrift, Uebersetzang ; eî&e 
AbhanAung ûliir antike Darstellung in Bezie- 
hung auf Zweck u. Zosammenhang in Tackus 
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Germanien, von G. L. F^alch, in-^**. Berlin. 
Dûmtnler* 

— Vita J. Agricole , in-12. Londin. 
Traduction anglaise interlinéaîre. 

— La Vie d*Agricola , par Tacite , traduite par 
N. L. B. (Napoléon Louis Bonaparte , fils de Louis 
Bonaparte , frère de l'eaipereur) , in-8<». Flosence. 
G. Piata. 

— Lectiones Taciteae, spécimen i, a ^. Wissowa, 
in-S". Vralislaviae. Max. 

— Le même , spécimen ii , in4'' , ibid, 

i83&. Le même , spécimen m , in-4°. Ratibora. 

— Dialogus de Oratpribus, recensnit et annotion. 
critic. instruxit Fr, Osann, in-S®. CiesBae.^Heyer. 

— Discours, de Tacite , texte en regard, avec tra- 
duction interlinèaire et traduction correcte ; par 
E. fioiUmy, in-S*». Paris. 

— Discours choisis de Tacite , expliqués en fran- 
çais , suivant la méthode des collèges, par deux 
traductions; ^dx Delaislre , in-1%. Paris. Delalain. 

— Analyse et extraits des CËuvres de Tacite, atec 
des notes critiques et littéraires , d'après les ta- 
bleaux histoilques , traduits et publiés par Le- 
iellier, in-42. Parts. Hacliette. 

— Dissertatio de Dîalogi de Oratoribus , qui vulgo 
G.G.Taciti inscribitur, pr%stantÉi, ab à.Gmring, 
in-4°. Lubeck. Rohden. 

— De Elocutione^Tacfti scripsit J.A. Wêmiche, 
in-4°. ThorunL Gcûnauer. 

_ G. Z. Eoth, Giranunaticae-quaestiones v , aG. Ta- 
cite repetitie , in-4^ Norimberg». 

— • B. Sœkekmâ, Tàtilm veterum Germaaer. lau; 
(Jator, in-4". Kœsfeld. 

— Foyez n® gaS. 

— Opéra, receivoit et cmm^ntarios «nos adjecit 
G: H. ff^aimer, 4 vo». in-8\ Halœ. Schwetscbbe. 
18304931. < 
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- CEttwes de Tacite , treductieii noavelle de 
C. L. F. Pmckoueke, 1 à 6 vol. m-8^ Paris. 
€. L. F. Panckoucke. 1B30-1837. 

- Opéra quœ exstant j«xta accuratissimaiiiD.£«/* 
UmmU edittonem , in-12. Lufdimi. Cavy. 

- Spécimen i ann(»tatîoDum in G. Tacitom, a 
"P. Peter$en, in-4*'. Grucense. F.'Hermann. 

- Os Ânnaes de G. Tacîto , tradusidos eiBlingoagem 
portuguezai^or/. L. J^, de C^rvalho, 2 vol. in-S*. 
Paris. Aillaud. 

-C. Scharbe, Annales Cornelianes juventati ex- 
plicatos in beneficii loco h^udquaquam esse nu- 
merandos , in^**. SoraviK. 

- Ad Tacîti Germaniain, a U, J. H. Bêcher, in-4'. 
Hanovre. Hahn. 

- Obttrvationes criticaeinG.G. TacitiGermaniam; 
accessit nova codicis Hummeliani collatio , a 
CF.G.C. Selliflg, in-»^ Aoguto Vind. Wolff, 

' Anmerkungen u. Ëxcurse m Taciti Germania , 
c. 1-18, von U. /. H. Beéker, in -8*, Hanovre. 
Hatin. 

- De Exoffdio Agricolse Taciti a À, EichsliBdt, 
Fol. Jenœ. 

- La Yie d'Agricola expliquée en français , suivant 
la méthede des colYèges, par une traductton 
interlinéaire, et une autre conforme au génie de 
la langue française; par Barreil, revue par 
Frémont, in-12. Paris. Delalain. 

- Leben dtes Agricola, Versucb einer neuen Ueber- 
setzung der Werke des Tacîtus ; von fF. BœUi- 
cher, petit in-9^. Berlmt Enslin. 

- Dialogus de Oratoribus a corruptt. nuper illatis 
repurg. ex Lipsiaha editione a mdlxxihi , opéra 
/. €, Orellii. Acced. /. Lipsii curse primœ, 
WophemH sélect, annotatt., etc*, in-8". Turici^ 
Gessner. 
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-— CL BœUi0her, Lexic^ Tacitean, sWe de siylo 
G. G. TaciU , prcmissis de Taciti vita, scriptis ac 
soribendi gtfiere protegomenis , in-8°. Berolini. 
Naack. 

— A. A. S^roti, de Taoîto in gynnasiis legendo 
commentatio, in-4°. Dilling. 

— /. K, Wolf, de Dbîna mundi moderalione , e 
mente G. G. Taciti, in-8°. Fuldœ. Mûller. 

Iconograpbia G. G. Taciti, 10 livraisons in-fol. 
Paris.C. L. F Panckçucke. 

ContenaDt vingt tètes dessinées, d*après des antiques 
aathfQtifues, par l.aguiche, et gravées par SixdenUrs, 

— Foyez n» 646. 

— Les Mœurs des Germaîos, texte et traduction 
en regard, par E, Boutmy^ în-12. Paris. 

— Opéra , ab /. Li]ps%o , /. F. Grononio^ If, Hein- 
do, J, A, Emeslio, F, A. Wolfio emendata et 
illustrata, ab Imm. Bekkero ad codices anti- 
quissimos recognita ; cum indicibus , 2 vol in-8<». 
Lipsiae. Weidoiann^ 

— Werke , neu ûbersetzt von G, BœUicher, 4 vol. 
in^°. Berlin. Enslin. 1831-1834. 

— La Vie d*Agricolr, et Mœurs des Germains, tra- 
duct. nouvelle , texte en regard , par E. Boulmy, 
in- 12. Paris. Mansutfils. 

— EcIogéftTacitinœmii deutschen Notenund Index , 
vvn C. TA. Pabst, în-^. Leipsick. Fr. Fleiscber. 

— Gornelîus Tacitus ; eine biograpbiscfae Untersu- 
chung v. N, Bach, 

pans jéUffemeiiie Schtdjieitim^, i83x, n^ io5-^.xo9; 
i83a,û?».i29-i3o. 

— GorneKus Tacitus, ad codices antiquissimos re- 
cognitus ab Imm. Bekkero. In usum scbolarum , 
2 vol. in-8". Lipsise. Weidmann. 

— C.Beischle, comnientatio de locis quibus Tacit. 
et J. Gaesar de veteribus Germanis inter se diffe-. 
runt , in-4*. Kempten, 
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^ J. A^ ScktnfBr, Observatîones a4 alM|aot Pfinii » 
Taeili et Horatii I0006, io-è". Ansbaci. Brugal. 

— T. Fr. Strodtbeck, Ostenditur Ifaterninœ per- 
. .solueiliDiaiûSpdeOratwriiNais obvift Tultus iro- 

Dfev, in 4°. HeUliroDD. 

— BeitrsBge zur wissenschaft. Kennlniss des Geistes 
m^ Alten , Ton JT. Ho§miêkr : 4ie Weltan- 
ehaumig dm Taci0us« iii-8*. Essen. Bsdecker 
1831. B. I, p. â32etsaiv. 

— Fojez n"* 976. 

— Gennanfa , commentariis înstruxit Theoph. Kies- 
Bling, in-^*. Lipsis. Teubner. 

— GermaDÎa , seu de Situ , 'inoilbus et populis 
Germaniae libellns. Mit Noten J. de Grvher, in-8°. 
Berolint. Dûmmler. 

— Dialogus de Oratoribns A I. Bekker ad God. 
Farncsiantim recognitus , in usnin scbolaffum 
edidît G. BœUicher, Berlin. Trautwein. 

-^ YUa I. Agricote ex recemione Fre. Ritter, in 
vmm leetien.aead. eCgymnas., in-S"". Bonaœ. 
Habicht. > 

•-*- die Kabîrài in Dentsciiland , von JT. B^rth, 
in-t". Erlangen. Palm. 

— Fojez n**' 920, 987 et 998. 

— De Yita G. Jolii Agrieolœ libellas; mît deut- 
schem Gommeetar und Noten von C, Z. Roth, 
i^l-8^ Noriœberg. Schr^g. 

-— Dialogns'dèOratoribiisacorrttptelisnuper illatis 
repurgatus ex Upsiaoa ediUone anni mdlxxiiii » 
opéra J. Casp. Orellii, etc. , in-8\ Turici. 

— Dialogus de Oratoribus. In usum scholarum 
edidit P. C, Bess, in-8°. Lipsi». Koîlmann. 

— €, £r. Roth, G. Goraelii Tadti synonyma » in-8^. 
Nuremberg. Gampe. 
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— Opeo, reeognoYit, breyfcfiie annotatione %i- 
straxit Frune. BUi9r, fol. i et », in-S*. Bonn». 
Htbicht. 1834-1836. . 

— Opéra qnn supersant , emendavit et scholanim 
ÎD usam Utastrayit If. Baeh, yoI. i el h, m-S". 
Lipake. Yogel. 18M-f635. 

^ Gescbkhtsbûcher, ûbersA von J. C. Seklûier, 
petit in-8*. Easen. Baedeker. 

— Examen littéraire et grammatical des deux der- 
nières traductions de Tacite par Bumouf et 
C. L. F. Panckaitehe, par im membre de TUni* 
versitè , in-*8°. Paris. Brunot-Labbe , sans date 

(1834). 

— De Vita , icriptis ac stylo €omelu Taciti , adjecta 
emendatîone recensionis Bekkeriaose perpétua , 
scholarum maxime in nsnm scripsii ÈcUtieher, 
in^^ BerHn. 

^* Observations sur divers passages des premiers 
paragraphes du livre ir des Annales de Tacite , 
traduction de M. le professeur Bummtf, par 
C. L, F, Panchmtcke, inS'*. Paris, imprimerie 
de G. L. P. Panckouc^e. 

-^ Gannania , edidîl et qnm ad rés Germanorom 
pertinere videatur e reliquo Tacitino opère ex- 
cerpsît foc, Grimm, in-8°. Gottingae. DIeIricb. 

— Germania, ad opiimor. codicum fidem emen- 
davity notis crit. et var. lection. selecta insfr. 
F. D. Gertcnh, nût deutscher Uebersetsning von 
fF, Wackemagel, vol. i et ii, in-8*. Basileœ. 
Schweighœuser. 1835-1837. 

Schrifb ûberTéntscfaland ûbersetzt von C. L. Roth^ 
in-4'. Nûrnberg. Campe. 

— De Situ, moribus et populis Germanise libellus , 
recogn.,brev. annotaltt. instr. Fr, Riller, in usum 
lecUonum acadenùc. et gynmasior. , in^"". Bonnœ. 
Habicht. 
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«837 



loMi. 



io55 



- De liratmlMis Didlogas, recogn., brev. annotât, 
ingtr. Fr. Ii4$ier, in usiim lectionum académie, 
et gymnasior. » in^o. Bonnae. Habicht. 

- Gesprœdi tîb. d. Redner , âbers. u. mit einem 
YoUstond. Realcommentare versehen von/. G. À. 
Hûb9$h, in-iâ. Nûrnberg. Bauer et Raspe. 



ÉDITIONS ET TRADUCTIONS 

DE TACIYE, 

PAB C. L. F. PANCK€0«KB. 



1803 



1824 



Tacibki (Gornelii) Fragoueiiis de 1« Vie d'Agricola, 
par G. L. P. (C. Z. F. Panekmcke) , le texte en 
regard , 35 pafes in-8*. Paris. V* Panckoucke. 
An XII. 

Ges fragmens oiïreDt un rapprochement de la situation 
' de ta France à cette époque et des préparatifs de descente 
en Angleterre. 

— La Germanie, traduite de Tacite par C. Z. F. 
Panckoucke, avec un nouveau commentaire ex- 
trait de Montesquieu et des principaux publi- 
ciste^ atec d^s HOCes historiques et géogra- 
phiques, uoeiiabie chronologique, eto., etc., 
iB-S". Paris. G. L. F. PanclK>ucke. — Avec un 

. atias de douze gravures in-4'*. 

Il a été tiré loo exemplaires in-V pour lesquds les 
piandies'^ont «n premières épreuves et sur papier de 
Cbine. 

Le i8 août x8a6, le Conseil de FUniveitité a adopté 
Touvrage en ces termes : » Le ConseH a reconnu que w>us 
avez an .reproduire dans yoire traduction le nerf, la vi- 
gueur, rélégance, et surtout l'admirable pfécision de Pori- 
ginal, et que le commentdre que vous y avez joint ne se 
lût pas moins remarquer par le goût et le diseemement 
que parPérudition. » 

— Notices ou Examens littérairetde la tradoetion 
de la Gemiîanie de M. Panckoucke , par MM. Qua- 
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18i5 



1830 



1831 



iremère de Qvikiey, Laya, Champollion Figeae, 
Pewhet, J. Pierrot, Jowrdan, Tissot, Léon 
ThUsié, P.F.deCuhnne, brochure in4^ de 
34 pages. 

— La GernMUiîe , trad. de Tacite par C. L. F. Pane- 
koueke , awc vn «xtrait da nouveau commentaire 
des éditions in-8° et in-i"", du même, in-16. 
Paris. Panckoucke. 

— Opéra, 4 vol. in-tol. Parisiis, excudebat CL. F. 
Panckoucke. 1826-1827. 

Cette édition de luxe a été publiée par ordre du Mi- 
nistre de rinférieur, et ÛBprimée seulement au nombre de 
QUATHS-ToroTS exemplaires t chaque caractère a été exa- 
miné à la loupe, ehaque feuille de papier a été choisie, 
et il a été fait non-seulement pour chaque page et chaque 
mot , mab néme pour chaque lettre , un travail typogra- 
phique d» hausse et de baisse pour parvenir à plus de per- 
fection. 

— Iconographia G. G. Taciti, dix livraisons in-fol. 
Paris. G. L. F. Panckoucke. 

La Collection de cette Iconograplde , in-folio, aans ' 
texte, est composée de vingt-cinq bustes, gravés avec le 
plus grand soin au burin par M. Sixdeniers. Chaque por- 
XjtsXt est accompagné dfune médaille avec son rêvera, odIo- 
riés en or, en aigent et en bronze. Ces vingt-cinq portraits 
sont divisés en dix livraisons. 

— Histoires de Taciter, toaie i , formant le tome v 
delà traduction des œuvres complètes S un vol. 
i/k^" de 4§8 pages; 18 pages d'introd«ction; 
SI pages, petit-texte^ de comparaison de divers 

, passages de tcaduction avec le dernier traducteur, 
liv. let II, texte et tradoction; Galba -Othon, 
146 pages de notes petit-tesle. 

-- Histoires deTacite, toide h, formant le tome vi 
de la traduction des œuvres complètes*, un vol. 
ia-^** de 454 pages ; comparaison 10 pages petit- 
texte, liv.m et IV des Histoires. Vitbluus-Ybs- 
PAsiEN. —-92 pages de notes petit- texte. 



T. *— 3^^ livraison de la Bibliothiqut Latine-Fnatfmis*. 
a. — 5t« idm. 
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1B»3 



1834 



1835 



1837 



i3 



1838 



14 



i5 



•—Germanie, Agricola, Dialogue des Orateurs, 
foroEuiBt le tome ti «des œuvres complètes. La 
Germanie est accompagnée d*un nouveau com- 
mentaire extrait de Montesquieu et des princi- 
paux publicistes; une introduction de 15 pages; 
une table chronologique, un vol. in-8° de 405 
pages avec notes ^ 

— Examen littéraire et grammatical des deux der- 
nières traductions de Tacite, par Bumouf et 
€. L. F, Panekoucke, par un membre de TUni- 
Tersité, in-8*. Paris. Brunot-Labbe, s^ns date 

(1834). 

— Annales de Tacite, tome 11, formant le tome 11 
des œuvres complètes, un vol. in-B*" de 439 pages 
dont 67 de notes •. 

— Observations sur divers passages des premiers 
paragraphes du livre it des Annales de Tacite , 
de la traduction de M. le professeur Bumouf, 
par C, L. F. Panckomke, in-8°. Paris, imprimerie 
de G. L. F. Panekoucke. 

— Annales» tome m» formant le tome m des œu- 
vres complètes, un y(à, in^*" de 389 pages dont 
40 de notes, plus TExamen littéraire et gram- 
matical des deux dernières traductions de Ta- 
cite, par un professeur de rUniyersité , 100 pag0« 
petit-texte •. 

— Tome I ées Annales et des œuvres complètes , 
un Tol. in-d* ëe S96 pages, avec une Introdnc- 
lion de 76 pages» un Tableau synchionique de la 
vie de Tacite, une planche gravée en taille- 
douce par Godefroy, d'après Desenae K 

— Tome vil des CBWvres complètes, nouvel Index, 
formant 370 pages. Notice sur les manuscrits 
de Tacite, formant 18 pages. Bibliographie de 
mille cinquante-cinq éditions , commentaires et 

I. .. 936 lirraisoD de la 9AUothif»* Latine- Français. 
a. — 137» idtm. 

3. — i7i« itUm, 

4. — * 177* id0m. 
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1838 



i6 



'7 



18 



4ii4aciM»dB Tadte, §9 piges; trois faC'-êimik 
û'wk manuscrit el cb ckcne éditions prînceps de 

TMtt^ 

— Iconographie de Tacite, format in -8°, papier 
Jésus. 

P^ojrez, plus haut, Iconographia, — r Cette CkiUectioiiy 
in-8°, qui fait suite aux sept Wumes de la traduction , 
est accompagnée d'un texte. — La 7^ livraison , formant 
40 pages de texte, et contenant VExplication des mé- 
àaiÛtêi est précédée d^Hle introëuction numismatique sur 
le droit dUonge, par M. Du Mermn, 

Oad^a DS9 i^iVRAxnovs: t'^it Jutes César, Auguste, Livie, 
Julie; — 2*, Agrippa, Tibère, Drusus, Germanicus; — 
3*, Claude , MessaKne, Néron, Agrippine; — 4*, Sénèque, 
C^ligula, Galba« Otb^n; -?* ^ Yitellius , Vespasieo, Ti- 
tus^ QomitieQ* 

Les médailles, par leur parfait coloriage à reflets métal- 
liques, imitent exactement le bronze, l'argent et For des 
médaille «fi|i%^Os. 

— Agricola et Dialogue des Orateurs traduits par 
C. L. F, Panckpucke^ format ii;e32, un vol. de 
220 pages. 

— Notice sur Tacite et sur la traduction de C. L. F. 
Panckoucke, par F&ul t, Jacob, bibliophile. 



Som presie, et pour paraître en 1838, 1839 et 1840. 

le me pn^pote, pom cemfM»n Vi% «Mdactiqn des OËwrres 
complètes de 'Eaeite, de pablier, à des épocpies indéterminées, 
une série de Dis8ev«at$OB& Bonveltes sur Tacite. Je les appelle 
nouvelles y parce qti'elfesne seront pas puisées dans les anciens 
commentateurs ou traducteurs , mafs empruntées à Tacite lui- 
m^aœ, avec les explications «t les dëY«l«>ppemens nécessaires 
à ce travail ,'qae je mettrai à la hautettr de tontes les notions 
acquises depuis peu en. histoire , en géographie , en histoire na- 
turelle , etc. Il suffira aujourd'hui d^indiquer les titres de ces 
Dissertations: é 



I. — 178^ de la BiiliotAique iMtine- Française, 
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Chronologie de Tacite, depuis rorigine de Rome jusqu'à Auguste; — Ghro- 
Dologie des écrits de Tacite; — Géographie historique de Tacite; ' — Por-< 
traits des empereurs romains par Tacite ; ^- Tacite et le Sénat romain ; — 
le Prince, le Peuple et la Populace de Home, dépeints par Tacite; — 
Tacite et les Légions ieiMines; -^ Ta«ite et les MoanaioB romaÎMB; — 
Tacite et la colonne Trajane ; — le CSirist et Tacite; — Ttteite et Hercule ; 
— Tacite, GomeiUe , Racine , Chénier, et«. ; — DÎBserlatîoii» sur les perles 
de Calédonie, sur le succin fle Germanie, Fàspiuite de Judée et le baumier,. 
avec planches coloriées^ 

Ces Dissertations nouvelles paraîtront successivement. Elles 
formeront, réanies, les t(»Qaes VHI et IX de la traduction des 
Œuvres complètes de Tacite. 

. Les cartes géographiques, les objets d'histoire naturelle, les 
objets d*art et d'antiquité, seront gravés avec le plus grand soin , 
et la plupart coloriés et retouchés au pinceau. 

Le pria: de chaque Dissertation sera indiqué au fur et à /77e- 
sutê de la publication. 



En étudiant la Bibliographie que nous publions de toutes les 
éditions de Tadte , il se présente plusieurs observations qui ne 
seront pas sans intérêt. 

De 1470 à 1838, il a pftru mille ciaqmiBte-cinq éditions des 
œuvres complètes «m de parties séparë«i lâe Tacite, ou de com- 
mentaires sur ses écrits. 

Si nous consultons la Bibliographie par siècle , nous voyons 
que dans le xv« siècle il a été publié, de 1470 à 1500, neuf édi<> 
tioDà en vingt-sept années. 

Dans le xvi« siècle , cent dix-sept diverses éditions ont paru. 

Dans le xvii" siècle , deux cent quatre-vingt-dfm-neuf éditions.. 

Dans le xvi»^ siècle , trois cent vingt-quatre éditions. 

Dans les trente-huit premières années- eu xix" siècle , trois 
cetit six éditions. Ce chiffre indique à peu près k tiers de celles 
qui seront^ imprimées dans le xix* siècle. 

Kous présentons ensuite le résumé statistique des milite cin- 
quante-cinq diverses éditions des œuvves complètes ou par- 
tielles de Tacite , en indiquant les diverses contrées où elles ont 
été imprimées. 
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TACITE. 

Éditions. 

OEuvfiBS cOMVfcATBS, texte avec ou sans nota, publiées dans 

divers pays. 145 

Traducticms françsnses 49 

— allaoïaudes \ 16 

— italiennes 25 

— anglaises 9 

— espagnoles f 

— portugaise i 

— hollandaises 2 

— polonaises. 2 

^— danoise 1 

Annales et Histoires, texte avec ou sans notes 20' 

Traductions frauigaises 15 

— allemandes 11 

— italiennes , 13 

— anglaises 9 

— hollandaises. .' , 6 

— espagnoles 2 

— portugaise* ^ 1 

Germanie , texte avec ou sans notes • 78 

Traductions françaises 17 

— allemandes 28 

— îtalieniie 1 

— anglaisea. » 5 

— espagnole « • . > • 1 

— hollandaise j[ 

— russe 1 

Agricola , texte avec ou sans notes 27 

Traductions françaises 1$ 

— allemandes , 13 

— »■ italiennes* 6 

— espagnole * ; . . . 1 

— hollandaise» 1 

— danoise 1 

PlALOGDE , texte avec ou sans notes ^ . . ^ . . . , 29 

Traductions françaises g 

— allemandes 3 

— anglaises 2 



J reporter * ^ • . . . , 569 
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Éditfaw. 

Ihpçrt , 569 

Fraombns, Extraits, CoMMENTAiBBs , etc., en latin 327 

En français 48 

— allemand 71 

— italien 23 

— anglais « . . » 10 

— cspagDok 8 

-^ hollandais 1 

— suédois 2 

— danois. 1 

Total 1055 



Si de ce tableau nous voulons faire ressortir les idiomes dans 
]esc|uei< Tacite a été traduit, oous trouvons qu'il a éU publié 
en français 49 traductions, d^ œuvi^es complètes, 15 des jén^ 
noies ek Histoires, 17 de la Germanie, 16 d^Jgriûola, 8 du Dim^ 
logue des Omimurs, 46 des Fragmens, etc. 

En allemand, 16 traduetions des œuvres comf^èles, 11 des 
Annales et Histoires, 28 de la Germanie, 18 ^Agricola, 3 du 
Dialogue, 71 des Fnagmens, etc. 

En anglais, 9 traductions des csuvres complètes, 9 des An- 
nales et Histoires, ^ àe la Germanie, 2 du Dialogue, 10 des 
Fragmens, «te. 

En hollandais, 2 traductions des œuvres complètes, 6 des 
Annales et Histoires, 1 ^Agricola, 1 des Fragmens, etc. 

En danois, 1 traduction des couvres complètes, 1 é^Agncoèa, 
1 des Fragmens, etc. 

En russe , 1 traduction de la Germanie, 

En polonais, 2 traductions des eenvres complètes. 

En italien, 25 traductions des œuvres complètes, 18 des 
Annales et Histoires, 1 de la Germanie, 6 ^Agricola, 23 des 
Fragmens, etc. 

En espagnol, 8 traductions des œuvres oomplètes, 2 des 
Annales et Histoires, 1 de la Germanie, 1 ^Agricola, 3 des 
Fragmens ,%\.<fl. 

En portugais, 1 traduction des œuvres complètes, 1 des 
Armâtes et Histoires. 

Pour complétep cette statistique bSiliographîqiie de Tacite, 
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1I0V8 indiquerons , en suivant l'ordre alphabétique, les villes où 
ont été imprimées des éditions et tradueti^Jns de Tacite. 

Ce ne sera pas , sans doute, un médiocre éloge pour ces villes , 
que le chiffre élevé qui suivra leur nom : ce chiffre est Tindica- 
tioD de leur amour pour les sciences et les lettres; il est en quel- 
que sorte celui de leur civilisation* 

Les villes qne des circonstances politiques ont fait déchoir 
de leur grandeur, y conserveront des titres de leur ancienne 
splendeur; celles même dont le chiffre ne s'élève qu'à un ou 
deui deaiifnt l'espoir que ce chiffre sera bient6l augmenté : il 
prou've déjà que l'amour des lettres , que viennent toujours en- 
tourer toutes les améliorations sociales, a commencé à s'intro- 
dnire ohez elLes. 

De toute cette nomenclature,. H mm» aem permia i^lneaMU*- 
qaeTf avec un certain ergueil mUioiMil, que le ehiffpe k plus 
élevé eat celui de Ftris, qui a produit et imprioié oeot sékaote- 
dix éditions et traductions des ceuf rea cMnpIèlet oii partielles 
deTucite: 



Aarau, a. 
Abo, X. 
Alldorf, 2. 
Àltenbôurg, 4. 
Altona, I. 
Aniberexy 3. 
Amberg, i. 
Amsteiâain , 53. 
AMUch, a< 
Aaven, a4- 
Amheim, a. 
Angsboiirg, 4. 
ATignon, i. 
Bairealk, a. 
Bâle, 10. 
Bamberg, z. 
Bardowick? x. 
Bassano, a. 
Bergame, x. 
Berlin, 77. 
Bologne, a. 
Bonn» 6. 
Brème, 5. 
Bresda, 3. 
BiMhii» S. 



BninsTÎck, 4. 
Garlsniha^ 5. 
Gastellane, i. 
Gleriioat, I. 
Goblentz, 3. 
Gobourg» 3. 
Coire, a. 
Gdlchester, i. 

Darmstadt, 3. 
Delft,3. 
Etessati, t. 
XyemrFoaiBy %. 
Dijon» I. 
DilGngen, i. 
DôIe, I. 
I>ortmimd, 3. 
Douay, %. 
Dresde, i. 
Diibliii', 3. 
Duisboorg, 3. 
Dusseldoif , a. 
Edimbourg, 6. 
EUenacb, a. 
Elbifig, I. 



Srftiit,7. 

Essen, 3. 
Florence, f3. 
FrancforMiir46i'liBÛi » 35. 
F^ranGibrt4url'0der, a. 
Friberg, a, 
Fulde, a. 
Géu», a. 
Génère 9 10» 
Giesen, 8. 
Gtascow, f . - 
OCBttingaiirdi. 
GorliH, a. 
Gotha, X. 
Grei&wald,4. 
Guben, t. 
Hatte, a$. 
Hambourc, la. 
Hanan, f, 
Hanovre, 9. 
.HeideUiei;g.,4. 
Hellbrunil , a. 
•HelmsUedt, 16. ^ 
HcnMiriiM'V* 
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Hilborghausen , i. 
Hildesheim , 9. 
Hof, I. 

Holzmindeii , i. 
Umeaau, i. 
Ingolstadt, i. 
Jena, 14. 
Xehl, I. 
Kempten, i. 
Kiel, 4* 
Koesfeld, i. 
Kreutzoach, i. 
La Haye , a. 
Leipsick, 6x. 
Lefflgow, 5. 
Leyde, 27. 
Liège, I. 
Lintz, I. 
Lisbonne > i. 
Londres, 45. 
LouTain, i. 
Ltibeek, a. 
Lund, 3. 
LnDebourg, i. 
Lyon, 19. 
Madrid, 5. 
Magdeboiirg, i. 
Manheim, 2. 
Marbourg, 8. 
Mayence, 4* 



Meiningen, i. 
Meissen, 3. 
Milan, 8. 
Mitaa , z. 
Montauban, i. 
Moscou, I. 
Munich, 5. 
Naples , 5. 
Naumbourg, i. 
Mfanègue, I. 
Nuremberg, 24* 
Oldoibourg , 2. 
Onolsbourg, i. 
Oxford, 6. 
Padoue, 7. 
Paris, 170. 
Pâme, 4« 
Pise, I. 

Qnedlimboorg, i. 
Ratibor, i. . 
Ratisbonne, i. 
Reims, i. 
ReuUingen, i. 
Rostock, I. 
Rotterdam, i. 
Rome, 8. 
Rouen, 6. 
Saint-Brieuc, i. 
Saînt-Pétersbourg , i. 
Saurau, i. 



Schleswig, i. 
Schleusingen , 2. 
Schneeberg, i. 
Sora, 2. 
Stades, i. 
Stettin, I. 
Stockholm, 3. 
Stralsund, i. 
Strasbourg, 23. 
Stuttgart, 2. 
Trente, i. 
Rindeln, 2. 
Thom, I. 
Tubingue^y 
Turin, %^^ 

Ut|g*,2. 

upSTs. 

Varsovie , 2. 
Venise, 32. 
Vérone, i. 
Vienne, 2. 
Warrington, 3. 
Weimar, 3. 
Wesd, I. 
Wittemberg, 19. 
WoI£enbûttel, i. 
Wurtdraurg, 2. 
Zittau, X. 
Zurich, 5. 
Sans lien d'impression, 9. 
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